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	Humorný příběh tří mužů odlišného věku, vzdělání i zkušeností, kteří se – každý svým způsobem – vyrovnávají se spletitými situacemi partnerských vztahů

	 

	Doktor Lubomír Skřivan je muž natolik obeznámený s partnerskými úskalími, že ho žádná žena jen tak nerozhází.

	Docent Jiří Ort je muž pětačtyřicetiletý. Ač šťastně ženatý, podle svých slov k nohám ženy nepoklekne, ale pikantním situacím se nebrání – alespoň ne příliš dlouho.

	 

	Jak si kamarádství poradí s nevěrou?

	 

	Jak se osvědčí teorie partnerských vztahů v praxi?

	 

	I mladý fotbalový funkcionář Karel Pišta má manželku – jenže ta zrovna teď jeví nebývalý zájem právě o docenta Orta!
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	MUDr. Miroslav Plzák, CSc.,

	se narodil 25. srpna 1925. Studoval v letech 1945 až 1950. V roce 1959 nastoupil na psychiatrickou kliniku Fakulty všeobecného lékařství UK a roku 1964 se stal jejím primářem.

	V této funkci setrval čtvrt století.

	V odborných kruzích je o něm známo, že jako první autor na světě napsal vysokoškolskou učebnici o poruchách manželského soužití. Je spoluzakladatelem Linky důvěry, čestným členem Asociace manželských a rodinných poradců, autorem padesáti šesti vědeckých prací, devíti divadelních her a jednadvaceti populárně naučných publikací o manželství. Knížka Pozor, padání skal byla v roce 1973 připravena k vydání v nakladatelství Mladá fronta. Doktor Plzák byl však vyrozuměn, že musí svou publikační činnost omezit pouze na populární psychologii, a proto se vám dostává poprvé do ruky až dnes.

	 


Knihy Miroslava Plzáka v nakladatelství MOTTO

	 

	[image: knihy]

	 

	Dospělým vstup zakázán

	Klíč k výběru partnera pro manželství

	Kostky byly vrženy

	Manželská tonutí

	Manželské judo

	Othelon

	Soužití k zabití (spolu s Ivankou Devátou)

	Srdce zmámené láskou

	Taktika a strategie v lásce

	Žena a muž
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1. kapitola

	 

	 

	Na silnici od Špindlerova Mlýna k Vrchlabí je bílé návěstí popsané červeným písmem:

	 

	POZOR, PADÁNÍ SKAL!

	 

	Před tímto návěstím stojí tři muži, čtou je a pokyvují hlavami. Docent Jiří Ort, doktor lékařských věd, neurofyziolog a učenec evropského jména. Muž ve věku čtyřiceti pěti let, ale vzezřením třicátník.

	Vedle něho doktor Lubomír Skřivan, vyčouhlý primář venerologického oddělení pražské fakultní nemocnice a zároveň strážce záchytné stanice padlých dívek – rovněž pán čtyřicetipětiletý, ale vzezřením padesátník, muž povadlý a zchátralý, někdejší recesista, skandalista a poživač radostí všedního dne.

	A konečně mladík skutečný: Karel Pišta, jedenatřicetiletý funkcionář ligového fotbalového klubu, fenomén zeleného trávníku a skvělý křídelní útočník.

	Pišta rád tráví čas s oběma vědci, protože pochytává vědomosti, jimiž pak okouzluje dívky i hráče svého mužstva. Dětinsky se směje všelijakým průpovídkám nepřetržitě hovořících učenců a označuje je za kolosální frky.

	Jednou prohodil Skřivan o paní Věře Ortové, manželce Jiřího Orta, že se obléká tak přesně, že by se podle ní dal řídit budík, a právě to Pišta považoval za nezapomenutelný a kolosální frk. Sám nikdy nic kolosálního nevymyslel, pročež zůstával odkázán na cizí spolehlivé zdroje.

	 

	Píše se říjen 1970.

	Ort zaujal pod tabulí postoj zkoušejícího docenta: „Podívejte se na tu tabuli. Co nám vlastně sděluje? Že se tu ulamuje či může dokonce spadnout skála? Hodí se citovat skvělého humoristu Jamese Thurbera, který varuje lekat řidiče něčím, co není. Zkuste zařvat na řidiče nepevných nervů Pozor, dítě!, když široko daleko dítěte nevidět.“

	Pišta se zasmál chlapecky upřímně a řekl: „Byli jsme jednou s manšaftem v Japonsku, a tam mají na ulici oznámení Pozor, zemětřesení.“

	„Podívejme,“ pochválil jej Ort. „Pišta dal správný příklad. Bravo.“

	„Pojďme dál a dávejme pozor na padající skály,“ pravil doktor Skřivan.

	 

	A pánové popošli na své polední procházce před obědem. Rozhovořili se o teorii sdělování a bádali, zda je skutečně možné, aby se na jakési zvířecí úrovni dohovořila kočka s myší, když tu stanuli před mraveništěm.

	„Prosím tě, Jirko,“ zeptal se doktor Skřivan, „jak spí tihle kousaví blbečci? Kdykoli vidím věčně uspěchanýho mravence, napadne mě, jestli to boží hovádko někdy taky spí…“

	„Ptáš se, jak spí mravenec?“ podrbal se na hlavě doktor Ort. „Podívejme se. To nevím.“

	„Doufám,“ pokračoval Skřivan, „že v noci neuléhá jak dobytče v maštali. Že by mraveneček pokrčil svoje muší nožičky a ulehl?“

	„Mravenec buď stojí, nebo běží,“ mínil Ort. „On nejenže neuléhá, ale on ani nedokáže chodit pomalu. Viděl jsi někdy mravence jít pomalu?“

	„Lelkujícího mravence klátícího se zvolna lesem jsem neviděl,“ přisvědčil Skřivan. „Já nenávidím mravence. Nenávidím hmyz, který štípe a kouše. Nenáviděl jsem učitele, co nám dávali mravence a včelu za vzor píle. Nenávidím něco, co pracuje jako stroj bez fantazie. Opakuju, že jsou to kousaví blbečci, a nenávidím je.“

	„Dobrá, dobrá, mírni se,“ uklidňoval svého kolegu doktor Ort. „Ale jak mravenec spí? Vím, jak spí lev, člověk, slon, vím, jak spí ryby, ale kupodivu nevím, jak spí mravenec. Abych řekl pravdu, neděsí mě ani tak mraveniště hemžící se myriádami mravenců jako mraveniště, v němž myriády mravenců nehnuté stojí a spí.“

	„Panoptikální, příšerné!“ vykřikl doktor Skřivan. „Představ si to: dlouhé černé chodby a za každým jehličím nehnuté stojící mravenec jako automobil v garáži.“

	„Může vůbec mravenec zavřít oči?“ uvažoval Pišta nahlas. „Náš levej bek Kosina spí s otevřenejma očima.“

	„Dost řečí,“ vyzval své kumpány doktor Ort, „je čas vrátit se k obědu. Klademe si zrůdné otázky.“

	„Ty když něco nevíš, hledáš chybu v otázce,“ namítl doktor Skřivan. „Už jsem si toho vícekrát všiml.“

	„To jen dokazuje,“ bránil se Ort, „že ovládám logiku. Kdybys pil trochu méně plzeňského, věděl bys, že úroveň odpovědi je vždy určena úrovní otázky. A také tazatele, samozřejmě. Ale téma se nebude dále rozvíjet, jsme hladoví a mohli bychom se pohádat.“

	 

	Skřivan se podrobil, třebaže si myslel své. Orta poslouchal na slovo, protože Ort měl v sobě cosi autoritativně despotického. Jelikož to byl však člověk osvícený, nebylo urážlivé se mu podrobit.

	Pánové vstoupili do hotelové haly a blížili se k barovému pultu. Seděla tam půvabně mladistvá Jitka Schánilcová s Věrou Ortovou. Jitka Schánilcová byla manželkou Karla Pišty, ale s drzou samozřejmostí odmítla jméno Pištová a ponechala si své dívčí. Studovala poslední ročník práv a v některých dnech doslova zářila krásou.

	Věra Ortová zachovala svou decentní zdrženlivost. Obě dámy hovořily klidně a nenuceně, což bylo hlavně zásluhou paní Ortové, která vždy udržela vše kolem sebe v klidných a nenucených mezích.
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	Pišta připílil k barovému pultu, Ort zadržel Skřivana velitelským vztyčením ukazováku pravé ruky.

	„Kdykoli na mě hledí Jitka Schánilcová,“ zašeptal Ort svému příteli do ucha, „mám dojem, že se mnou koketuje.“

	„Dej pozor, aby nebyla krátkozraká,“ odvětil mu šeptem Skřivan.

	„Pohled krátkozrakých žen je snad sám o sobě vřelý?“ zajímal se Ort.

	„Ony vlastně tak trochu třeští do prázdna,“ vysvětlil Skřivan, „a to dělá jejich pohled jakoby účastný.“

	„Víš to jistě?“

	„Vím to jistě,“ trval Skřivan na svém, „jenom nevím, proč tomu tak je.“

	„To je nepodstatné,“ Ort mírně zakroutil hlavou, „buď zaznamenám v pohledu její zájem, nebo odzírám jen zvýšený lesk rohovky a vypjatost oka co projevy krátkozrakosti. Divné.“

	„Co chvíli se sem Jitka podívá. Udělej zkoušku. Vyplázni na ni jazyk,“ navrhl Skřivan příteli v náhlém vnuknutí.

	Ort se nejprve po Skřivanovi ohnal za jeho nejapný nápad. Pak ale uvážil jinak. „Je to divný nápad,“ řekl, „ale možná že účinný.“

	Skřivan netušil, že mu Ort tak rychle skočí na špek. Jeho břich se svíjel bolestnou křečí utajeného smíchu, když Ort jako mrtvola povysunul jazyk z úst a přitrouble přitom hleděl Jitčiným směrem.

	Jitka jej k jeho velkému prospěchu neviděla, ale zato jej bedlivě sledovala recepční, chystající se svolat všechny podruhy v okolí, aby sledovali, co to provádí ten elegantně ustrojený podivín.

	„Jazyk plazím mírně,“ zahuhlal Ort s vyplazeným jazykem, „protože nechci budit zbytečný rozruch.“

	„Jitka nic neviděla,“ pravil Skřivan, „zkus nyní rozepnout kalhoty a…“

	Teprve teď Ort zjistil, že naletěl. Skřivan měl oči plné slz a široce otevíral ústa v bezhlesném smíchu tak, jak někdy činívají černoši. Stále pozoroval Orta s povyplazeným jazykem a nebyl v stavu se ovládnout.

	„Máš žerty hospodského povaleče,“ schoval Ort jazyk zpět do dutiny ústní. „Směj se, jak uznáš za vhodné, ale já ve svém experimentování nevidím nic komického.“

	V týž okamžik Skřivan trochu zařval a zakousl se Ortovi do ramenní vycpávky.

	„K experimentování jsem veden svou prací,“ nenechal se Ort chováním svého přítele vyvést z konceptu. „Během večeře budu experimentovat dál.“

	Skřivan se chystal odplížit na klozet, ale Ort jej zadržel. Nezbylo než se dál dusit v uslzeném smíchu.

	„Okamžitě se zklidni,“ sykl Ort, „trapný šašku!“

	Skřivan se uklidnil až za několik minut a pak ze sebe s velkými obtížemi vysoukal: „Drž se raději zpátky. Jitka je skutečně mladá, kdežto ty jen mladě vyhlížíš.“

	„Nech si své připomínky a jalové poznámky,“ pravil Ort. „Jsi v těchto věcech studený, a proto nechápavý. Znáš trojjediné nutkání, a to nutkání na moč, na stolici a k plzeňskému Prazdroji. Nemůžeš mi být ani rádcem, ani karatelem.“

	 

	A oba konečně odkráčeli směrem k dámám.

	Ort skutečně pokračoval v experimentování, dával Jitce rozmanité úkoly ve zření a současně ostře sledoval její oči. Zvýšený zájem a pohledy do očí si Jitka vysvětlila po svém. Zachvěla se při tom vzrušením.

	Nenapínejme dále čtenáře: Jitka jednak Jiřího Orta tajně zbožňovala, jednak byla vskutku krátkozraká.

	 


2. kapitola

	 

	 

	Po návratu do Prahy pozval Pišta oba lékaře na významný fotbalový zápas. Pozvání bylo přijato rozpačitě, neboť učenci sportu příliš neholdovali. Přišli, aby udělali radost Pištovi, i když Pišta toho dne sám nehrál.

	Pišta řádil, jak se sluší a patří během ligového mače. Skřivan tu a tam vzkřikl, Ort sledoval hru sice pozorně, leč bez zanícení.

	„Jestlipak víš, Lubomíre,“ vysvětloval Ort, „že kulatost a elastičnost jsou nejdokonalejší formou ochrany mechanické existence? Nejlépe přežívá to, co je kulaté a pružné. To mě tak napadlo, když sleduju rozmanitost odrazů a dopadů míče. Kdyby měl ten míč tvar elastické krychle, zápas by vypadal jinak.“

	 

	Opodál seděl opravdový divák fotbalových utkání, jakýsi truhlář z Nuslí. Zaposlouchal se mimoděk do Ortovy řeči a ihned si jej kriticky změřil. „Divný řeči na hřišti,“ odfrkl.

	Skřivan nic neslyšel a namítl Ortovi: „Gumová krychle by skákala po hřišti jako koza na ledě, hoho!“

	„Míč musí být kulatý,“ přidal se Pišta.

	„Ale, ale, pane Pišta,“ pravil Ort sarkasticky, „tak je to snad psáno v nějakém zákoníku, nařízení či dokonce v ústavě republiky?“

	„Už tu dostali po pysku jiní kabrňáci,“ mumlal si truhlář pod vousy a chtěl dál rozvíjet svou agresivní myšlenku, jenže v tom okamžiku padla branka.

	Větší část diváků ihned jásala, menší se zaryla v posupné a stydné mlčení. Pišta jásal, truhlář a jeho parta mlčeli.

	Když se dav uklidnil a bylo zase možné rozumět vlastnímu slovu, položil Ort nezáludnou otázku: „Ptám se tě, Lubomíre, proč padla tato branka.“

	„Nedalo se to chytit,“ odpověděl Skřivan.

	Ort se pohrdlivě usmál.

	„Konůpkovy bomby nikdo nechytí,“ odpověděl Pišta.

	Ort se podruhé usmál.

	„Brankář je hbitý a rychlý,“ řekl Ort, „a stejně hbitý je i ten Pištův Konůpka. Ale rozdíl je na spojích jejich mozkových drah. U střelce přeskakuje vzruch rychleji, kdežto u brankáře pomaleji.“

	 

	Truhlář z Nuslí se neudržel a zmítán špatně tajeným vztekem nad podivným názvoslovím a neslýchaným postojem k fotbalu jako královskému sportu zařval: „Březina je vůl, to říkám já!“

	„Pane,“ obrátil se k němu doktor Ort, „pokud Březina je jméno brankáře, co pustil branku, pak říkáme oba totéž, jenomže jiným jazykem. Vy ovšem pana Březinu navíc urážíte, já nikoli.“

	Dav se zachechtal: „Pana Březinu? Hoho!“

	„Podívej, Lubomíre,“ naklonil se Ort ke Skřivanovi, „tady ten pán řekl vůl, já říkám porucha na spojích mozkových drah. Doufám, že uznáš, že oba říkáme totéž.“

	 

	Truhláři vrtalo hlavou, jak ti dva nezvykle hovoří, a proto se mezinárodně známým posunkem otázal Karla Pišty, zda náhodou nejsou na hlavu padlí. A Pišta, Jidáš iškariotský, za zády lékařů výmluvně přikývl. Zcela nepochybně tím zabránil násilnostem, i když své svědomí zatížil hříchem.

	 

	A pak padla do sítě „pana Březiny“ druhá branka: na malém brankovém území vznikl chumel hráčů obou mužstev, zamíhala se těla, hlavy a nohy, a už se míč zatřepal v síti. Nikdo nevěděl, kdo byl autorem branky. Tápalo se, křičelo a hádalo.

	Ostrozraký Ort studující schémata pohybu hráčů znal původce branky velmi přesně. Ovšem k označení použil výrazu, jakými občas drtil své přátele a známé. „Byl to ten vysoký čutálista,“ pravil.

	Skřivan zařičel a Pišta jen sípal. Truhlář výsměšně kroutil hlavou a ubezpečoval se v tom, že Ort není normální.

	„Můj strýc nám tak říkával,“ vysvětlil Ort, jenž ve tvářích svých přátel zaznamenal stopy opovržení, „když jsme jako kluci hrávali tento sport v ulicích. Není tomu ani celých třicet pět let, a jak je vidět, je dnes již tento výraz směšný.“

	„Výrazy stárnou rychleji než lidé,“ povzdechl si Skřivan.

	 

	Hra se dále vyvíjela tak, jak se vyvíjí ligový zápas, v němž má jedno z mužstev přesvědčivou převahu.

	Když padla třetí branka, ozval se Ort znovu: „Není vám, pánové, prohrávajících líto?“

	Truhlář mu okamžitě odsekl: „Na lítost vám seru…“

	Ort neměl rád sprosté výrazy, pokud jejich užití nebylo nezbytně nutné. Nyní mu připadalo zcela nadbytečné. Truhláře si chvíli zkoumavě měřil a pak zašeptal Skřivanovi do ucha: „Ten muž je na pokraji srdečního selhání. Všimni si, jak se mu plní krční žíly, když řve, a jak brunátní ve tváři pokaždé, když padne branka. Trochu se o něho bojím. Ještě pár branek a je po něm veta.“

	„Dosud jsem neslyšel, že by na hřišti někdo padl mrtvičným úderem,“ uklidňoval jej Skřivan.

	„Tys toho ještě neslyšel,“ ušklíbl se Ort.

	A Pišta znovu zradil své učené přátele, už podruhé. Truhláře zajímalo, co si to tam ti dva chlapi špitají. Pišta správně rozpoznal, že hrozí násilí, a proto sám bez vyzvání udělal na čele onen významný kroužek, jímž označujeme lidi mdlého rozumu. Pišta nad nimi navíc ještě mávnul rukou jako nad lidmi pro fotbal ztracenými.

	 

	„Pišto,“ vytrhl jej Ort otázkou, „ptám se tě vážně: Není ti ani trochu líto prohrávajících?“

	„Hraje hra,“ mínil Pišta.

	„Strom je strom,“ reagoval Ort nespokojeně, „Pišta je Pišta a Skřivan je Skřivan. Úžasné!“

	„Jen nepřeháněj,“ okřikl jej Skřivan. „Pišta užil vžité vazby s jasným smyslem.“

	Ort se nedal: „Kdyby tu stál obyvatel jiné planety a registroval jeho výrok, prohlásí jej za blázna, protože Pišta chodí po světě a říká, že nějaké věci jsou věci, které jsou.“

	„Neumíš ustoupit a myslíš si, žes neomylný,“ pravil Skřivan. „Ale je pravda, že sám nemám tu vazbu rád. Můžeš nakopnout kamaráda a dodat, že nervy jsou nervy.“

	Toho se chytil truhlář: „To tedy sedí. Nervy jsou nervy. Nevím, proč tu mám poslouchat ty vaše kecy. A k tomu ti blbouni na hřišti hrajou jak ponocný!“

	„Ale pane, no tak,“ otočil se Ort k truhláři. „Nerozčilujte se stále a pěkně si uvolněte knoflík u košile. A povolte si pásek u kalhot. Pěkně zčerstva, nebo se mi tu svalíte k nohám.“

	Teď se už docela vážně nachýlilo k ráně, ale Pišta zavčas zradil potřetí. Zas učinil to kolečkovité znamení na čelo, tentokrát jen nad učencem Ortem. Aby posílil význam své signalizace, všeptl truhláři proradně: „Je to cvok a já ho tu hlídám.“

	Nato truhlář Ortovi pokynul a přátelsky se usmál.

	 

	Zápas skončil rozhodným vítězstvím domácích. Pišta zářil, neboť se vědcům pochlubil svým mužstvem tak, jak si přál. Učenci jej za to uznale popleskávali po ramenou. Pišta se posléze omluvil, že si odskočí „za chlapci“ do šatny.

	Učenci osaměli v rozhýbaném davu.

	„Lubomíre,“ spustil Ort naléhavě, „popiš mi detailně, jak ti Jitka Schánilcová podává ruku. Jak ji tiskne, svírá, no prostě jak ti ji podává. Mluv.“

	„Dovoluji si podotknout,“ reagoval Skřivan, „že dvojice Pišta-Schánilcová je teprve osm měsíců ve svazku manželském.“

	Ort si kolegu kriticky změřil: „Konstatuji, ty tupče neandrtálský, že mi Jitka tiskne ruku významně. Nepotřebuji k tomu tebe, abych se zděsil, jak krátký je jejich manželský svazek. Sám jsem Jitkou pohoršen a je vrchovatě směšné, ne-li paradoxní, že se právě ty opovažuješ být pohoršen mnou.“

	„Nejvíc mě pohoršuje Pišta s jakousi holkou z Libně,“ podotkl Skřivan.

	„Nezaplétej sem nové problémy,“ řekl Ort netrpělivě, „a konečně mi řekni, jak ti Jitka podává ruku. Nebo lépe: podej mi teď ruku tak, jak ti ji podává Jitka.“

	Protože oba vědci byli zmáčknuti davem diváků valících se ven k východům, vypadalo jejich podání rukou jako uzavření nějakého tajného bratrství nebo významné sázky.

	„Podáváš mi ruku tak, jak mi ji podáváš obvykle,“ namítl Ort nespokojeně. „Takhle mi ji podáváš ty, Lubomír Skřivan, ale já chci vědět, jak ti podává ruku Jitka. Znovu.“

	Zase se změtí těl sunou dvě pravice a zase ten obrázek uzavřeného bratrství či sázky.

	„Stále necítím žádný rozdíl,“ stěžoval si Ort. „Jsi to stále jen ty. Patrně to neumíš předvést.“

	„Odpornej despoto!“ Skřivan se rozčílil. „Tvoje manželka má pravdu, když o tobě tvrdí… Taková volovina! Podat ruku jako Jitka, kdo to kdy slyšel. Já nevím, jak mi Jitka podává ruku!“

	„Nekřič, lidé se otáčejí,“ houkl Ort. „Protože nevíš, jak ti Jitka podává ruku, dokazuješ tím, že to nesleduješ a že ti na tom nezáleží. Pokud já zaznamenám nějaký rozdíl, pak mi na tom zřejmě nějakým způsobem záleží.“

	 

	To bylo ovšem zcela nečekané přiznání, které vyčouhlého venerologa zmrazilo.

	„Mám snad z toho vyrozumět,“ zeptal se Skřivan, „že cosi chystáš?“

	„Pozeptám se svých domácích bůžků,“ řekl Ort, „zda snad již příliš dlouho nesvětím manželský svazek. Svůj dávný zálet – pokud vím, druhý v pořadí – si již stěží vybavuju v podrobnostech.“

	„Pcha!“ ulevil si Skřivan. „Bude dobře, až tě potká můj osud a ztratíš svou mužnou sílu. Věř mi, že je to pohoda rajská.“

	 

	Přišel Pišta a oznámil lékařům, že půjde s chlapci oslavit to velké vítězství.

	„Nekecej,“ poznamenal Skřivan věcně, „jdeš za tou svou holkou z Libně.“

	Pišta se odmlčel a zrudl ve tváři.

	„Udej přesný čas, kdy se vrátíš domů!“ nařídil Pištovi Ort.

	„Před půlnocí to nebude,“ řekl Pišta.

	Skřivan hleděl na oba jako na padlé dívky svého venerologického oddělení. Správně odhadl, co měl Ort v úmyslu.

	Ort za Jitkou Schánilcovou nešel. Tedy chtěl za ní jít, ale v setmělé smíchovské ulici, kde Pištovi bydleli, se rozhodl jinak.

	Paní Jitka smutnila v osamění a šla spát kolem půl desáté.

	 


3. kapitola

	 

	 

	Počátkem listopadu dostal Pišta pozvání na hon a navrhl oběma svým učeným přátelům, aby jej doprovázeli.

	Jako dopravní prostředek zvolili osobní vlak. Střelba do zajíců a bažantů se měla uskutečnit v podřipské obci Ledčice.

	V ranním šeru postával před nádražím Praha-střed docent Jiří Ort ve střídmém elegantním sportovním obleku. Záhy za ním přišel Karel Pišta, vyšňořený jako pravý alpský myslivec: celý zelenavý v kamizole a vysokých botách intenzivního lesku. Ort se na něj přátelsky pousmál a jemně si jej dobíral.

	 

	A pak nastala pohroma. Přiklátil se Skřivan.

	Ort jen zalapal po vzduchu: „Syp mi odtud, vandráku! Jak ses to přistrojil? Vypadáš jako trhán. Co to má znamenat, takové nuzné hadry!“

	Ort byl pohněván na nejvyšší možnou míru. Skřivan měl na sobě starý převlečník, všelijak záplatovaný, ale co nejvíce dopálilo Orta, byly starodávné kalhoty podkasané v lýtku – pumpky, z nichž trčely tenounké hůlkovité Skřivanovy nožky. A na nich další hrůza: černé škrpály, špinavé a neočištěné.

	Ort se sehnul ke Skřivanově noze. „Podívejme se na něj,“ děl znechuceně, „vskutku se nemýlím, ten šupák má své černé škrampy převázané hnědou tkaničkou.“

	Skřivan se hájil chabě a před Ortovým zkoumavým pohledem uskakoval jako vyplašený hastroš. „Nesekýruj mě ustavičně,“ řekl. „Nejezdím rád na venkov, zdravej vzduch nenávidím. Pro venkov nemám vhodné oblečení, tím méně na hon…“

	„Neopovaž se přiznat, že jsi lékař,“ varoval jej Ort. „Ani slova o tom. Pliž se za námi schlíple a neoslovuj nás.“

	A Skřivan se skutečně táhl za oběma šviháky jak starodávná figurína z pouti.

	 

	Ve vlaku obsadili jedno oddělení tak, že Ort s Pistou usedli proti sobě u okna a Skřivan byl odkázán do rohu ke dveřím.

	Když se vlak rozjel, Ort promluvil první: „Aby nám cesta lépe ubíhala, vyzkoušíme si zajímavou metodu léčení jistých duševních a nervových poruch. Četl jsem o tom v žurnále a chci to vyzkoušet. Jmenuje se to psychodrama.“

	Ort pak vysvětlil, že podstatou této léčebné metody je, že nemocný člověk přehrává roli svého nejbližšího, a tím jej vlastně nejlépe poznává.

	„Ty, Karle, budeš hrát svou manželku Jitku,“ udílel pokyny, „a já budu hrát tebe. Ovšem pozor!“ Ort pozdvihl výhružně ukazovák. „Je nutné zachovat i náležitou formu vyjadřování. To znamená, že pokud spolu teď budeme hovořit, musíš, Karle, mluvit gramaticky jako žena.“

	Pišta napoprvé neporozuměl. Ort zvýšil hlas a vše znovu opakoval. Pišta zavětřil komickou zábavu a ochotně na vše přistoupil.

	 

	Ort co Karel: „Jitko, nezlobíš se na mě?“

	(Na Pištovi bylo vidět, že není správně přichystán.)

	Ort: „Co na mě civíš? Připrav se mi odpovědět.“

	Pišta: „Je to hrozný, když mi říkáš Jitko.“

	Ort: „Žádné řeči! Znovu! A buď pozorný!“

	Ort co Karel: „Jitko, nezlobíš se na mě, že jsem se nedávno zdržel s kamarády z hřiště a přišel tak pozdě domů?“

	(Pišta se zhluboka nadýchl.)

	Pišta hlesl tiše jakoby mimo hru: „Jiří, jak to myslíš?“

	(Ort blýskl okem tak zlobně, že Pišta chvatně naznačil, že chápe.)

	Pišta co Jitka: „Nezlobím se na tebe, byl jsem unaven a šel jsem si brzy lehnout…“

	Ort: „Slone! Říkám, že máš mluvit i gramaticky jako žena. Tedy byla jsem unavena a šla jsem si brzy lehnout. Znovu!“

	Skřivan nasupeně sykl: „Despoto!“

	Pišta jako Jitka: „Byla jsem unavena a šla jsem si brzy lehnout. Ale stýskalo se mi po tobě, Jiří, chci říci Karle.“

	Pišta hovořil nejen gramaticky jako žena, ale navíc správně spisovně. Ve snaze znít co nejopravdověji působil jako lektor v jazykovém kursu.

	Do oddělení vstoupila rozveselená útlá paní z Vraňan. Odložila koš obtěžkaný zbožím a s potěšením seznala, že se ocitla mezi třemi pány. Zvláště Orta a Pištu obhlédla laskavě a koketně. Skřivana zatratila nezájmem. Veselost, jakož i zdravá koketerie ji však v tu ránu opustily.

	 

	Ort co Karel: „Jitko, ty mi snad nevěříš? Myslíš si, že bych ti mohl být nevěrný?“

	Pišta co Jitka: „Věřím ti, měla jsem o tebe spíš strach, aby se ti něco nestalo.“

	 

	A útlá paní z Vraňan popadla svůj koš a křepce vyklouzla ven z kupé.

	„Jakmile pozdvihnu palec pravé ruky,“ řekl Ort, když za ní zapadly dveře, „ruším hru a každý z nás se v tom okamžiku stáváme tím, kým jsme. Dám-li palec pryč, jsem Pišta, jasný?“

	Jako zodpovědný hráč Ort viditelně pozdvihl palec pravé ruky způsobem, jakým naznačujeme, že nám něco vyšlo.

	„Kupodivu jsi to, Karle, zvládl formálně dobře,“ pokračoval Ort. „Jenomže ty pořád mluvíš, jak bys chtěl, aby Jitka mluvila. Tvoje paní přece není na hlavu padlá, tak jak nám ji tu přehráváš. Musíš se s ní ztotožnit úplně, splynout, sžít! Znovu!“

	Ortův zdvižený palec poklesl a do kupé vstoupil kapitán zásobování armády Bártl. Když svlékal svůj vojenský plášť, zaslechl něco podobného, co před malou chvílí vystrnadilo útlou paní z Vraňan.

	 

	Ort co Karel: „Jitko! Byl bych opravdu nerad, abys pro mě trpěla. Já vím, že se často toulám po nocích, ale Jitko, musíš mi věřit!“

	 

	Kapitán Bártl ztuhl jako solný sloup. „Podívejme se, pěkný nadělení, zvrhlouši!“ šeptal pro sebe a vyhlásil si nejvyšší stupeň pohotovosti i bojového poplachu. Ověřil si pistoli a bojovně zasedl naproti Skřivanovi.

	 

	Pišta co Jitka: „Opakuji ti, že ti věřím, jen kdybych o tebe neměla takový strach, že se ti někde něco stalo. Nevyčítala bych ti jinak, kde se pořád couráš…“

	 

	Kapitán Bártl probodl Pištu důstojnickým okem a držením těla mu naznačil, že je přichystán pro všechny případy.

	Podezření prohloubil Skřivan. „Že se nestydíte,“ řekl.

	Pišta se mezitím přichystal k další zkoušce a naladil tvář žáka, který bude vyvolán z matematiky.

	 

	Tu se chodbičkou mihl stín.

	Stín se pozastavil, vteřinku postál, mihl se zpět a do kupé vstoupila excentrická žena zcela neurčitého věku.

	Hned mezi dveřmi zahulákala mocně: „Pane primáři, kde se tu berete, to je ale náhoda!“

	Kapitán Bártl užasl.

	Tento tulák, a primář? Další nadělení.

	„Nazdar, Cindo!“ oslovil Skřivan tu ženu.

	Nyní zase sebou škubl Ort, jakoby nakopnut. Nesnášel výrazy tohoto druhu.

	„Jedu za matkou do Lovosic,“ pravila Cinda vesele. „Zrovna si říkám, že bych k vám měla zajít na krev…“

	„Cindo, nezlob mě,“ pokáral ji Skřivan. „Jestli prošvihneš termín, dám tě předvíst. Víš, že jsem pes.“

	„Mám teď moc fajn kluka,“ špitla Cinda, „jenže mě bije.“

	A Cinda se kvapně rozloučila, strachujíc se, aby si ji primář Skřivan příliš nezapamatoval.

	 

	„Hovoříš se svými pacientkami nepřípustným způsobem,“ vyplísnil pak Ort svého kolegu. „Už svou řečí máš naznačit, že nepatříš k jejich světu. Řečí se člověk sociálně určuje. Ale jen vyslovit to… ani to nechci opakovat… Cindo… jenom to vyslovit… naprosto neomluvitelné!“

	„Když jsi tak blankytně chytrej,“ oponoval Skřivan, „poraď mi laskavě, jak jí mám říkat.“

	Ort povstal vzrušením: „Ta žena má snad své křestní jméno a příjmení! Představ si třeba, že by v armádě…“ – Ort ukázal rukou na kapitána Bártla – „volali na vojáky jejich přezdívkami.“
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	„To je naprosto nemyslitelné!“ neudržel se kapitán zásobování Bártl.

	„Mezi vojákem a prostitutkou je snad rozdíl,“ odvážil se Skřivan pokračovat v námitkách.

	„Není rozdíl!“ uzemnil jej Ort.

	„Dovolte!!“ zrudl kapitán Bártl.

	„Samozřejmě,“ připustil Ort, „je rozdíl v podstatě věci. V poslání obou. Ale není rozdílu v tom, že oba potřebují specifického způsobu dorozumívání. Na vojně nelze vojáka vybízet k akci laskavým slovem. Nutno velet, zkrátka a nahlas. Zařvat Pozor! a nikoli nějaké Vážený pane vojáku, buďte, prosím vás, tak laskav a vyhovte mé nesmělé prosbě a postavte se do pozoru…“

	 

	Pišta zářil veselím.

	 

	„Poddůstojník neřve na vojáky proto, aby je urážel,“ vysvětloval Ort. „Jenomže zdvořilé způsoby by zbavily armádu operativnosti a pohotovosti!“

	„Souhlasím,“ zamručel kapitán spokojeně.

	„Znal jsem tanečního mistra,“ přidal se Skřivan, „a ten na ty pocukrovaný panenky a panáčky v tanečních řval jako zupák.“

	„Tak pomalu,“ pokáral Skřivana Ort. „Ten tvůj taneční mistr musel být silná osobnost. Mezi lidmi čistě oděnými, kde vzduch voní a všude je zářivě čisto, se neřve snadno. Leckterý seržant by nezařval, kdyby byl oděn jako ty dnes a jeho podřízení v perfektně střižených fracích. Nezavelí, sotva pípne.“

	 

	A Pišta si pochválil, že to byl docela dobrej frk.

	 

	„Ovšem původně mi šlo o to,“ navázal Ort, „že primář venerologického oddělení nesmí přijímat žargon prostitutek, ale měl by mezi prostitutkami prosadit žargon slušných lidí. Naučí-li se dívka prodávající své tělo slušně hovořit, vypadne možná ze společnosti, jež ji pohltila.“

	„Chacha!“ zasmál se Skřivan. „Nepleť se jiným do řemesla. Jednou mi předvedeš, jak se má Činda naučit mluvit žargonem slušnejch lidí!“

	Ort řekl: „Jde to obtížně s tebou, natož s Cindou… ouvej! Příšerná přezdívka.“

	 

	„Nepřipadalo mi,“ vložil se do hovoru kapitán Bártl, „že ta dáma hovoří neslušně.“

	„Dáma!“ vylítl Skřivan. „Pane důstojníku, tahle dáma dokáže vystřídat za noc patnáct mužů.“

	„Vůbec jsem netušil,“ podivil se kapitán, „že i za socialismu!? Mělo by se proti tomu něco podniknout.“

	„Chcete říci zakázat,“ doplnil jej Ort. „Před tím varuji. Zanikne-li prostituce, stoupne počet zvrhlých trestných činů, ohavných sexuálních násilností a slušná žena nebude moci klidně projít setmělou ulicí, jsouc napadána houfy nadržených mužských.“

	Pišta žasl nad odhalenými souvislostmi. Rozhodl se, že svým svěřencům udělá přednášku o prostituci, již zakončí těmito Ottovými slovy.

	„Patnáct chlapů za noc,“ hvízdl Pišta. „To bych fakt nedokázal.“

	Tuto poznámku si kapitán zásobování armády Bártl vysvětlil jinak. Vzpomněl si, že si ten elegantně oděný myslivec nechal říkat Jitko a hovořil o sobě v ženském rodě, pročež od dalšího hovoru ustoupil.

	 

	„Jestli se nemýlím,“ řekl Ort, „tak mně a Skřivanovi připadne role honců čili nadháněčů zvěře. Nedělám si velké iluze o mistrovství střelců v palbě. Jaké je nebezpečí, že budu zasažen brokem?“

	„Jsi štíhlý a broky se ti vyhnou,“ ubezpečil jej Skřivan.

	„Jen ty si dej pozor,“ opáčil Ort, „abys nebyl zaměněn se strašákem na poli a nějaký lovec ti jen tak z hecu nevpálil jednu do kožichu…“

	„Oba se držte při mně,“ pravil Pišta. „Budete sbírat a ponesete to, co střelím.“

	„Pak ovšem rád uvěřím,“ na to Ort, „že jsi buď špatný střelec, nebo že revír není příliš zazvěřen.“

	Pišta jim osvětlil, že ho do Ledčic pozval vášnivý fanoušek jejich fotbalového klubu.

	Vlak dorazil na místo. Pánové se rozloučili a Skřivan byl odkázán vléci se v pozadí.

	 

	Kapitán zásobování armády Bártl ještě téhož večera vyprávěl manželce, že sdílel kupé s homosexuálními muži, kteří mu připadali pozoruhodně vzdělaní.

	 


4. kapitola

	 

	 

	Podřipský hon v Ledčicích byl, jak se ukázalo, velmi tradiční. Lovci se řadili do řady a kolem každého prošel příslušník SNB, aby zkontroloval, zda má v pořádku doklady střelných zbraní. Lovci i honci vtipkovali, rozumovali, holedbali se a pokřikovali na sebe.

	„Pišto,“ zvolal Ort, „chováte se tu všichni příliš hlučně. Vůbec mě překvapuje, že hon je tak hlučná záležitost. Měl jsem představu tichého plížení a nečekaného výstřelu. Zde je ale hluku jak u kolotoče.“

	 

	Lovecká společnost se pohnula.

	 

	Po několika minutách spustil Skřivan jako cepované dítě: „Já dobře vím, proč nemám rád přírodu. Zima, sychravo, vlhko a nerovná půda pod nohama. Nejdu, ale škobrtám a boty mám zmáčené. Člověk se vynořil z moře a vyskočil na strom a odtud pak sestoupil na zem. Naučil se vyrábět sukna, aby chránil tělo před chladem, a naučil se stavět obydlí, aby vzdoroval rozmarům přírody. Když dosáhl takového stupně dovednosti, že vybudoval velké sály, ulice, náměstí, vytlačil džungli na okraj svého bytí. A tu se objeví blouznivci a hlásají návrat k této džungli. Vyhledávají přírodu, která člověka po celý čas jen a jen sužovala. Nenávidím ty křiklouny hlasitě volající po čistém vzduchu, horách, lesích a řekách. Nenávidím je. Vždyť, hleďte, mám boty celé provlhlé a cítím, že dostávám rýmu.“

	Protože to jinak ani nešlo, vyslechli vedle kráčející lovci dlouhý Skřivanův nářek. Nevěřili svým uším. Nějaký otrapa směšného vzezření, sám podoben blouznivci, tu rozumuje proti pravdám otců a dědů.

	Ale Skřivan skutečně přírodu nenáviděl a dále hořekoval nahlas: „Pohleďte na mě, deset let jsem nestál na poli a už si ani nevzpomínám, kdy jsem se naposledy koupal v řece či rybníku. A vida – jsem zdráv.“

	 

	Třebaže Ort vypadal, jako by Skřivana neposlouchal, sledoval jeho řeč pozorně. „Až na poslední větu tvému proslovu tleskám,“ poznamenal. „Nejsi však zdráv a vypadáš zchátrale. I když poslední věta tvé řeči byla nepravdivá, nevyplývá z toho, že vše, co jsi řekl, bylo nepravdivé. Jenomže svůj názor na přírodu – abych byl přesný, svůj odpor k přírodě – nemůžeš dokládat svým zdravím. To tvou jinak slibnou argumentaci sakramentsky oslabuje.“

	Skřivan zůstal v poloze ukřivděného živočicha. „Kdybych byl v mládí nechlastal a nekouřil,“ hájil se, „vypadal bych jako ty.“

	Ort mu odvětil: „Nic na sebe nevyzrazuj a raději zmlkni! Z tvého dnešního vzezření si lze učinit představu o tvém životě, aniž bys cokoli vykládal.“

	„Neokřikuj mě neustále,“ zlobil se Skřivan. „Okřikuj svou ženu!“

	 

	Lovci a honci se začali shlukovat do malého kruhu, v jehož středu stanul velící lovec. Vysvětlil, jak bude hon organizován a jakých dorozumívacích znamení bude užíváno. Jeho slova se setkala s přijetím ryze formálním, ku škodě jednoho z lovců, který si měl zanedlouho splést zajíce s člověkem.

	Slavnostní okamžik počátku lovu zkazil Ort nejapnou poznámkou, kterou pronesl zbytečně nahlas: „Jak my lidé jsme si vším úchvatně jisti! Sdělujeme si zde strategický plán lovu a ani nás nenapadne, že by zaječí zvěd mohl něco odposlouchat a vyzradit.“

	Lovci nevěděli, zda se mají jen smát, či zda nemají v impozantní lékařově intonaci hledat nějaký vyšší smysl. Zvolna se rozvinuli v řadu dle načrtnutého plánu a přichystaného programu.

	 

	„Nevidím nikde jedinýho zajíce a jedinýho bažanta,“ podotkl Skřivan skepticky. „Vůbec si představuju obtížně, že tito lidé s puškami něco zastřelí. Všichni mi připadají, jako by šli kopat brambory.“

	„Nehovoř dále, divoký trampe,“ usadil jej Ort. „Tobě podobným říkají moje děti čundráku!“

	Tuto poslední invektivu vyvolal klobouk, který si Skřivan posadil na hlavu. Byla to otrhaná a promaštěná starobylá hučka.

	Pišta se rozesmál na celé kolo. „Kluci, mlčte chvíli,“ žadonil, „nebo fakt nic nestřelím.“

	„Čím méně toho střelíš, tím méně toho poneseme,“ podotkl Ort věcně.

	 

	Roj se úplně rozvinul a kdesi v dáli zazněla polnice. Hon začal. Lovci a honci postupovali vpřed, přičemž lovci připravili zbraň pohotově k výstřelu. A už padly první petardy. Oba učenci hleděli nedůvěřivě na střelce vybičované očekáváním.

	Náhle před Ortem povstal zajíc, zaběhl svým ocáskem a pádil do středu kruhu. Pišta zalícil, střelil a zajíc padl jako podťatý.

	„Všechno to trvalo sotva tři vteřiny,“ zhodnotil Ort celou akci. „Jste, Pišta, pohříchu dobrý střelec.“

	Nato sebral zajíce, neochotně a liknavě. Bedlivě zkoumal a měřil, zda snad nespadal do náhončího pásma Skřivanova. Ort nebyl dotčen zajícovou smrtí, protože sám ve svých laboratořích hubil zvířata po stovkách.

	Polítostněn byl spíše Skřivan, neboť na venerologickém oddělení se většinou neumírá. „Je to surový a nelidský sport,“ řekl. „Představuju si, že bych vyšel z kavárny a někdo mě přede dveřmi skolil jedinou ranou. Děkuju pěkně. Omlouvá vás jedině to, že má zaječí zvěřina tak výtečnou chuť.“

	Druhý zajíc povstal a pádil. Rána a zajíc padl.

	Pišta zářil, Ort povážlivě vadl, neboť i tento zajíc byl v jemu přiřčeném pásmu.

	„Krucifix,“ pochválil se Pišta, „dneska mi to střílí…“

	„Pevně věřím,“ pravil Ort, „že i zde v polích platí zákony pravděpodobnosti, a doufám, že rozložení zalehlých ušáků je nahodilé. Není-li tomu tak, pak zde s těmi zajíci praštím a odejdu do nejbližšího hostince. Nesu druhý kus, zatímco Skřivan si jde volně, bez zátěže.“

	 

	Skřivan se mu neurvale posmíval: „Tvůj šedý oděv, vskutku elegantní, je už od zajíců zakrvácený. Paní choť bude mít radost, krev se špatně čistí. Neseš zajíce nešikovně, haha!“

	„Hleď si svého,“ odsekl Ort, „není vyloučeno, že ti dnes do klobouku hodím pětník.“

	Opět výskok a pádění směrem do středu kruhu. Rána však nesedla, jak měla. Postřelené zvíře, popletené bolestí a nevídaným shlukem lidí, běželo rovnou na Skřivana, pištíc naprosto ztřeštěně.

	Skřivan uhnul směšným výskokem, zavrávoral a upadl.

	„Lež, Lubomíre,“ vykřikl Pišta, „vystřelím znovu!“

	Tak se i stalo a zajícovo utrpení se skončilo. Zablácený Skřivan nadával a vyhrožoval, že se také odebere do hostince. Pak pobral střelené zvíře, příslušející tentokrát jemu, a zvadle se vlekl poli.

	 

	Kruh se pomalu uzavíral a k velkému údivu vědců šuměl jeho vnitřek pestrým rejem desítek zajíců pobíhajících sem a tam.

	„Mají-li ti zajíci jen trochu rozumu,“ pravil Ort, „shluknou se v houf a prorazí v jednom místě. Padnou tak dva tři a desítky dalších se jich zachrání.“

	Ort již definitivně fandil zajícům, protože jeho dva kusy jej tížily čím dál více.

	Zajíci se sice shlukli v houf, ale tento houf komíhal ztřeštěně od jednoho kraje ke druhému. Střelci vždy odpálili několik kusů a pochvalovali si, jak se hon daří.

	Tu se náhle houf hnědých zajíců obrátil k místu, kde stál Pišta se svými náhončími pomahači.

	Ort zděšeně zaševelil Pištovi do ucha: „Dej Bůh, Pišto, abys netrefil, a pokud trefíš, tak v pásmu Skřivanově.“

	Ortova modlitba byla vyslyšena. Houf se odklonil ke Skřivanovi, který pustě zaklel. Padly dvě rány rychle za sebou a dva zajíci se už kroutili v nahnědlé podřipské brázdě.

	Bylo na Skřivanovi, aby nesl tři zastřelené zajíce.

	„Musí zde přeci existovat možnost protestu nebo kapitulace,“ soudil Skřivan. „Není takto možné pokračovat dál a obtěžkávat mě vahou, na niž nejsem vůbec zvyklý.“

	Houf složený ze zbytků vyděšených hlodavců konečně pochopil to, co Ort radil před několika minutami, a prorazil řadu lovců. Ti se hbitě otočili a vypálili několik ran za pádící zvěří.

	Pišta rovněž vystřelil, ale netrefil.

	Oba učenci nepokrytě jásali.

	„Bravo, Pišto, bravo,“ radoval se Ort. „Střelil jste dvakrát do vzduchu. Jak vidím, je snadné zajíce zastřelit, je méně snadné jej minout, ale nejhorší je nosit skolenou oběť.“

	 

	„Jsem rád, že jsem toho skolil víc,“ reagoval Pišta, „protože tak dostanu dva zajíce po poslední leči.“

	„K čemu, prosím tě,“ divil se Skřivan, „potřebuješ dvě tyhle potvory?“

	„Přijede sem pro nás Libuška,“ odpověděl Pišta, „a jednoho jsem jí slíbil.“

	Oba lékaři pustili zastřelenou zvěř a bez milosti si Pištu podali.

	„Doufám, že jsem špatně slyšel,“ začal Ort.

	„Jméno Libuška slyším poprvé,“ přidal se Skřivan. „Není to snad náhodou ta běhna z Libně?“

	Pišta se sveřepě zaklonil k výstřelu.

	„Mě nepostrašíš, ani nezmateš,“ pokračoval Skřivan. „Odpověz, a hezky rychle.“

	Pišta se kajícně přiznal, že si zpáteční cestu smluvil s jistou Libuškou, která si vypůjčí otcovu volhu.

	„Kdyby ses nepřiznal, bylo by lépe,“ řekl Ort. „Tvé přiznání se stalo novým faktem, s nímž je nutno počítat. Nepřiznaná nevěra je slastí manželského života, přiznaná je jeho okovem. Kdybychom nic konkrétního nevěděli, mohli bychom se tvářit, jako že nic nevíme. Teď nejenže to víme, ale známe i jméno.“

	„A proč ke všemu užíváš zdrobnělé zpitvořeniny?“ zlobil se Skřivan. „Tvoje skandální milenka se jmenuje Libuše. Jednou provždy. Tuším neblahé dny. Osm měsíců po svatbě. Rád bych věděl, čím tě ta nešťastnice okouzlila.“

	Pišta hlesl: „Nevím.“

	 

	Bylo odtroubeno první kolo honu a lovci se rozvíjeli k dalšímu. Tu ale v dáli padla rána a podřipskými poli se neslo divné zařvání.

	„To nebyl zaječí řev,“ poznamenal Ort.

	„To zařval lovec,“ přitakal mu Skřivan.

	A už rozhýbaná řada volala po lékaři. Stalo se neštěstí. Ochotné ruce popadly pět kusů zaječiny a lékaři klopýtali směrem k raněnému. Nalezli jej v shluku bezradných lovců a honců. Ležel na zemi a hořekoval jadrnými výrazy: „Vůl jeden zasranej…“

	Měl na mysli kováře z Roudnice, který, nezajistiv zbraň, hrál si neurotickým způsobem s kohoutkem ručnice tak, že vyšla rána a rozsekala na cucky jednu z hýždí ledčického zemědělce. Zelenavě bledí lovci tiskli ke krvácející hýždi špinavé kapesníky a tři lovci stojící opodál vrhli.

	Oba lékaři, byť nikoli z líhně chirurgické, postupovali klidně a metodicky. Ort ze Skřivana s jízlivou škodolibostí strhal jeho nuzný kabát, složil jej ve špalek a ten přitiskl k hýždi zraněného.

	Ubožák zakvílel a omdlel.

	„Blažený okamžik mdloby,“ pokýval hlavou Ort. „Chirurgové gotiky a renesance vítali pacientovu mdlobu s jásotem. Neboť bolest lidská není bezmezná. Vrcholí mdlobou. Znamenité zařízení! Bude však nutné mu tisknout zmuchlaný kabát k hýždím ustavičně, jinak nebožák vykrvácí. Pojedeme se zraněným oba a budeme se střídat v držení a tisknutí…“

	 

	„Slyším kolem sebe zaječí smích,“ poznamenal Skřivan. „Kdyby ta zvířata byla mstivá, tančila by kolem střeleného muže v šíleném reji.“

	Přijelo bílé sanitní auto a pacient byl naložen dle příkazů obou lékařů. Všichni tři se směstnali v úzkém prostoru vozu a oběma lékařům se naskytla chvíle, aby si řekli, co jim leželo na srdci.

	 

	„Žádná Libuška se takto zveřejněna nepřipustí,“ oznámil Ort Skřivanovi důrazně. „Dovolíme tajnou Libušku. A ty se ho nepokoušej zbavit milenky nějakými odpudivými slovy. Bylo by to jen prázdné tlachání. Miluje ji horkým břichem, nikoli srdcem. Až se nabaží, vrátí se k Jitce.“

	„Je to starej děvkař,“ utrousil Skřivan, „jako jsem bejval já. Rád bych mu vpálil pár facek.“

	„Nech vychloubání,“ vybídl jej Ort, „nejsme z rodu lidí, co se bijí pažemi. Pokusím se Jitku navštívit.“
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	„To nedopadne dobře,“ zamručel Skřivan. „I ty máš horký břicho.“

	„Co je to za řeči,“ ohradil se Ort dotčeně. „Jakýpak horký břicho a pro koho co nedopadne dobře? Nevidím žádné úskalí. Jakmile Jitka zavětří pach nevěry, chytne se stopy a půjde po ní, dokud ho nelapne. Musím ji zmást. A ty se do toho nepleť, podívej se na sebe, jak vypadáš.“

	 

	Vtom se pohnul zraněný a žádal o doušek piva. Oba lékaře tím srdečně rozesmál.

	V nemocnici byli učenci nuceni postřeleného donést až na operační sál. Bylo zastaveno krvácení a pacient byl zrentgenován. Pole štítu bylo poseto ostře ohraničenými kolečky, stíny broků určených původně do úplně jiného masa.

	„Budou-li naši chirurgičtí kolegové vytahovat jeden brok po druhém,“ řekl Skřivan, „nestihnou svůj odpolední čaj.“

	Bylo tomu tak. Bylo nutné vyjmout všechny broky do posledního.

	„Správně jsem volil,“ uzavřel to Ort, „že jsem se nikdy nechtěl stát chirurgem.“

	 


5. kapitola

	 

	 

	Kolem sedmé hodiny večerní se vrátili lékaři do Prahy. Ort nařídil Skřivanovi, aby zůstal na nástupišti do chvíle, než obstará taxi. Skřivan, morálně zlomený a unavený přírodou, stál poslušně a odevzdaně. Přijelo taxi a lékaři nastoupili. Ort poručil místo svého bydliště v Podolí.

	 

	„Pišta zůstane u své Libuše do pozdních nočních hodin,“ uvažoval Ort nahlas. „Je mi jeho ženy líto a myslím si, že by bylo správné, abych ji navštívil a trochu rozptýlil.“

	„Jakpak ji chceš rozptýlit?“ podotkl Skřivan ironicky. „Není mnoho způsobů, jak rozptýlit ženu ve večerních hodinách. Vyspíš se s ní a ještě k tomu prokecneš…“

	Tato slova rozčílila Orta na nejvyšší možnou míru. Několikrát poposedl na místě a vypěnil: „Uvědom si jednou provždy, ty ošuntělý chlípníku, že na mě ustavičně hledíš svýma zkaženýma očima. Celý svět obzíráš morálkou svých někdejších takřečených chlapáckých skutků. Dnes je tvé tělo podobné zřícenině, ale tvá mysl je zdravá. A kdyby ti náležité orgány sloužily, jak se patří, nediskutoval bys se mnou tak často o závažných věcech, ale pelešil by ses někde s pochybnou kráskou. Já netvrdím, že žena jako taková nehraje v mém životě žádnou roli. Ale pokud mi mozek dovoluje obohatit rozkoš o city složitější a náročnější povahy, nevím, proč jimi opovrhnout. To si jednou provždy pamatuj!“

	„Jednou mi budeš muset vyložit ty city složitější a náročnější povahy,“ odvětil Skřivan. „Jinak máš ale docela pravdu. Kdybych v sobě zacítil jen nepatrný odlesk své dávné mužné síly, muchlal bych se v tomhle okamžiku se Schánilcovou a nerozprávěl tu s tebou.“

	 

	Orta dopálila představa, že by chlípný Skřivan muchlal Jitku Schánilcovou, k níž hodlal pojmout city složitější a náročnější povahy. „Změnil jsem své rozhodnutí,“ řekl. „Venku je šero a nehrozí nebezpečí, že by mě s tebou někdo potkal. Klobouk ostatně sejmeš z hlavy a ve tmě nebude ubohost tvého ustrojení nápadná. Potřebuji s tebou něco podrobně prodiskutovat.“

	Ort požádal řidiče, aby zavedl svůj vůz na Smíchov k tanku, tenkrát směle stojícímu před budovou kasáren. Lékaři tam vystoupili a počali kroužit kolem bydliště Jitky Schánilcové, obcházejíce bloky činžáků ve stále užších kruzích.

	 

	„Potřebuju vědět,“ zvažoval Ort, „zda jsem skutečně terčem její přízně. Vím, že na mě hledí důvěrně, že mi tiskne ruku déle, a analyzuji-li některé její poznámky, docházím k závažným zjištěním. Cítím v nich podtext. Ale jsou to všechno bohužel jen nepřímé náznaky milostné náklonnosti, a kdybych se mýlil, ocitnu se v krkolomně trapné situaci.“

	„Vstup svižně do jejího obydlí a ledabyleji obejmi v pase,“ radil Skřivan. „Žena nesnáší sevření tohoto druhu. Buď ti pohoršlivě unikne, nebo se citelně rozruší a setrvá.“

	„Špatná rada,“ zakabonil se Ort. „Hledám výlučně postup jednoznačný. Nemohu si dovolit možnost záporného řešení. Radíš mi jednání sice ověřené, ale přece jen dvojznačné. Jitka má možnost volby mezi dvěma postupy. Já potřebuju řešení jednoznačné a na tom trvám.“

	„Prozraď svůj cíl,“ vybídl jej Skřivan.

	„Zadávám ti úlohu teoreticky,“ odsekl Ort, „a k tomu nepotřebuješ znát mé cíle.“

	„A jsme u jádra věci,“ triumfoval Skřivan. „Chceš se s ní vyspat a jen to tak okecáváš, bratře.“

	Ort mu pohrozil svou štíhlou pěstí: „Nejsem impotentní jako ty, a není proto možné, abych se ženou jako Jitka nechtěl… Ale přece jen to v jistém slova smyslu nechci. Já to chci a zároveň nechci. Nepřiznávám si, že to chci, a ani si nechci přiznat, že to nechci.“

	„Prostě to chceš.“

	„Nedráždi mě, ti povídám,“ durdil se Ort. „Nestojím o nějaké tvé jasnozřivé závěry a prognózy. Nejsi k tomu nadán. Musím k celému případu přistupovat s opatrností lovce divoké zvěře. Chci, aby kolem nás zavanul oblak okouzlení. Nadšení, jež vrcholí v jásotu milenců ze sebe navzájem, je pro ně tím pravým preludiem pohlavního aktu. Soudím, že je Jitka čistá dívka a Karel byl zřejmě její první hoch.“

	„Někdy mluvíš jako blbec,“ podotkl Skřivan suše. „Jitka je normální holka, kterou nutno balit nejprostším způsobem. Dokazuje to přece úroveň jejího vyjadřování. Jistě sis povšiml, že říká hezčí místo hezčí. Minule řekla dokonce několikrát, že má doma hezčí vanu, než máte vy. Tak jaképak preludium…“

	„Nepřipomínej mi její výslovnost, prosím tě o to,“ nabádal Ort. „Jak bych to všechno nevěděl, jsem na výslovnost citlivý jako na vosí štípnutí. Neříká jen hezčí, letos v létě řekla snad stokrát brabenec. Sám si domyslíš, že v lese najdeš mravence na každém kroku. Jak je možné, že tak rajská tvář s tak rajskými ústy zahovoří jako skoták vepřů?“

	„Nejsem si sice zcela jist,“ navázal Skřivan, „ale mám dojem, že hned první den, kdy jsme ji poznali, řekla, že jí Karel koupil kabelku z verlyby. Říkám – mám ten dojem. Tuším, že do ní i sám Pišta strčil a že si už pak dala pozor.“

	Ort se zastavil v chůzi, otočil se ke Skřivanovi, položil mu pravici na rameno a obřadně pravil: „Ujišťuji tě, že řekla kabelku z verlyby. Pamatuji si to přesně a po nocích mě ta její verlyba strašívala jak noční můra. Nebýt té verlyby, kterou mě omráčila první den, byl bych dnes mnohem dál i bez tvé pomoci…“

	 

	„Byl bys dobrý Higgins,“ zasmál se Skřivan, „řekni, žes dnes večer přišel, abys ji učil správně mluvit, no a mezi řečí… Já ovšem podotýkám, že bych nikdy nešel s holkou, která říká verlyba. Mám svou hrdost.“

	„Třesky plesky,“ oponoval Ort. „Vytahuješ se nejapné. Chodívals s ženštinami, které se nekoupaly a páchly. Tobě, ty zvadlý seladone, nevadily jiné věci, natož výslovnost. Hoho! Jen znalost venerologických machinací tě uchránila před naprostou zkázou.“

	 

	Najednou oba stáli před domem Jitky Schánilcové. Ort se toho až polekal. Zatáhl Skřivana do šera průjezdu a dál hovořil jen tiše. „Ty jako muž víceméně milostně odrovnaný,“ zašeptal, „můžeš Jitce položit jasnou a srozumitelnou otázku.“

	Skřivan opáčil: „Jakou otázku máš na mysli?“

	„Zajdeš za Jitkou,“ vysvětloval Ort, „nevýznamně s ní zalaškuješ a pak nadhodíš, zda náhodou za mnou tak trochu nebrousí.“

	„Je to sice blbý, ale jednou to udělat můžu,“ souhlasil Skřivan.

	„Jaképak jednou,“ zavelel Ort, „učiníš to prostě ihned.“

	Skřivan se vzepřel jak odsouzenec vlečený na popraviště. Ort jej hbitě přitiskl k průjezdu a chvíli se s ním komicky potýkal. Posléze se k němu naklonil tak, že Skřivan ucítil horoucí Ortův šepot připomínající monolog postavy z Shakespearova dramatu.

	„Zazvoníš,“ rozkazoval Ort, „zeptáš se, vypadneš a zde mi pak povíš co, jak a kterak. Nic jiného nelze. Nepřipustím, aby se Jitka dále trýznila kvůli svému nezodpovědnému manželovi.“

	Skřivan reagoval neméně dramaticky: „Sketo zbabělá. Lomcuje tebou chtíč a vymlouváš se na fotbalistu Karla. Jsi-li ještě chlap, jak tvrdíš, jdi a riskuj!“

	„Nemohu, ty páchnoucí onuce,“ děl Ort vzrušeně. „Nemohu si dovolit nic dvojznačného. Proč to nechápeš, všiváku? Nelomcuje mnou chtíč, ale rozhořčení.“

	 

	A pak se Skřivanovi podařilo od Orta odskočit. Ve svitu pouliční lucerny zazářil jeho nuzný oděv.

	Ort upravil svůj zmuchlaný zevnějšek a ukončil rozhovor. „Takhle stejně k Jitce jít nemůžeš,“ usoudil. „Měl bych to pěkného posla lásky. Jdi domů, ty otrhanče, a čekej, až ti zavolám.“

	„Když k ní půjdeš,“ houkl vzdalující se Skřivan, „vezmi to hopem.“

	„Nic takového,“ ohnal se Ort.

	Pak stoupal setmělým schodištěm. Potkal dva obyvatele domu a odvrátil od nich tvář. Pomyslel si, že člověk má zlé svědomí ještě dřív, než se zlo naplní. Rozhodl se zachovat své osvědčené způsoby, zdrženlivě pohovořit a zavčas se vrátit domů. Zazvonil.

	Jitka otevřela bez chvatu. Pak rozevřela své velké oči a slyšitelně vzdychla: „Jiří.“

	Odvedla jej jednoznačným způsobem do ložnice a bez preludia, jaké Ort původně plánoval, se s ním sesula na lože.

	 

	Před půlnocí odcházel Ort šviháckým krokem a pepicky si pohvizdoval. Pod skořápkou frajerství však bzučela starostlivost. Tušil komplikace a cosi neblahého.

	 


6. kapitola

	 

	 

	Z ranní listopadové mlhy se vyhoupla postava energicky rázujícího muže. Chvátal rychlým krokem Apolinářskou ulicí k venerologickému oddělení primáře Skřivana.

	Tím mužem byl docent Ort.

	Vtrhl do několika vyšetřoven starobylé budovy, vyplašil všelijak vysvlečené a polosvlečené dívky, rozpištěl je a rozvřískal.

	Konečně nalezl Lubomíra.

	„Střež se něco vyzradit!“ sykl Ort.

	„Vždyť nic nevím,“ opáčil Skřivan.

	Ort rozhýbaný chůzí prošel několikrát vyšetřovnou a vydechl ustaraně: „Došlo k nejhoršímu. Ty bys možná řekl, že k nejlepšímu. Ach, co vášně je v té útlé bytůstce! Vše se seběhlo tak rychle, byl jsem pozřen okamžikem. Kdybych nevěděl, že jsem při smyslech, mohl bych se domnívat, že vše bylo přichystáno k natáčení nějaké lascivní komedie. Hledal jsem dlouho pojem a zdá se mi, že vše vystihující je uragán.“

	 

	Skřivan se rozřehtal, dle Ortova názoru nevhodně.

	„Hovoř o štěstí,“ řekl Skřivan, když se uklidnil. „Přeskočí-li mezi mužem a ženou ta tajuplná jiskra, jež pozře oba současně, rozvine se umění lásky k vrcholné dokonalosti. Vzpomínám na jednu dívku…“

	„Ponech stranou své košilaté historky,“ přerušil jej Ort netrpělivě, „opravdu jsem nepřišel proto, abych jim naslouchal. Tady jde o vážnou věc. Poslouchej mě dobře. Dováděl jsem s tou potvůrkou plné dvě hodiny a nikdy bych nevěřil, že jsem toho schopen fyzicky i čistě mechanicky. Byl jsem vytržen a fascinován. Nebylo to jen vzrušující dění, byla to i vzrušující podívaná. A nechtěj slyšet podrobnosti, chlípníku! Jenomže ta mladá – a chceš-li roztomilá – paní se v průběhu těch dvou hodin nenabíjela jen vášní smyslnou, ale též citem. A toho se lekám. Dnes ráno mi odkudsi volala a hovořila se mnou mazlivým hlasem. Nutila mě, abych ve své laboratoři, konfrontován se svými vesměs podřízenými spolupracovníky, pronášel jistá vyznání, ve své podstatě formální, avšak absolutně jednoznačná. Mám k řečem tohoto druhu odpor a levná slova lásky pronáším s vrcholným sebezapřením. Všelijaké uši jsou neustále nastraženy k poslechu. Kolegyně Dobrá, ušlechtilá stárnoucí panna, je přesvědčena, že nespím ani se svou vlastní ženou. A najednou nějaké milostné mumlání do telefonního sluchátka. Neudržitelné! Rozumíš? Neudržitelné!“

	„Ty sám jsi nabit jen smyslností, nebo rovněž láskou?“ otázal se Skřivan.

	Ort provinile zatápal po stěnách vyšetřovny.

	„Jen smyslností,“ řekl nakonec. „Nerozumím si, jak vidno. Myslím na Jitku – řeknu to otevřeně a bez skrupulí – chlípně. Nesměj se hloupě. Na jednu stranu cítím nutkání si vše zopakovat do poslední podrobnosti, na druhou stranu se bojím Jitčiny nerozvážnosti.“

	„Pak je všechno v pořádku a nehrozí skandál,“ pokýval hlavou Skřivan.

	„Nic není v pořádku, ty bezstarostná stvůro,“ vybuchl Ort. „Jitka telefonovala časně ráno i ke mně do bytu. Odkud vůbec volá? Pokud vím, tak studentky nevstávají právě brzy a nemají snad neomezenou pravomoc užívat přístrojů v kancelářích svých kateder.“

	„Jitka tě tiskne v horkém klínu,“ pravil Skřivan poeticky. „Ale, drahý příteli, nezlob se na mě, ohniskem jejího zájmu je Pišta, a ne ty.“

	„Kéž by tomu tak bylo!“ vzkřikl Ort.

	 

	Skřivan se pohodlně rozložil v křesle a začal jeden ze svých evolučních monologů. „Pro ženu je láska potřebou,“ řekl. „Tak jako ty potřebuješ chléb, vodu a kulturní statky vezdejší, žena potřebuje především lásku. Muži co bytosti chlípné stačí rozkoš. Ale nikoli snad proto, že je horší. Kdepak! Muži stačí rozkoš, protože, zaujat odvěkým dřením na poli a roli, nemá čas na rozdírání duše milostnými city. Kdežto žena starající se o dům a pacholátka, prozpěvujíc při drobné domácí práci, má hodně času na přemýšlení. A je-li navíc zavlhlá ranním milováním, trápí duši děsivými představami, že její pán odchází za jinými ženami.“

	Skřivan povstal, jako by chtěl odehnat nějakou dávnou křivdu. „Jenomže muž pracující do úmoru, od svítání do soumraku,“ navázal, „na jiné ženy ani nepomyslí. Správně řečeno nepomyslil. Ale přijde domů a žena naň vyštěkne výčitku, kterou vysnila za dlouhého dne. Muž odpoví stroze a žena zapláče. Pláč uzavírá cestu k loži. To mi věř, Jirko, to mi věř. Když ženská brečí, já… tedy chlap šílí. Opakovaný pláč znesnadní milování do té míry, že muž odloží svůj výrobní nástroj: pazourek… kyj… dláto… lopatu…“

	 

	„K věci!“ houkl Ort netrpělivě.

	„Muž odloží nástroj,“ nedal se Skřivan znervóznit, „zamyslí se a vstoupí do jiného domu než svého a nalezne ženu podobně skučící nad svým mužem. Půda je přichystána, oba splynou v nevěrném milování. Tak vznikla nevěra.“

	Ort pravil zamyšleně: „Jsem trochu udiven tvou dlouhou řečí a souvislostmi, jež jsi mi tu nastínil sice rychlými, ale dosud ne zcela sevřenými tahy. Je vidět, že tě tvůj bývalý život vedl i k přemýšlení, a to chválím. Jitka miluje a já smilním. Je to tak a jsem otřesen. Ale obávám se, že se Jitčino citové jitření provalí a já se pak stěží podívám Pištovi do očí.“

	„Sám osud trestá Pištu za lehkomyslnost,“ podotkl Skřivan. „Zapomněls na jeho Libuši?“

	„Věř mi upřímně, že nezapomněl,“ ušklíbl se Ort, „myslel jsem na ni s vřelostí a je pro mě spásným spojencem. Neopovažuj se ji zatím napadat! Kdyby nebylo Libuše, nevím, co bych udělal.“

	„Před nepředloženostmi Jitku uchráním,“ dušoval se Skřivan. „Použiju silná slova.“

	„Já si nemohu dovolit zálet s manželkou přítele,“ uvažoval Ort. „Jsem roztržitý a zapomnětlivý. Vyzradím se pitomou poznámkou. Dnes ráno jsem vzal do jedné ruky štětku na holení a do druhé pastu na zuby a na obojí pak hleděl dlouhé vteřiny.“

	Ortem náhle zalomcoval pravý a nefalšovaný nespravedlivý mužský hněv. „Vůbec je ten Pišta trulant trulantský,“ zvolal. „Kdyby řádně spal u své ženy a neslídil po Libni, byl jsem všeho ušetřen. Mám v hlavě důležitější problémy než nějaké citové potřeby neukojené paničky.“

	„Tak se mi líbíš,“ pochválil Skřivan přítele. „I já, kdykoli jsem provedl něco nesprávného s mladou paní, obvinil jsem nakonec jejího manžela. Výtečně, Jirko, jsou to truhlici a blbečci neholení…“

	„Mírni se, mírni se!“ čertil se Ort. „Nemohu si dovolit tlachat tu s tebou v dopoledních hodinách o obecných problémech. Moje situace je konkrétní a přesná. Potřebuji ztlumit Jitčinu vášeň do takového stupně, aby se jí regulovala životadárná nevěra. A aby se Pišta nic nedozvěděl. Bojím se ztrapnění jako tropického pavouka.“

	Zaznělo prudké zaklepání a do místnosti vstoupil Pišta.

	Ort padl fatalisticky na stěnu a sesul se na židli pro padlé dívky. Nečekal, že se vše provalí tak rychle.

	Jenomže se zmýlil. Pištova tvář byla rozervána bolestí, leč zcela jiného druhu. Skřivan, jat stejným podezřením jako Ort, se pokusil o pacifikaci, jíž Pišta zaplaťpánbůh nerozuměl.

	„Žádné skandály,“ zapřísahal Pištu Skřivan, „jsme přece kamarádi!“

	Ort zatím seděl na židli a měřil si puls. Obával se nejen skandálu, nýbrž i srdeční mrtvice.

	 

	Pišta zaslechl slůvko kamarádi a postavil na něm své doznání. „Teď mi dokažte,“ řekl, „že jste kamarádi. Líbaje v tom…“

	Ort se div nezeptal v čem.

	Pak mu však svitlo a vmžiku roztál a rozjasnil se jako sluníčko. Vyšetřovnou zazněla rána kamene, který spadl z jeho srdce a svědomí. Málem se rozezpíval a roztančil.

	„Ohoho, Pišta, Pišta,“ jásal Ort, „copak jsme to dělali, hráli jsme si s panenkami?“

	Skřivan hleděl na Orta přísně, chápaje jeho proradné veselí. Byl jím pohoršen a rád by přítele ostře setřel, ale nešlo to. Místo toho řekl: „Je tomu tak, že osudné rány v lidském životě mají rozmanitou interpunkci. Neštěstí jednoho může být štěstím druhého.“

	Tuto narážku nemohl Pišta pochopit.

	Hned poté podrobili oba lékaři Pištu nemilosrdnému křížovému výslechu. Výslech skončil Skřivanovým prohlášením na Pištovu adresu: „Ty jeden Libuško pitomej! Tvoje milenka není v jiném stavu, ale pokouší se tě vydírat. Chce peníze, nebo svatební prstýnek. Od tohoto okamžiku se vyvaruj tělesného styku s ní.“

	„To nepomůže,“ namítl Ort, „na to je pozdě. Jestliže se ta dívčinka rozhodla Karla vydírat, není už rozhodující, zda s ní bude Karel dál spát, či nikoli.“

	Skřivan správně odhadl, proč Ort tak úlisně promluvil, a proto na něj učinil výpad. „Ty jeden mrzáku,“ řekl, „co ty se opovažuješ radit, maje jen ojedinělé zkušenosti s mladými ženštinami? A neříkej té poběhlici dívčinka. Je to Libuše, ksakru, jednou provždy.“

	„Co mám dělat,“ zabědoval Pišta, „mám prachy a koupím jí auto.“

	A tu zařval Skřivan jako ten ledčický zemědělec postřelený roudnickým kovářem. „Zadrž, nešťastníče! Ani napadnout tě to nesmí. Pokud zakolísáš teď, jsi ztracen. Tvůj cenný dar je přiznáním a v tvém případě i trapnou porážkou. Dej té dívce auto a hopem z tebe vymámí manželský příslib.“

	„Ta dívka může otěhotnět s nějakým nezralým hejskem a vydírat Pištu docela zločinecký,“ připojil se Ort.

	Bylo vyřčeno nejhorší podezření. Pišta zjihl a srdceryvně zaplakal.

	„No, jen se ztiš a nebreč jako ty poběhlice tady z oddělení,“ položil mu Skřivan ruku na rameno. „My s Jiřím si tu tvou Libuši podáme, a to tak, že na nás hned tak nezapomene. Přivedeš ji sem, a ať se přichystá.“

	 

	Na Skřivanově stole zazvonil telefon.

	Ort po něm sáhl navyklým způsobem a úsečně se představil svým krátkým jménem.

	„Ahoj, Jiří, to je milá náhoda, tady Jitka.“

	Ort jen mrtvolně zachrčel, bylo to všechno nad jeho síly. Aby včas naznačil, že nelze hovořit důvěrně, vykoktal velmi usilovně: „Doktor Skřivan… promiňte, prosím… má návštěvu… jistého pana Pištu. Pištu!“ opakoval důrazně.

	Ovšem Jitka Schánilcová telefonovala zcela bezelstně, neboť jen chtěla, aby Skřivan vyšetřil jistého jejího kolegu ze studií, u něhož se objevily zlověstné příznaky. Nepochopila ihned, proč jí Ort vyká, a podivila se, že je Pišta u Skřivana.

	„Jiří, co se děje?“ zeptala se. „Je tam můj Karel?“

	„Čí Karel?“ koktal Ort. „Tvůj… váš Karel? Ano, je zde…“

	Nyní přikryl sluchátko dlaní a zašeptal Pištovi, že mu volá Jitka. Vtom Pišta zahořekoval z posledních sil: „Cos to proved, Jirko. Nemůžu přece teď mluvit s Jitkou. Já se zastřelím!“

	Hmatem zkušeného světáka přitiskl doktor Skřivan vidlici aparátu a vzápětí vyňal zásuvku ze zdi.

	 

	„Řekněme si úplnou pravdu,“ žadonil Ort, „nemohu dál…“

	Skřivan jej uťal: „Ticho! Nic neříkat!“

	Pišta si do toho dál mlel své: „Koupím jí auto, co bude chtít, jen ať to nepraskne…“

	„Kde je nyní ta tvoje Libuše?“ zeptal se ho Skřivan.

	Pišta ohromil učence informací o tom, že Libuše dosud navštěvuje poslední ročník dvanáctiletky.

	„Kanče!“ neudržel se Skřivan.

	Orta udivilo, že jí je už dvacet let.

	Pišta mu vysvětlil, že dvakrát opakovala ročník, údajně pro nemoc.

	„Jakou nemoc?!“ pravil Ort zděšeně.

	„Nevím.“

	„Moc se mi to nezdá,“ zapochyboval Ort.

	 

	Bylo dohodnuto, že Pišta přivede Libuši sem a oba lékaři ji „zmáčknou a promyjí jí mozek“.

	„Moderně se tomu říká brain-washing,“ oznámil Ort. „Znám ty principy, ani nehlesne a vše odvolá.“

	Pišta se odpotácel do listopadového dne prosvětleného chabým sluncem. Ort se ještě chvíli zdržel v ordinaci kolegy Skřivana.

	„Měl jsem namále,“ řekl Ort úlevně. „Ten Pistův průšvih přišel v pravý čas. Lubomíre, promluv s Jitkou a ztlum její rozlet. Vidím, že zálety, jakkoli slastné, mají tolik úskalí, že je lépe koupit akvárium a hledět na přitroublé rybičky míhající se vodním kapradím. Asi tenhle případ vzdám a poohlédnu se po něčem jiném.“

	 

	Ort nečekal na Skřivanovu námitku či odpověď. Opustil venerologickou kliniku a vydal se na procházku ulicí Ke Karlovu, kráčeje zvolna směrem ke chrámu. Dospěl k zahradě a nohou čechral spadalé listí. Hovořil k sobě a v hlavě mu proudily nápady a představy týkající se jeho rodiny a práce. Úsilí se nedařilo. Ukázněný, po léta poslušný krok rušila vzpomínka na Jitku.

	„Uvolním větší obnos,“ zamumlal si po chvíli pro sebe, „aby si moje choť koupila zbytečnost, co jí udělá radost.“

	 


7. kapitola

	 

	 

	Libuška s učenci vymetla, jak se patří.

	Vymyla jim mozek a přimáčkla je ke zdi tak, že kvapně přislíbili auto tuzemské výroby. Zamávala svým lživým mateřstvím a zdrtila je prohlášením, že další jednání povede s paní Pištovou.

	Oba lékaři věděli, že jednání bylo fiaskem učenosti, jež neobstála v konfrontaci s úskočným ženstvím. Pištovi pak namluvili, že může hovořit o štěstí, že to děvče mající všechny trumfy v ruce nenaléhá dále na rozvod nebo že nechtělo auto značky Saab, přesahující nominální cenu sto dvaceti tisíc korun. Pišta skřípal zuby a souhlasil.

	„Kdyby měl každý tvůj zálet takhle dopadnout,“ řekl Ort, „pochybuju, že bys likvidoval pohledávky zákonnými prostředky.“

	 

	Tři přátelé křižovali uličkami Starého Města a hledali v pozdní noční hodině lokál, kde by něčeho popili.

	Pišta bědoval: „Já ale bez ní nevydržím.“

	Do obou lékařů jako když bodne sršeň.

	„Pak ale nezasluhuješ nic více a nic méně,“ rýpl si Skřivan, „než aby ta opálová dívka – nemohu říci, že nepůvabná – ti rozbila mladé manželství a připravila tě o tvou krásnou choť. Ta dívka je povahy poběhlé, to si piš.“

	„Najdi si jinou kost, ty ničemníku,“ radil Ort.

	Ort byl v dobré náladě a rozverně vtipkoval. „Bouřlivá krev nemá zodpovědnost a já v ní nevidím nic obdivuhodného,“ pravil. „Ale já nerozumím, proč ses ženil, když svou ženu tak záhy podvádíš. Tvá jemná paní snad postrádá vášní?“

	„Pořád mě kárá, opravuje, a když není po jejím, nepouští mě k sobě,“ postěžoval si Pišta.

	„Aha, tu to máme,“ radoval se Ort. „Některé ženy rafinovaně uzavírají svůj klín, ždímají ze svých mužů spoustu drahých tretek a vedou je k poslušnosti. Jsou to zpropadené ženy a radím ukázat tvrdou paži. Libuška ti ovšem otvírá klín vrchovatě a získala rovněž předmět vysoké ceny. Nelze si vybrat.“

	„Ta průsvitná dívka s narůžovělými tvářemi je typem dívky ostře pohlavně založené,“ dodal Skřivan.

	„Nu, Pišto,“ vybídl Ort nešťastného fotbalistu, „pověšel nás trochu. Vypravuj nějakou podrobnost povážlivého obsahu. Sděl přátelům něco technicky či jinak zajímavého.“

	A Ort dloubl Pištu rošťácky do boku.

	„Byla fakt dobrá,“ řekl Pišta umíněně, „ale auto jí nekoupím.“

	„Oho!“ zasmál se Ort. „Hleďme, pán chce odstoupit od smlouvy. To děvče protřelé velkoměstem a libeňskou čtvrtí zvlášť je všemi mastmi mazané.

	Spolčí pláč s výhrůžkou a k automobilu přidáš ještě další tučnou sumičku. Radím ti, nehraj si s ohněm.“

	 

	Hovor byl přerušen, neboť z vinárny U zelené žáby prudce vystoupil mladík s rozevlátými vlasy a hustým vousem. Popadl pod bradou dívku šarmantního vzezření a počal jí tisknout hrdlo.

	„Ale pane, co to činíte?“ napomenul jej Ort. „Nehrajte si přece s jazylkovými kůstkami své dámy a nepokoušejte její hrtan! Je to přejemný orgán: stačí jen trochu více stisknout, hrdlo zduří a vaše paní se v tu ránu zadusí. Pěkně toho nechte!“

	Skřivan přistoupil z druhé strany a přidal se: „Mladíku, až se stane to, co kolega zde předvídá, nebude vám v žaláři dobře. Tam nejsou ani vinárny, ani dámy. Vězeň v žaláři příšerně strádá a je vězniteli vděčný, nechá-li jej pracovat. Už z toho vidíte, v jak tísnivé situaci tam musí být.“

	Vtom Pišta po mladíkovi skočil a ráznou ranou jej srazil k zemi. Jedna rána nestačila; mladík se znovu sápal, takže musel být sražen podruhé.

	Škrcené děvče využilo uvolnění z dusivého sevření, přičíslo si vlas, upravilo obočí a nablýskalo rty.

	 

	A tu stojí na místě hlídka Veřejné bezpečnosti.

	„Vážení pánové, možná že jsme zabránili neštěstí,“ oslovil je Ort. „Zdá se mi, že vše dobře dopadlo a lze se v klidu rozejít. Čiňme tak, neboť tak velí zákon.“

	„Stát!“ zastavil jej příslušník VB. „Co se to tu děje?“

	„Škrtil tamhle tu holku,“ odpověděl Pišta.

	„Proč tak silná slova. Škrtil?“ opravil jej Ort. „V tomto příšeří nelze nic rozeznat. Kdo ví, zda se tito mladí lidé nelíbali. Leč vše je v dobrém, pojďme domů za svou prací a rodinou.“

	„Stát!“ zavelel znovu příslušník VB. „Kdo koho udeřil!“

	Vousatý mladík vrávoraje vstával a ukázal na Pištu.

	Příslušník VB se obrátil k označené osobě. „Váš průkaz, pane,“ řekl.

	„Pánové zákona, šetřte toho muže,“ snažil se to Pištovi vyžehlit Ort. „Má docela jiné starosti, to mi věřte. Proč by tloukl toho vousatého nebožáka. Vousáč líbal slečnu a v návalu vášně sklouzli na vlhké dlažbě. Podívejte se, co jen ta vlhkost udělá za klouzanici.“

	Zase jeden nešťastný Ortův výraz zkomplikoval situaci. Nebylo jasné, zda klouzanice byla vyprodukována mozkem potrhlým, či záludným. Nebylo vůbec jasné, zda nejde o výsměch ramenu zákona.

	Navíc si Pišta díky klouzanici vzpomněl na čutálistu a k neudržení se rozesmál.

	 

	Situace se vypjala na ostří nože.

	Tu doktor Skřivan mimoděk vstoupil do kužele světla pouliční lampy a byl poznán jedním z členů hlídky.

	„Ale pane primán,“ řekl příslušník VB s údivem, „kde vy se tu berete?“

	Skřivan odvedl uniformované muže stranou a sdělil jim, že Ort je věhlasný, pohříchu potrhlý učenec, který se zapletl s tou dívkou a počechral se s tím vousáčem.

	Hlídka zasalutovala a zmizela v mlžném nočním oparu.

	„Lubomíre, byl jsi skvělý,“ pochválil jej pak Ort. „Díky svému pochybnému zaměstnání zachraňuješ počestné občany města. Pišta byl nevinen, ale zde ten vousáč by se měl zpovídat.“

	 

	Vousáč se představil jako Kos. Přiškrcenou dívku představil jako René Vrbovou.

	„Copak že jste chtěl zardousit svou dámu?“ zeptal se Skřivan.

	Kos označený dvěma Pištovými ranami vypadal dosti uboze. „Pánové, jsem v silné nouzi a nevím si dále rady,“ bědoval. „Odhalte mé dívce René levé rameno. Uvidíte tam stopy drtivého polibku. Říká se takové stopě jokl.“

	„Divné, divné,“ přemýšlel Ort nahlas. „My jsme takovým stopám říkávali po německy cucflek. Jokl je krásnější a ve znění bohatší. Pěkné slovo, musím uznat.“

	Skřivan posunul hovor dále: „Jsem muž v tomto směru zkušený a označil jsem ve svém životě nejednu dívku stopou, které říkáte jokl. Jenomže se mi stalo nejednou, že jsem svého vlastního jokla považoval za cizího. Není to váš případ?“

	„To tedy není,“ namítl Kos, „to odmítám. Líbám ženy jemně a zdrženlivě. Označování milenek mi připadá trapné, nepochopitelné, tupé, hnusné a odporné… Já se nezdržím!“

	Bolestí zkroušený Kos se znovu rozběhl ke slečně René Vrbové.

	„Copak? Nové násilnosti?“ zvolal Ort. „Nějak jste si popletl joklaře co ploditele joklů a zjoklovaného čili jokly postiženého. Vaše slečna René byla pouze zjoklována, chacha!“

	Mimo Orta všichni poznali, že promluvil vyzývavě. Ort vše mínil v nejlepším, jen neuvážil všechny okolnosti.

	Kos se vzepjal nádherně jako kůň a sápal se zas po dívce René.

	Pišta jej popadl za límec a nervózně jím cloumal, váhaje, zda nemá udeřit potřetí.

	„Zde pan kolega docent Ort rozumí lásce hůř než koza petrželi,“ řekl chvatně Skřivan. „Stopy na mladém dívčím těle vznikají nejednou samy o sobě čili, jak my lékaři rádi říkáme, spontánně. Pane Kosi, není to tento případ?“

	 

	A tu se ozval hlas dívky až dosud zarytě mlčící. „Dělají se mi fleky na těle velmi rychle a samy od sebe,“ přisvědčila. „Nedá si to vysvětlit. Mučí mě a týrá. Stále a stále mě podezírá ze styku s cizími muži, ač jsem mu zaslíbena věrností.“

	„Co to znamená, zaslíbena věrností?“ nechápal Ort.

	René vysvětlila: „Přísahala jsem mu v Lysé nad Labem, v místě, kde se jeho otec Alois Kos zaslíbil své ženě a poprvé ji políbil. Ludvík považuje tu půdu za posvátnou a vozí mě tam přísahat každé jaro.“

	„Připadáte mi jak dva zaslíbení blbci,“ neudržel se Skřivan. „Kdo to kdy viděl takové věci? V Lysé nad Labem!“

	„Kdybych nejela, zbije mě,“ přiznala René. „Raději jedu.“

	„Bití vás blaží,“ pravil Ort přísně. „Nic se mi tu nepřetvařujte. V tomto ohledu je žena nezdrženlivá jako poživač drog. Kdybyste nebyla jeho surovostmi nadšena, vykážete jej do patřičných mezí a prásknete silně dveřmi. Hádám, že i to škrcení vám šlo k duhu.“

	René Vrbová hleděla na Orta jako husa do lahve. Nedovedla pochopit, že někdo tak jasně a průzračně odhalil její hlubinné tajemství.

	 

	„Aby došlo ke smíru a nebylo nutné jet zítra do Lysé nad Labem,“ pravil Skřivan rozhodně, „podíváme se s kolegou na inkriminovanou skvrnu a vyneseme soud.“

	Ort dodal: „Musí souhlasit všechny zúčastněné strany a co především, obě sporné strany musí uznat odbornost jury. Nechť to obě strany uváží.“

	Pak se Ort pootočil na podpatcích, otřel se o René Vrbovou a všeptl jí do ucha: „Radím souhlasit, za výsledek ručím.“

	Kos řekl: „S návrhem souhlasím.“

	René řekla: „Souhlasím.“

	 

	Společnost vyhledala ostré světlo pouliční lampy. Nebylo možné vidět skvrnu bez komplikací. Slečna musela svléknout nejprve převlečník a potom upjatý svetřík.

	Skřivan a Ort přistoupili blíže a hleděli na znamení.

	Nepovšimli si, že je opět míjí hlídka VB. Muži zákona tázavě pokyvovali hlavami, co že to primář z venerologie provádí na ulici za podivné kousky.

	Chvíli se učenci domlouvali šeptem.

	„Není pochyb,“ sděloval Skřivan kolegovi, „stopa vznikla skousnutím zubů, nepochybně lidských a jistě pohlaví mužského. Ty se chraň říci zas něco blbého. Jsi někdy nesnesitelnej mluvka. Nech mě jednat a ztichni jako pěna.“

	„V tomto případě přece nebudu hájit pravdu,“ bránil se Ort. „Do očí muže nelze říci Vaše manželka mi připomíná rozvrzanou kredenc. Komu by taková pravda prospěla? Pravda může být nezdvořilostí. Vím to lépe než ty.“

	„Už ticho a tvař se vznešeně,“ zakončil Skřivan krátkou poradu.

	 

	Skřivan naznačil, že se dívka může obléci. Oba pánové zaujali nadutý postoj soudních znalců.

	„Výsledek šetření je povzbudivý,“ oznámil Skřivan nahlas, „neboť je jednoznačný. Stopa čili řečený jokl, předložená ke zkoumání, vznikla natržením přejemné cévky v podkožním vazivu, kam se vylila hrstka krve a způsobila nafialovělé zbarvení. Takové skvrnky vznikají snadno u dívek typu, jakým je slečna Vrbová, z rozčilení, někdy kupodivu i velkým návalem radosti.“

	Ort nezvládl nutkání k řeči. „Někdy je způsobí i vzrušení sexuální…,“ začal.

	Kos zmrazil přítomné nečekaným doznáním: „Nebylo dosud mezi námi styku.“

	Ort cítil, že je vše prohráno. „Není třeba styku, kamaráde,“ pokoušel se zachránit situaci. „Stačí představa styku, živější fantazie nebo jen náznak, ovanutí, stačí dotyk milovaného muže…“

	Pak zmlkl, protože už dále nemohl.

	 

	Vousatý Kos objal dívku kolem ramen a s nedůvěřivým mlčením si ji odváděl do temna staroměstských uliček.

	Když zmizeli za rohem, oslovil Skřivan svého kolegu: „Kdyby nebylo tvé politováníhodné poznámky, byl by to excelentní úspěch. Nejsem si jist, zda za malou chvíli nedojde k novým násilnostem. Ovšem vzpomenu-li na ta jejich zaslíbení, otce Aloise a jeho první polibek, zkopal bych je oba s chutí. Jaká je to křehká a dětinská generace. Fuj!“

	[image: pozor0009]

	„A že měla krásnou kůži na krku,“ zasnil se Pišta. „Nahlížel jsem vám přes hlavy. Půjdu za Libuší a řeknu jí, že auto nekoupím.“

	„Obnovíš obcování,“ obvinil jej Skřivan, „nezapírej!“

	„Zdá se,“ pravil Pišta tiše, sklonil hlavu až na prsa a provinile odcházel za milenci.

	„Lubomíre, je pokročilá hodina, odvezu tě na Smíchov a pak dělej, co uznáš za vhodné,“ nabídl Ort kolegovi velkodušně.

	„Proč na Smíchov?“ nechápal Skřivan.

	„Pohled na něžné běloskvoucí rámě zachvěl mnou stejně jako Pištou. Stavím se u Jitky, protože, jak vidno, Pišta se do úsvitu nevrátí.“

	Skřivan rezignoval. Sám rovněž hleděl na dívčí rámě, ale ničeho v sobě necítil.

	Večer pak usínal s úsměvem na rtech.

	 


8. kapitola

	 

	 

	Ortovo zlé tušení se naplnilo.

	V dalších dnech volala Jitka až několikrát denně. Ort ustavičně jen zvedal telefon a vůčihledně chřadl. Všelijak posedával na židli, rukou kryl sluchátko i ústa, a přímo tak provokoval pozornost spolupracovníků. Jeho falešné pokusy o líbeznou intonaci vycházely uboze, a Ort to cítil.

	„To je k zlosti!“ mumlal si Ort pro sebe. „Nejradši bych něčím cenným třesknul o zem.“

	Ovšem bál se Jitku otevřeně odmítnout, jednak proto, že jeho erotický zájem nikterak neochabl, jednak tušil, že strohé odmítnutí by ji přinutilo k represáliím, jež mohly spočívat jedině v tom, že by vše vyzvonila Karlovi.

	 

	Jistého dne jej Jitka požádala, aby ji doprovodil Prahou a poradil při nákupu obuvi kozáckého typu, sahající po kolena.

	Ort se odevzdal neblahému osudu a se schůzkou souhlasil. Milenci se měli sejít ve čtrnáct hodin před Staroměstskou radnicí. Ort si oblékl kabát s vysokým límcem, který ohrnul až po uši. Oči pak skryl pod temnými brýlemi.

	Před radnicí postával tajuplně a lekavě jako starosvětský anarchista, který chce historickou budovu vyhodit do povětří.

	Asi dvě minuty před stanoveným časem se před ním zjevil pán ze sousedství. Ort předstíral, že jde náhodou kolem. Sunul se podél orloje a jistil se, zda soused definitivně zmizel. Pak se plíživě vracel a přesně ve dvě hodiny, kdy měla přijít Jitka, se střetl s tetou své manželky.

	Tiše zaprosil, aby se Jitka zpozdila.

	Obtloustlá dáma hovořila dunivě a nehodlala se jen tak odpoutat. „Jsem nějak unavená a ráda postojím,“ pravila teta. „Pověz mi, kdypak pojedete za Rohanovými do Kralup?“

	„Milá teto, omluv mě s porozuměním,“ odvětil Ort nervózně, „ale mám střeva přeplněná něčím zkaženým a musím pádit.“

	„Na takové věci já netrpím,“ řekla teta. „Co ti ta Věra vaří za jídlo, nebo se snad stravuješ v závodní jídelně?“

	Ort se odlepil od dunivého tetina hlasu a lehkým poklusem pílil směrem k soše mistra Jana. V běhu se otáčel, a když zjistil, že teta zapadla, vracel se zpět rozhodnut, že to s Jitkou vezme zkrátka.

	 

	Jitka se mu zpřítomnila tím nejnešťastnějším způsobem. Po vzoru laškujících telátek mu zezadu objala dlaněmi oči a nechala hádat. Ort ji neurvale setřásl a nabit trapnostmi toho dne spustil:

	„Jitko, mám svůj věk a to, co se tu se mnou pořádá, je nad moje síly. Umím hřešit tajně v přítmí svých laboratoří či bezpečné ložnici, ale takhle? Nemožné.“

	Jitka zalapala po dechu. Taková opovážlivá slova! Neznala dosud chování pánů ve věku čtyřiceti pěti let. Byla to pro ni ledová sprcha a den dosud nekončil. Jenže kupodivu místo hněvu zacítila sladkohrůzné zažehnutí uvnitř hrudi a pohlédla na Jiřího okem děvy vržené do otroctví.

	„Čekala jsem,“ řekla, „že se mnou půjdeš rád.“

	„Ženy nás ustavičně sužují svým očekáváním,“ povzdechl si Ort. „Okem nastraženým k působivému vyčítání stále jen hledají naši chybu. Varuj se přede mnou a nikdy mi neříkej, cos ode mě čekala. Varuj se mi naznačit své sny a iluze!“

	Jitka pravila užasle: „Jiří, jak se to ke mně chováš a jak to se mnou hovoříš? Víš přece, že tě miluju.“

	Ort však už byl podrážděn, jako by byl poštípán od mravenců.

	„Ticho,“ umlčel ji. „Nechci slyšet na ulici taková slova. Jako žádná žena ani ty mi nedokážeš vyznat lásku, aniž bys mě zároveň nezavázala žernovem. Říkáš, že mě miluješ, a zatím mi sděluješ, že jsem lapen a povinen obročím. Proč to vůbec říkáš? Proč? Jaký je v tom smysl? Dáváš mi jedině vědět, že jsem láskou tobě zavázán. A za to ode mě nechtěj vděku.“

	Tak to byl tedy nášup v tom pravém, vojenském slova smyslu. Podle vyzkoušených způsobů jednání s mladíky, kteří ji tiskli k plotům smíchovských sadů, se Jitka vyzývavě obrátila na podpatku a kvapila pryč.

	Zapeklitý milenec Jiří zavětřil skulinu, kudy uniknout. Tísněn ovzduším veřejné ulice a maje provinilý pocit, že jej všichni pozorují a sledují, chtěl schůzku za každou cenu zrušit. Kvapným krokem se vzdaloval Jitce, která přitom očekávala, že ji bude stíhat a žadonit. Když za sebou nezaznamenala prosebný krok milence, mrštně se otočila a spatřila zdrcující obraz: Orta prchajícího jako zloděje v ústí Železné ulice.

	 

	Bez jakékoli další kalkulace se za ním rozběhla a dopadla jej před hodinářským obchodem. Zlost ji dusila, a proto jí nezbývalo než hovořit spoře: „Potřebuju, abys mi posoudil boty, pojď se mnou. Obchod je kousek odtud.“

	„Nerozumím dámské obuvi a stěží dokážu vybrat boty sobě,“ odrážel ji Ort.

	„Udělej mi tu radost a pojď se mnou,“ naléhala Jitka.

	„Půjdu s tebou jedině proto, že jinak hrozí naléhání, a to by mě dnes skolilo,“ připustil Ort.

	Jitka se do Jiřího pokoušela zavěsit, ten cukal paží a pokaždé se jí vymanil. Schoulila mu tedy svou dlaň do jeho dlaně. Jiří dlaň podrážděným způsobem rozevřel a zhluboka vydechl. V Jitce se ozval navyklý reflex neuroticky prchat zpět. Včas se zdržela, neboť uznala, že podruhé by Jiřího v uličkách Starého Města nelapila.

	 

	Vstoupili do nenápadné prodejny obuvi.

	„Pozoruju, že ceny jsou zde velmi nízké,“ podivil se Ort.

	Jitka se rozesmála. „Násob je pěti!“ řekla.

	Byla to tuzexová prodejna.

	„V tom případě jsou to ceny nestydatě tučné,“ změnil Ort názor.

	Jitka šla najisto za předem vybraným zbožím. Prodavačka podala šněrovací kozácké boty.

	Naproti u stříbřitého zrcadla vrhajícího do prodejny lesk seděly dvě ženy rovněž si zkoušející obuv.

	Jedna obuvnická židlička zůstávala volná. Jitka na ni usedla.

	U nohou mladší z obou žen seděl obrýlený mladík a láskyplně dívce v poníženém pokleku šněroval vysoké boty. Druhý muž, pravý sportsman, na něj hleděl zlobně. Dosud stál, ale už už se schylovalo. Jeho žena si povšimla poníženého mladíka vedle a rozkázala, aby i ten její poklekl a vázal boty. V poslední vteřině vyskočil Ort jako bujný jelen a zadržel sportsmana v podpaží.

	„Nenapodobujte zmetků!“ vzkřikl.

	Sportsman se v tom okamžiku nalezl a ženě nevyhověl. „Magdo, sama si je zavaž!“ vyzval ji.

	Magda zablýskala černýma očima, jaké Magdy mívají.

	Ort spustil velmi nahlas: „Můj dávivý reflex je hbitý. Stačí se dotknout měkkého patra tady vzadu v ústech a vrhnu. Ten mladík u mé levé nohy mě však dráždí k blití, jenom když se na něho podívám.“

	Sportsman se radostně přidal: „Taky bych mu cáknul…“

	„Tomáši,“ vložila se do toho opět Magda, „klekni a važ mi boty!“

	Ort jej znovu zadržel: „Neklekat! Nikdy neklekat!“

	Vznikla vřava. Černá Magda a dosud anonymní dívka, jejíž bota byla poníženě šněrována, povstaly a bojovně se kolem sebe rozhlédly.

	Dívka se zakoktala v hrozivém hněvu: „Sta… sta… starejte se o sebe, pane!“

	„No, to byla vskutku slova hodná zapamatování,“ opáčil Ort ironicky. „Dovolte mi, abych si je poznačil. Jinak ale zmizte někam za ohradu s těmi svými móresy. Ponižujete tady toho sotva ochmýřeného jinocha a vnukáte mu naději, kterou nesplníte. Zašněruje vám obuv a věru že nechci vědět, který chlapák vám ji dnes večer rozšněruje.“

	„To sedlo,“ zaradoval se sportsman Tomáš. „Kruci, to sedlo!“

	 

	Ort vyhmátl problém té dívky jako perlu. Očividně se rozechvěla a cítíc, že nemůže Ortovi vzdorovat slovem, praštila ho jednou z dlouhých bot po rameni.

	Ort, nezkušený v pranicích, se po ní nemotorně sápal. Sportsman Tomáš jej včas zadržel.

	„Nepřipustím násilí,“ připomněl mu důrazně, „neboť soudní výlohy jsou vysoké.“

	Ostatní návštěvníci tuzexové prodejny obrátili veškerou svou pozornost k této šestici lidí.

	Konečně se ozvala dosud mlčící Jitka. „Jiří,“ namítla, „vždyť ty nejsi kavalír…“

	A Ort s nahromaděnou a kypící energií, uzavřený v pažích sportsmana Tomáše, vylil svůj hněv do dna: „Kdo to tu kdákl? Nějaká zjihlá kráska s inteligencí slepice se ještě opováží hlesnout? Chtělas mě vidět klečet u svých nohou a měl jsem splétat ty pitomé cancourky v šněrování? Tak to tedy ne! Nikdy!“

	Jitka se rozbrečela jako šálené dítě. Upustila botu, již držela v ruce, na zem a utíkala z prodejny, hlučně vzlykajíc.

	„Upekla bych tě na rožni, ty obludo!“ zvolala černooká Magda v návalu spravedlivého hněvu. „Hulváte nestydatej! Hnuse v mužský podobě!“

	Další výkřiky zdusila dlaň sportsmana Tomáše, který zřejmě tušil, jaké výrazivo by následovalo.

	 

	Ort upravil svůj pochroumaný zevnějšek a znovu promluvil: „Vše je moje vina. O tom není pochyb. Kdybych se nevzdaloval zásadám moudrosti, pro niž mám věk a jež by měla věnčit mou skráň, nemusela by trpět moje důstojnost. Jsou to spojité nádoby. Ale k nohám ženy nepokleknu!“

	Následovala střelhbitá úklona přítomným a odchod středem prodejny jistým a rozhodným krokem.

	 

	Z tohoto setkání čerpal sportsman Tomáš inspiraci po celý život. Nikdy nepoklekl k nohám ženy. I druhá dívka se nakonec zasnila, jak by to bylo fajn, kdyby ten sveřepý muž, co právě odešel, byl tím chlapákem, co by jí dnes večer rozvazoval cancourky zdobného šněrování.

	Její prchavé přání se mělo později alespoň zčásti naplnit.

	 


9. kapitola

	 

	 

	Jitka zatím klusala ulicemi. Běžela ze Železné ulice až na Smíchov a takový výkon je nutno mít v úctě. Hnalo ji pokoření a milencova zrada. Decilitry slz se rozstřikovaly na všechny strany nebo byly stírány do zamokřeného kapesníku.

	Jakmile přiběhla domů, padla na sofa (mladí lidé si zaplňují byt vetešným nábytkem a říkají tomu starožitnosti) a svíjela se v bezmoci. Lkala a kvičela.

	 

	Takto rozervanou ji nalezl manžel, a jak ji uviděl, pomyslel si fatalisticky: Všechno prasklo, jsem ve velký bryndě. Kdo to asi práskl?

	Potom oslovil svou paní způsobem, jakým se oslovuje lev, s nímž jsme se náhodou ocitli sami beze zbraně ve společné kleci.

	„Jitušinečko…,“ zaprosil.

	Jitušinečka kvílela dál a divoce kousala do sametového polštáře plísnivé chuti. Hlavou jí táhly Ortovy urážky.

	„Všechno bude dobré, zlatíčko moje,“ řekl Karel zkroušeně.

	V záchvatu více než fatalistickém vrhl se na svou uplakanou ženu a líbaje ji na uvolněná místa, vyzradil, osel jeden tupohlavý, svůj vztah k Libušce.

	 

	Plačící žena bývá, jak známo, pozorná a bdělá. Tak i Jitka přiznání manžela perfektně rozuměla, zakymácela se a rozeřvala řevem úctyhodným. Chvílemi jí modrala tvář, neboť poryvy pláče neladily s rytmem dýchání.

	Karel se sesul k zemi a žádal, aby do něho bylo kopáno. Mnohokrát opakoval větu surovějšího rázu: „Zasluhuju rozbít držku. Zasluhuju rozbít držku.“

	Když se doba hořekování naplnila, oschla náhle Jitka hlubokým nadýchnutím a po ojedinělých posledních škytech zašeptala: „Karle, dojdi pro Jiřího, potřebuju ho.“

	Karel se domníval, že je žádán starší rozumný muž, ani za mák by jej nenapadlo, že je žádán milenec. V nabídce úniku každopádně zavětřil řešení situace, a proto se ruče oblékl.

	U dveří jej Jitka vyřvala jako pouličního spratka: „Utíkej, ty syčáku! Auauauáááááááá!!!“

	 

	Karel nasedl do vozu a odjel do Podolí. V exaktně vybudované vilce, již si Ort sám navrhl a víceméně i postavil, byla pracovna dosud osvícena. Orta zase už přešel vztek, jak se mužům často stává, jestliže žena nemůže zlost náležitě sytit, a do mozku se mu loudilo vábení tělesné žádosti. Mnoho nechybělo a zavolal by. Tu však přeťalo tmu ostré zazvonění a za několik vteřin stál před Jiřím Karel.

	Ort se vůčihledně polekal a proti případným fackám se ihned jistil přívětivou intonací: „Co tak pozdě, kamaráde?“

	A dále hledal v Pistově oku zálusk po násilnostech. Karel hledal v Jiřím oporu, morální i fyzickou. Beze slova se k němu hrnul a chystal se jej obejmout.

	Ort polekaně uskočil.

	Druhý pokus o objetí riskl a vydržel.

	Vyslechl, že si Jitka žádá jeho přítomnost, že hořekuje a lká neobyčejně silně. Sdělil zároveň, že Jitka všechno ví a že on, Pišta, již dále ničeho netají.

	 

	Ort pochopil, že musí být u Jitky co nejdřív, dokud v mstivé zášti něco nevyzradí manželovi.

	„V těchto věcech se trochu vyznám,“ ujistil Ort Pištu. „Upokojím tvoji ženu a zteplím jí mysl. Ty se ovšem v budoucnu vyvaruj takových nepředložeností a přitroublých doznání. Přiznání to není… to není, abych tak řekl, ta správná káva uvolňující napětí a tišící rodinný krb. Je to spíš debakl, sportovče. Nu, jsi mladý a život tě učí trpkými zkušenostmi.“

	Hluk jejich hlasů probudil Věru Ortovou. Třebaže rozespalá a právě povstalá z lože, nebylo na jejím zevnějšku chybičky. Ptala se, co se stalo, a byla ihned zpravena.

	„Jiří, jdi a potěš Jitku. Karel je hodný hoch a dosud mladý,“ pravila. „Běž, Jiří!“

	„To je mi ale komická situace,“ poznamenal Ort. „Ty, Karle, a ty, Věro, mě vyzýváte, abych kvapil za plačící Jitkou. Vždyť je to paradox takřka dějinného rázu.“

	„Moc se, Jiří, nerozhovoř,“ uťala jej Věra, „nevíš pak, kdy přestat, a to dítě by si mohlo ještě ublížit. Jdi už, Jiří.“

	 

	A tak odjel Jiří na Smíchov, vyklusal schodištěm a zazvonil. Již na prahu byl zdušen polibkem a pak jako onehdy stržen na předem uchystané lůžko.

	Nastaly dvě hodiny divokého reje.

	„Jsem nedůsledný a nedovedu dostát slovu,“ konstatoval Ort trpce po jeho skončení. „Jestli to půjde takhle dál, přeženou se vichřice přes naše krby a rozpráší je. Hájím princip nedotknutelnosti manželského pouta. Toto pouto nechť je nad slabostmi těla. Dnes se ale bojím, že vichřici sám příliš vzdouvám.“

	 

	„Půjdu za Libuší a zatočím s ní, hetérou jednou špinavou,“ řekla po reji Jitka.

	„Vyslov se přesně, co hodláš učinit,“ vybídl ji Ort.

	„Vyhne se Karlovi na sto honů,“ objasnila mu Jitka.

	„Řekni upřímně,“ zakroutil Ort hlavou, „sama chceš hřešit a Karlovi to nedovolit? Odpověz.“

	„Ta běhna z Libně by si mohla vymyslet, že je… že je… jak bych to řekla…“

	„Už se stalo,“ doplnil ji Ort, „a nejsem si zcela jist, zda je to čirý výmysl.“

	V ten okamžik se Jitka probudila k plnému ženskému vědomí. Až dosud to vše byla jen interesantní diskuse, prolamovaná pláčem a výkřiky. Nyní začalo drama.

	Mozek mladé paní se uvedl v činnost jako počítací stroj. „Hned zítra navštívím tu zpropadenou Libušku,“ řekla, „a oznámím jí, že jsem sama ve čtvrtém měsíci těhotenství. Zbulíkuješ Karla, aby jí tvrdil totéž. Zavoláš Lubomírovi a vysvětlíš mu, aby se s ní pokusil něco mít…“

	„Vyloučeno,“ zamítl to Ort, „vyloučeno. Lubomír na něco takového nepřistoupí. Nedotkne se ženy, ani kdyby byl na kolenou prošen. Spíše sáhne do rozžhavených kamen, než by vložil ruku na dívčí prs. Ženy se mu hnusí bez ohledu na to, zda kolozubé babky, či pružné dívčiny.“

	„V nejkrajnějším případě,“ vzkřikla Jitka, „se o ni pokusíš ty!“

	Ort zalapal po vzduchu a měl pocit, že na něho Jitka míří ostře nabitou pistolí. „Ježíšikriste, měj slitování,“ zaštkal. „Jsem tvor omezených možností jako každý jiný člověk. Copak se mohu zaplétat s dívkou mravů berberského podvodníka? Kdybych se téhle nabledlé krásce vydal, mohu si sbalit své saky paky a jít zpívat do sboru provinční operety.“

	Jitka se pousmála a tiše povzdechla: „Jste všichni impotenti.“

	„Označuj mě přesně,“ zdůraznil Ort. „Zmítal jsem se tu na loži plné dvě hodiny. Zlost ti kalí rozum. A vůbec – snad nebude zapotřebí tak bezectného úskoku.“

	„Bude, chlapče, bude,“ trvala Jitka na svém. „Mladé svobodné holky jsou hloupé a kruté.“

	 

	V půlnoční době vyhledala v telefonním seznamu jisté číslo a vytočila je.

	„Ahoj, šašíku,“ pravila změněným hlasem do sluchátka. „No tak, jsi přece můj šašík. Ale, šašíček hajinkal? Vytáhli jsme ho z postýlky?“

	Oslovení šašík projelo Ortem jak horká jehla a další slova, jež slyšel, ho zalévala jako vřelá povidla.

	„Musíš, šašíčku, něco pro svoji holčičku udělat,“ vrněla dál Jitka do sluchátka. „Ale moment, jeden přítel tu chce něco říct.“

	Přítel podupával podpatkem.

	„To je mi nějaký výstup z levné frašky,“ spustil jí přes rameno. „Co to je šašík a co znamená ten tvůj obludně barový tón? Hovoříš jako ty Skřivanovy holky. Ihned přestaň, anebo počkej, až odejdu.“

	„Tak dobře, už jdi, Jiří,“ svolila Jitka, „my se tu s šášou zatím domluvíme.“

	„Polož ten telefon, nebo do něj kopnu!“ docházela Ortovi trpělivost. „Přerazím tě i s tím tvým šášou a znectím ho, jak se sluší a patří.“

	„Ale Jiří,“ vyčetla mu Jitka, „ty jsi hysterický. Snad bys nežárlil?“

	[image: pozor0010]

	A Jiří cítil, že by mohl být lapen přesně tam, kde být lapen nemínil. Pokusil se o patřičný drajv.

	„Žárlím na všechny nositele Nobelovy ceny za biologii,“ pravil. „Ti lidé jsou mi protivní, protože mi nejednou uniklo mezi prsty to, na co oni přišli. Nikdy se ale nesnížím k tomu, abych si klid své duše kalil ženou hovořící jazykem kachny.“

	Jitka odložila sluchátko a chystala se Jiřího fyzicky napadnout.

	„Mírni se,“ varoval ji Ort, „nebo ti jednu střelím a pocuchám ti tvář, už dnes dosti vyžilou.“

	Jitka Jiřího neudeřila, ale po vzoru velkých ženských předků vrátila mu mistrně úder. S nekonečně protivným úsměvem znovu usedla k telefonu. „Šášo! Jsi sám doma?“ zapředla do sluchátka. „Výborně. Obléknu se a hned jsem u tebe. Tak za dvacet minut. Čau.“

	„Nikam ti nedovolím odejít,“ zavelel Ort, „tady zůstaneš.“

	Nakypělá Jitka prošla mlčky kolem něj, uzavřela se v koupelně, odkud pak bylo slyšet cinkání ženských přípravků. Znovu prošla, oblékla šaty, kabát a elegantní čapku.

	„Odcházím, vážený pane docente,“ rozloučila se.

	Ort byl vylouhovaný vztekem. S úsilím bytosti topené pod vodou se konečně vzchopil: „Radím, aby ten šašík, jehož si představuju jako seladona vpravdě libového, nehovořil s Libuší hlasem příliš okouzleným. Ať vstupuje do její duše s malou, dlouho bolavějící urážkou. Je to samolibá dívka a s urážkou se nesmíří hladce. To radím jen tak na okraj, jinak čiň, co uznáš za vhodné.“

	Divná pravda zakuklená v Ortově proslovu Jitku ovanula. Ort stál u dveří rozkročen v mladistvém postoji a značné mužné eleganci. Jitka zaváhala a pro ten večer vše ztratila.

	„Nepřeješ-li si, nepůjdu,“ řekla.

	„Ty jít musíš, protože tvůj plán je účinný a má naději,“ postrčil ji Ort.

	„Tak ty chceš,“ nechápala, „abych já, teď v noci…“

	„Řekl jsem, že jít musíš. Obětujme své krátkodobé cíle cílům vzdáleným, leč rozhodujícím. Na oltář vašeho posvátného manželství, jež respektuji a chovám v úctě, položím kdykoli náš vztah jako zápalnou oběť. Jde o málo…“

	 

	Malá úklona, jež byla Ortovi vlastní, neboť tento vědec socialistické epochy měl v sobě nepochybně krev aristokrata, učinila tečku za závěrečným proslovem.

	Odcházel s hlavou vztyčenou, přestože měl namále.

	 


10. kapitola

	 

	 

	Jitka vyhledala a navštívila Libušku. Dala jí brzy poznat, že má co činit s rivalem neméně rafinovaným. Hrdě ukázala na svůj břich nejevící žádných známek a celkem snadno snížila požadované odstupné na částku deseti tisíc korun, splatných ihned ve stokorunových bankovkách.

	 

	Pak se dívky něžně spřátelily, objevily v sobě bezkonkurenční spády a sjednaly setkání s hochy svých okruhů. Jitka si od Libušky vyslechla policejním způsobem o delikátnostech vztahu s Karlem a své poznatky ukryla za sedmý závoj. Měla nyní Karla v hrsti, kdyby o ní něco neblaze prasklo.

	Radostné okamžiky nastaly, když Jitka odhalila, že Libuše nehodlá vytrhnout Karla z manželského svazku, majíc hocha přiměřeného věku (leč nepřiměřeného výdělku) za pravou bolestnou lásku. Milovala neuznaného umělce Bohouše, žmoulajícího sochařskou hlínu pro budoucí generace. Libuše v přátelském rozmaru prozradila, že její hoch měnil vysoké i méně vysoké částky, jež Libuše inkasovala od Karla, za lahve dobrých lihovin. A hned odskákala, aby nabídla sklenku perlivé tekutiny.

	„Nejsi těhotná,“ usoudila Jitka pevně. „Ale nemám ani tak nic proti dohodnuté částce, ať jen muži platí, když mají zakrslé mozečky.“

	Libuše na tuto poznámku neodpověděla, neboť i ona měla své mínění o samodruhém stavu sličné studentky.

	 

	Stejný problém zajímal dva učence a jednoho bývalého fotbalistu, všechny soustředěné v intenzivním rozhovoru při vycházce po cestičkách strahovských sadů.

	„Tady se podívejte do mýho notesu,“ řekl Pišta. „Všechno mám poznačené. Ať to počítám, jak to počítám, dělali jsme to jenom v neplodné dny.“

	„Kdyby profesoři Oginon a Knause psali raději dětské pohádky či nějaké prérijní vypravování, udělali by líp!“ vybuchl Skřivan. „Pomátli svět bajkou o neplodných dnech a zvyšují tak populaci den ode dne. Není neplodných dnů, to si pamatuj!“

	„Pak ztrácím veškerou jistotu,“ zakabonil se Pišta.

	Ort se přidal ke kolegovi: „Osud poznamenal vrcholný požitek člověka proklatou hrozbou. Skutečně není bezpečných dnů. Zůstává jen tvé umění a odvěké riziko. Obojí však činí milování zajímavým a zabarvuje je napětím. I když někdy, no pozdrav pánbůh… Překvapuje mě ale, že o milování vedeš knihu, řekl bych takřka účetnictví. Co to znamená, Pišta?“

	„Hoho!“ zasmál se Skřivan. „Kdysi jsem si rovněž činil poznámky, jenže pak už nebylo knihy tak objemné. Měl jsem si ji opatřit, protože dnes jsem zaskočen slábnoucí pamětí. Pletu všechno dohromady a chvílemi nevím, kterou z žen jsem potěšil svým dávným kvetoucím mužstvím a kterou nikoli. Vše se slilo v jedinou vzpomínku a někdy ani nevím, co je pravda a co pouhá fantazie.“

	„Je lépe užívat střídmě po mém vzoru,“ poznamenal Ort, „v malých, leč intenzivních dávkách. Jako fyziolog musím poznamenat, že z hlediska požitku není rozdílu mezi svůdnou ženou a lákavým pokrmem. V jistém věku se osy obou požitků nelítostně protnou. Podobnost jde velmi daleko, neboť jak žena, tak pokrm nás ohrožují jedovými zplodinami. Rozdíl je ale v tom, že pokrm beze zbytku sníme, kdežto žena zůstává dál. Hovořím obecně. Samozřejmě že si nepřeji, aby žena zhynula po pohlavním aktu, ale uznejte, pánové, že z hlediska nejobecnějšího její další existence přece jen komplikuje…“

	„Jen pozor, Jiří,“ skočil mu do řeči Skřivan. „Příroda zná tvůj krutý výmysl velmi dobře. Jenomže bylo to mužské pohlaví, jež jí připadlo zbytečné a leckde zhaslo. Vzpomeň včelích trubců nebo nábožné kudlanky požírající hlavičku milencovu, zatímco jeho zadeček ještě vykonává milostné frikční pohyby.“

	Pišta si vyžádal podrobné vysvětlení a srdečně se rozesmál. Zas bylo čím omráčit fotbalisty či nějaké dívky – doufejme, že jiné než libeňské.

	„Ale uznáváte jistě oba,“ pokračoval Ort ve své úvaze, „že pozřít zdroj rozkoše je královským naplněním. Pišta, jak že je to s těmi tvými poznámkami? Ukaž, ať vidíme, jaký jsi kabrňák.“

	Pišta svůj pomaštěný a opotřebovaný zápisník neochotně vydal z rukou. V posledních dvou měsících se objevovalo v odstavcích jednotlivých dnů pouze Libuška a vedle písmeno S. Původně to bylo vždy více písmen a pak už to jediné S. Podle Skřivanova soudu to písmeno dokazovalo, že Pišta pro označení pohlavního aktu užívá společensky únosného pojmu.

	Zvídavý Ort však zalistoval o nějaký týden dříve a prstem se zarazil u záznamu Libuška LP. „Co znamená LP?“ otázal se zvědavě. „Význam značky 5 je natolik jasný, že netřeba komentáře.“

	Pišta se zarděl a školácky usmál. „Dejte to sem, kluci,“ řekl. „Neblbněte, jsou to mý poznámky…“

	„To vidím,“ podotkl Ort, „jsou psány tvou rukou, ale nerozumím značce LP. A hle, zde další hlavolam: Libuška LÚ.“

	„Jen řekni, Pišto,“ připojil se Skřivan, „odhal svůj kód, něčemu se přiučíme. Jednak co dělat s Libuškami, jednak jak kódovat.“

	„To je přece jasný, LÚ – no přece…“ Pišta zaculený v chlapeckém studu hlesl tiše a pokorně: „Přece líbal ústa.“

	Učenci vmžiku poklesli k zemi a rozřehtali se v nepůvabné křeči. Pišta stál jako na hanbě a hleděl stydně. Učenci lapali po vzduchu a jistý čas nebyli schopni hovořit.

	„Pak se ale věru třesu vyzvědět význam symbolu LP,“ řekl po chvíli Ort, „neboť výklad je mnohoznačný, huááááá! Ovšem jeden mě zvlášť strhuje vtíravou představou… huaáááá!!“

	Křeče hlasitého řehotu přervaly jeho slova.

	Pišta hleděl do korun stromů, a aby zadržel možnost výkladu více než necudného, zašeptal oblakům: „Líbal prsa.“

	A nové frenetické výbuchy řehotavých křečí, při nichž se Skřivan válel ve spadaném listí.

	Ort se opřel o statný kmen stromu a slzel v proudech. „Věř mi, Pišta,“ trousil mezi vzlyky, „že bych tě políbil s chutí a doma hned poznamenal své LP čili Líbal Pištu. Huááááááááá! Jsi skvělý výtvor přírody a tvůj duch je bezrozměrný. Tady máš svůj notes, všechny vaše další symboly nedosáhnou úrovně LP. Huáááááááááá!!“

	 

	„Ty vole jeden,“ zahlaholil Skřivan válející se v listí, „pošpinil jsem si svůj nový vycházkový plášť. Pohleď, jak jsem zasviněn listím a vlhkou hlínou.“

	Muži uspořádali svůj krok a smích se vracel v ojedinělých záchvatech.

	„Vše dobře dopadne,“ řekl vážnějším hlasem Skřivan, „protože Jitka se chopila jednání. Zatočí s tou tvou Libuškou tak, že z tvého zápisníku zmizí všechna LU, LP jakož i S.“

	[image: pozor0011]

	„Ta dívka Libuška je všemi mastmi mazaná,“ uvažoval Ort. „Neuchvátils ji ani mužstvím, ani krásou, nýbrž pozemskými statky. Zavětřila pach peněz. Hádám, že ses trapně vytahoval a házel stokorunami.“

	„I já jsem tak dříve činíval,“ zasnil se Skřivan. „Když vlas šedivěl a trup se nachyloval, zvyšoval jsem apanáže. Jsou dívky, jež to ocení, a dívky, jež to zneužijí.“

	„Pišta,“ pravil Ort autoritativně, „jsi dosud v mladém věku a nejsi nad ženami, ale ženy jsou nad tebou.“

	 

	Procházeli dále cestou pokrytou spadaným listím a bujně do sebe postrkovali. Jejich vycházka strahovským sadem byla již tradicí.

	„Včera v jisté kritické chvíli volala tvoje paní nějaké individuum, jež oslovovala divutvorným zpitvořením,“ vzpomněl si po chvíli Ort. „Říkala mu šašíku.“

	„To je Saša Hons,“ ucedil Pišta. „Chodila s ním přede mnou. Ztepilý student a já ho nenávidím. Když se s Jitkou podrásáme v hádce, ona hned k němu prchá.“

	„Nu což,“ soudil Skřivan smířlivě, „spustí-li žena své žárlivé reje, je lépe, pokud prchne kamkoli. Kdysi jsem jednu ze svých milenek zastihl v sevření kosmatého mladíka, a nakonec jsem byl seškrábán a pokousán za to, že jsem je přistihl. Schválně jsem prý vpadl, abych měl zdůvodnění svých vlastních nekalých spádů. A já se vždy úzkostně vyhýbal trapným přistižením. I vy tak čiňte, pánové. Zachováte si nerozkomíhaný krevní tlak.“

	„Rozumím-li ti správně,“ zeptal se Ort Pišty, „tak se již stalo, že tvá žena prchla za Sašou Honsem a pobyla u něho?“

	„Nedávno celé tři dny,“ přikývl.

	„Jak je to dlouho?“ vyzvídal Ort.

	„Asi týden.“

	„Jakže?!“ lekl se Ort a poslední zbytky smíchu z něj rázem vymizely.

	„Proč se pohoršuješ?“ apeloval na Orta Skřivan. „Vždyť Karel sám brázdil libeňskými ulicemi. Jitka jen nesehnula hlavu v pokoře. Bravo, Jitko!“

	„Vím, že dnes v noci byla u Saši,“ pokračoval Pišta. „Nesluší se ale, abych jí zkřivil vlas na hlavě. Sám jsem vinen.“

	„Jitka byla dnes do ranních hodin u nějakého mladistvého cucáka v jeho podkrovní světničce?“ zhrozil se Ort.

	„Nesuď, Jiří, tak přísně,“ konejšil jej Pišta. „Mám máslo na hlavě.“

	„Odpovídej k věci a nezdržuj mě obviňováním sebe sama!“ zavelel Ort. „Byla Jitka dnes v noci u tohoto přitroublého šaška, nebo tam nebyla? Mluv!“

	„Co je ti, Jiří?“ divil se Pišta prudké změně přítelovy nálady. „Buď uznalý! Kde by byla lidská spravedlnost, kdybych za to Jitku soudil.“

	Ort drapl Pištu za klopu kabátu: „Jak to hovoříš, hyeno? Svou chlípností vyháníš bělostné poupě do rukou ulice a pak hledáš rovnost? Tak mluv!“

	„O čem mám mluvit, Jiří?“ naříkal Pišta. „Vždyť jsi nepoložil žádnou otázku, nebo jsem ji možná zapomněl.“

	„Tak ty mi budeš něco tajit!“ zrudl Ort. „Ty se odvažuješ zapírat tak zjevnou věc? Kdes byl v noci nebo vlastně kde byla Jitka dnes v noci?“

	„Jiří, co se děje?“ nechápal stále Pišta. „Celý jsi zbledl. Opakuji, že byla u Saši Honse, studenta ani ne příliš proutnického chování.“

	„Jsem z vás pěkně otrávený,“ vložil se do toho Skřivan. „Kazíte čas pozdního slunce planým kecáním.“

	„Ticho, oba, ticho!“ okřikl je Ort. „Mám tedy věřit tomu, že Jitka Schánilcová, Pištova manželka, spala dnes v noci společně na loži s nějakým zvrhlým Sašou?“

	„Ale Saša opravdu není zvrhlý,“ opakoval Pišta, „je to elegantní mladík přitažlivého zevnějšku.“

	A docent specializovaný na vedení vzruchů v nervových vláknech se sápal po Pištovi. „Vrazím ti jednu a padneš na zem,“ supěl. „Jakýpak mladík přitažlivého zevnějšku?! Osolím ti ho, až zaslzíš!“

	Ort roztáhl paže a rozrušen na nejvyšší míru pronesl téměř chorálovým hlasem: „Pokud dnes v noci navštívila Jitka Sašu Honse a strávila s ním noc v milostném objetí, pak nemám, co bych víc řekl.“

	Pišta hovořil dál bezelstně jako holoubě. „Jirko, vykašli se na ni,“ řekl. „Co ti může tak záležet na mojí Jitce? Já všechno oželím a omlouvám.“

	 

	Teprve v tu chvíli Skřivanovi svitlo. Rozhodl se přilít oleje do ohně. „Jiří je dobrý přítel,“ spustil perfidně, „nediv se mu. Cítí s tebou jako s vlastním synem. Trápí ho představa, že tvoje žena zanáší do kuropění. Bolí ho to… Podívej, jak se chvěje a skřípe netajenou zlostí. Vskutku je to dobrý přítel a já jsem dojat.“

	A Skřivan zazářil škodolibým veselím.

	Ort zvládl další cloumání zlosti a pokusil se o úsměv: „Poznamenám si dnes do diáře, že nechybělo příliš a nakopl jsem Lubomíra Skřivana. Dosud nevím, jakého symbolu k tomu použiju.“

	„Záleží na tom, kam bys mě nakopl, Jiří Orte.“

	 


11. kapitola

	 

	 

	Pišta vysázel deset tisíc korun. Peníze měla Libušce předat Jitka. V okamžiku, kdy kladl před Jitku na stůl poslední stokorunu, popadl ho takový vztek, že silácký praštil rukou do stolu. Láska k dívce ostře sexuálně založené jej pro tuto chvíli stoprocentně přešla.

	„Ty peníze jí nepřinesou štěstí,“ prorokoval Pišta. „Nejsem držgrešle, ale bylo to drahé milování.“

	 

	Po mnoho týdnů se pak Pišta lísal k Jitce a činil, co jí na očích viděl. Zakoupil mnoho zboží v tuzexových prodejnách, omýval okna i nádobí a pomáhal při velkém prádle.

	V tomto ohledu byla Jitka uspokojena, leč nebylo možné se setkat s Jiřím. Až se naskytl nápad.

	„Promiň, Jiří,“ zněl Jitčin hlas v telefonním sluchátku, „že volám tak brzo po ránu, jenže musím využít chvíle, kdy Karel odešel se smetím na dvůr. Můj muž teď málo vychází z domu. Přisál se ke mně a neodchází. Já ale toužím po tobě.“

	„Pssst!“ sykl Ort. „Kolikrát jsem ti říkal, abys mluvila neutrálním tónem. Nechť nikdo nepozná, zda nevolá teta žádající předpis na aspirin. Slovo láska se v telefonu zapovídá. Sám nejsem k věci lhostejný a toužím tě spatřit, ač jsem byl krajně rozezlen…“

	„Mám přítelkyni Violu,“ přešla jeho poznámku Jitka. „Bydlí v jedné velké vile v Jindřichově Hradci. Dnes psala, že manžel odjíždí služebně kamsi do Arménie stavět elektrárnu. Cítí se sama a prosí, abych za ní přijela.“

	„Je natolik důvěrná,“ ptal se Ort, „aby bylo únosné vystupovat v roli milence? Nebude kolem mě kroužit a obzírat kradmě vyčítavým pohledem? Přítelkyně to rády dělávají.“

	„Ale ne,“ ubezpečila ho Jitka, „Viola není včerejší.“

	„Dobře,“ souhlasil Ort, „vezmu vůz a pojedeme na víkend. Doma se vymluvím na migrénu.“

	 

	Tato výmluva byla v domácnosti docenta Orta velmi působivá. Jiří v záchvatu šílel nemilosrdně a stačilo naznačit, že se záchvat blíží, a manželka i děti se klidily z cesty. Choroba již dávno ztratila na svém ostří, jsouc nelítostně léčena, leč Ort strašil rodinu příchodem záchvatů jen proto, aby mohl občas zmizet v přítmí své ústavní pracovny, kde hájil své dny. Většinou tam jen ležel a četl.

	 

	„Zítra ve dvě hodiny na tebe počkám před palácem Dunaj,“ zaradovala se Jitka. „Dá se tam dobře parkovat.“

	„Obleču se příhodně a obstarám malý dárek pro paní Violu,“ řekl Ort.

	„A milá Anny, nezapomeň,“ změnila Jitka tón hlasu, „že v neděli do večera se musím vrátit.“

	Anny? Ort zatápal a pozdvihl hlavu v němém údivu. Pak mu došlo, že do místnosti asi vstoupil Pišta. Postrádaje odvahy předstírat, že je Anny, zavěsil chvatně sluchátko.

	 

	„Konec týdne strávím s Anny,“ oznámila Jitka manželovi vracejícímu prázdný odpadkový koš na místo. „Budeme se spolu učit na zkoušku. Kdybychom byli tady u nás, rušili bychom se navzájem.“

	Pišta zajásal. Ustavičné pobývání doma ho již mučilo. V sobotu byl ligový zápas a po něm kynul pijácký večer.

	 

	Limuzína frčela k Táboru a odtud dále jižním směrem kolem přehojných rybníků k Jindřichovu Hradci. Ort byl cestou bujný a rozjívený. Vysmíval se „šašíkovi“ a škádlil duchaplně Jitku. Studentka práv se usmívala v hřejivém potěšení. Jiří jí připadal jako opravdový muž. Přísný, sveřepý, zdatný a vtipný.

	Zastavili svůj zpěněný vůz na náměstí před hotelem Grand a vstoupili, aby poobědvali. Jitka si objednala důkladně propečený biftek, Jiří smaženého kapra.

	„Jihočeský kapr má maso sladké jako mandle,“ vysvětlil Ort. „Miluju třeboňské kapry.“

	 

	Ort byl mezi svými kolegy znám svým hltavým způsobem pojídání. Sám o sobě říkával: „Jsem lačný a zvídavý.“ Když mu donesli na stůl zlatavou porci smaženého kapra, obratně a v jistém slova smyslu úhledně vypreparoval první sousto a labužnicky polkl.

	Ale ouvej. Sousto se zadrhlo, neboť se do Ortovy levé mandle zabodla ostrá kapří kost. Jiří učinil srdnatý pokus a novým polknutím se snažil zažehnat pohromu. Hrot kosti se jen hlouběji vbodl do kypré tkáně krční mandle.

	Dále se vše seběhlo jako na divadelních prknech. Tiché pojídání v hale bylo rozerváno zachroptěním. Jiří nemohl zavřít ústa, neboť dobře věděl, že učiní-li tak, kost vnikne ještě hlouběji a způsobí otok hltanu takového rozsahu, že se udusí. Zvolna se zdvíhal od stolu, mrtvolně vyboulen. Rukama dával znamení, aby nikdo nepropadal panice. Mluvit nemohl, jen ukazovat. Jako náměsíčný s hrůznou velebností zacílil ukazovák na muže, jehož správně ohodnotil jako řidiče automobilu. V děsivé póze naznačil, že nutno ihned dojet do nemocnice.

	Jitka se rozeštkala a volala lid ku pomoci. Ort ji drapl za vlasy a rázným trhnutím přikázal umlknout. Z hotelu pak vycházel s široce rozevřenými ústy a smrtelně vypoulenýma očima. Náhodní chodci hbitě uskakovali stranou.

	Plačící Jitka usedla vedle něho do vozu a hladila tu zpitvořenou tvář s rozšklebenými ústy. Jiří obtížně balancoval a vyrovnával drncání špatně vypérovaného vozu.

	Z auta vystoupil opět jako somnambul, jen svůj krok poněkud zrychlil, protože cítil, že otok nebezpečně roste. Vpadl do ordinace krčního specialisty a co neviděl! V místnosti se nacházel kolega ze studentských let Honza Naďa Čech. Hned se chystal k vyjádření údivu a přátelskému poplácání.

	Ort naznačil, oč jde, usedl do krčařského křesla a pokynem si vyžádal, aby se odborník ujal díla. Krční lékař vzal dlouhou stříbrnou pinzetu a kost jedním klidným pohybem vytáhl.

	 

	„Děkuji ti, příteli,“ promluvil vysvobozený Ort. „Nyní si vykloktám.“

	„Ale kamaráde, chlapče, ty kluku docentská,“ oslovil jej konečně Honza Čech. „No, Jirko, pocem, taková léta… A hleďme, tady tvoje paní. Fešanda.“

	Jitka jako každá žena měla ráda pocit, že je něčí paní. Bylo mnoho mužů, jimž by byla ráda paní, kdyby to zákony dovolovaly. Uklonila se a nic nepopřela. Ort jí později vysvětlil: „První dívka, jež dala kolegovi Čechovi poznat tělesné lásky, se jmenovala Naďa. Znal jsem ji. Mezi námi, byla to lehkomyslná třeboňská coura. A přesto dodnes krášlí svým přídomkem jméno příteli, jemuž nikdo neřekne jinak nežli Honzanaďa Čech. Smával jsem se tomu dlouhá léta.“

	 

	Čech pozval oba do své nemocniční komnaty a hned nalil ostrý nápoj. Pozdvihl v ruce číši, a než se pražští milenci zmohli na přátelské pokynutí, vlil do sebe tři plné dávky.

	Bylo lze zatušit opilcovu vlezlost. A už to tu bylo. Po páté sklence zajel svou tučnou chirurgickou dlaní Jitce pod sukně. Ort povstal guvernérským způsobem a naznačil, že se odchází. Jiří znal spády kolegy Čecha a ověřil si, že se za ta léta nezměnil. Neměl mu to za zlé, ale nechtěl, aby se tento děj dále rozvíjel. Když se ujistil, že se mu měkké patro již nevzdouvá, rozloučili se a s Jitkou odešli.

	„Nemám rád tyhle slizké způsoby a nerad je omlouvám alkoholem,“ osvětlil to pak Ort Jitce. „Sahal na tebe jako lupič a nechci vědět, co by dělal, kdyby před námi láhev vyprázdnil. Alkohol je mrzký posluha lásky. Zprvu popožene jako bičem, ale stačí o doušek víc a pohlavní sílu zdusí v rozletu. Piju proto nejraději sám anebo s muži.“

	„Měl studenou ruku,“ podotkla Jitka. „Jako by mi pod sukně vlezla ryba.“

	„Ohoho,“ odfrkl Ort. „Nehovoř mi o rybě. Vymstilo se mi milované nasládlé maso třeboňského kapříka. Vida, kapr co vražedný nástroj.“

	„Správně říkáš, že jsi lačný hltavec,“ přisadila si Jitka. „Pro normálního člověka je ryba neškodná. Bojím se, že Viola připraví taky rybu.“

	„Jsem přichystán ke všemu,“ děl Ort rezignovaně. „Nezkazím pohodu večera a ty sama o příhodě mlč. Moje lačnost je ostatně větší mé ostražitosti. Jedno poučení mi nestačí. Už cítím, že bych porci smaženého kapra slupl s radostí. Vždyť jsem vlastně ani nedojedl.“

	Roztočili soukolí automobilu a na plný plyn zajeli k malebné vilce obklopené dobře udržovanou zahrádkou.

	Den se chýlil k večeru a Jiří svým krátkozrakým okem hledal tlačítko, kde zazvonit.

	 

	Ale tu, jakoby stvořena výstřelem, trčela znenadání ve dveřích žena s širokým úsměvem, kudrnatými vlasy a rozevřenou náručí. Kolébavým krokem plynula sypanou cestičkou, rozevírajíc paže stále víc a víc.

	Viola Samcová, šťavnatá dívka z jižních Čech. Manželka inženýra Samce, někdejšího spolužáka Jitky Schánilcové.

	„Jíťo, Jitěnko!“ a nastalo splynutí dvou dívčích těl v přátelském ovinutí.

	„Od rána se děsím, zda vás uvidím,“ začala Viola starostlivě. „Stmívá se rychle a jak byste našli náš dům potmě?“

	Vedeni hebkou pěšinou, vstoupili do vilky zařízené výdobytky zahraniční činnosti inženýra Samce. Vše přesně jak má být. Nic není ničím nahrazeno, vše původní a pravé. Bylo cítit vůni ryb.

	„Cítím smažení,“ zavětřila Jitka. „Že by ryba?“

	„Jak jinak bych vás mohla poctít?“ přikývla Viola vesele. „Naším kaprem přece! Zrovna dnes v poledne jakýsi ťulpas v Grandu pozřel kost a zoufale se dusil v sále.“

	Ort velitelsky nekompromisním pohybem naznačil Jitce, aby nevyzradila slova. Jitka odběhla stranou, aby se vysmála do dlaní.

	„Máte pěkný dům,“ chválil zatím Ort Violinu nemovitost. „Jistě máte i pěkného muže.“

	„Odjel v týdnu a vrátí se za čtyři měsíce,“ pravila a místo očekávaného povzdechu zazněl její kyprý smích.

	 


12. kapitola

	 

	 

	Milenci uložili svršky a dlaní hladili měkké lože, vykázané jim pro tuto noc.

	Viola se zarděla a s ruměncem ve tváři zašeptala: „Přijde host. Pozvala jsem k večeři pana Kamila Oseckého, svého učitele autoškoly.“

	„Rád toho muže poznám,“ řekl Ort. „Položím mu několik otázek mechanického rázu ze světa automobilismu. Váš kurs, paní Violo, už skončil?“

	„Nikoli,“ odvětila Viola, „absolvovala jsem teprve dvě první hodiny s praktickým výcvikem. Pan Kamil mě okouzlil bravurní jízdou a siláckým slovem.“

	„Ženy mají rády své učitele autoškoly,“ podotkla Jitka. „Počítej ale, Violo, s tím, že jsou to pěkní proutníci.“

	Viola se zděsila a kýváním hlavy zpracovávala tu neblaze tušenou zvěst.

	„Je-li muž ženě učitelem,“ vysvětlil Ort, „je vždy nějakým způsobem milován. Ženy podléhají respektu se slastným odevzdáním. Nic jim nelahodí tolik jako zlíbat přísného pána a pohrát si s tvorem, který vzbudil jejich děs. Chrlením hrůzy a mocným řvaním lze vábnou dívku naučit, aby zobala z ruky.“

	„Což ovšem není náš případ,“ dodala rychle Jitka.

	„Aniž to víš, miluješ mě proto, že jsem důsledný,“ usmál se na ni Ort. „Neumíš v dnešním světě polopravd pojmout tuto skutečnost. Důslednost ti imponuje.“

	 

	„Vážně se obávám, zda zvládnu ten stroj,“ zamyslela se Viola, „bojím se, aby pan Kamil nepolevil v ostrosti výcviku, kdybych se jevila jinak než jako poslušná žačka.“

	„Správný muž sekýruje více milenku,“ replikoval Ort, „než ženu jím nepomilovanou.“

	Všichni se rozpovídali, procházeli domem, prohlíželi zvláštnosti a pražští hosté chvílemi postávali v úžasu, popřípadě způsobně vykřikovali. V přízemní hale chtěl Ort něco poznamenat o malíři Kremličkovi, jehož originál zdobil stěnu. Rozmáchlým gestem, jímž cosi naznačoval, však srazil na zem obří číši s trsem barevných slaměnek.

	Viola jej ihned ubezpečila, že se nic zlého nestalo. „To je maličkost,“ řekla, „manžel kamsi zavolá a dodají novou číši. Hleďme, vždyť střepy přinášejí štěstí.“

	Ort sbíral ze země střepy a rozházené kytičky, mumlaje si tiše pro sebe: „Blbůstek je tu jak u vetešníka. Tyhle kytičky hodím do smetníku.“

	 

	Kolem osmé hodiny se dívky zastříkaly parfémy a tváře zbarvily málem po indiánsku.

	Viola Samcová zaranžovala intimní osvětlení tak dráždivě, že to Ort okomentoval slovy: „Ta dušená světla křičí o našich spádech. Zde nelze myslit na pracovní problémy.“

	Viola pak pestřila stůl a neustále odbíhala do kuchyně, odkud zazníval křupot páleného omastku. V nestřežené chvíli podala Jitka Jiřímu vysvětlení: „Pan Osecký tu bude prvně. Viole prý na něm hodně záleží.“

	„Je mi to lhostejné a po dny tohoto víkendu nemám předsudků,“ ušklíbl se Ort. „Obávám se jedné věci, smím-li se svěřit. Žačka milující učitele je slepá, to mi věř. Ten pan Osecký může být pěkná gorilka.“

	 

	Tiché zacinknutí oznámilo, že se pan Osecký blíží. V příšeří předsíně byl odstrojen a paní Violou uveden do jídelny. Ort se nemýlil ani o jeden milimetr: Viola vedla za ruku muže vzhledu divokého lidoopa, o půl hlavy nižšího, s nohama zřetelně sťatýma do tvaru písmene O. Krátký vlas naježený do všech stran mu přidával na opičím vzezření, právě tak poměrně nečekaně dlouhé paže a mohutné tlapy co ruce. Jeho oblečení budilo dojem, že se neoblékl, ale byl proti své vůli oblečen. Oděv na něm visel tak, jak visívá na šimpanzi předváděném v cirku.

	Že svým duchem není příliš opici vzdálen, dokázal ihned na prahu dveří. Aniž pozdravil, spustil: „Tomy… je hotovej… můj Tomy,“ a v slastném opojení se rozhlédl po přítomných.

	Ort byl přísný ve věci chování a zajiskřil okem, když zaznamenal tu neurvalost. „Kdo je Tomy?“ zeptal se přísně.

	„Opel… Admirál…“ odpověděl pan Osecký, „a teď pozor, to vás povalí: ročník… no? Ročník šedesát!“

	Kamil Osecký usedl vedle Orta a vůbec nevěnoval pozornost Jitce. Ta chtěla uplatnit své právo hosta a pohlédla na Violu. Neuvěřitelné: Viola hleděla na Kamila jako na svatý obrázek a smála se s účastí.

	„Co znamená, že je hotovej?“ obrátil se Ort na pana Oseckého.

	„Střelili mi ho jako vrak,“ objasnil Kamil. „Úplně rozhašenej. Za tři sta márů…“

	„Co jsou to máry?“ ptal se Ort udiveně.

	„Západní marky. Co vy na to?“

	Ort nevěděl nic, co by na to.

	„Lepím ho dva roky,“ řekl Kamil. „Šéfe, dva roky! A říkám mu Tomy, mám ho tady, pojďte se na něj podívat!“

	A hned slézal ze židle a táhl Orta ven. Ten se vymanil zcela rozhodně: „Dámy by asi nesouhlasily…“

	„Prosím vás, copak dámy,“ mávl rukou Kamil. „Dva roky se v něm hrabu. To ženská nepochopí, to mi věřte, dva roky, den co den. A hotovo dvacet, Tomy! Šéfe, pojďte se na něj podívat.“

	„Ó nikoli,“ protestovala Viola, „jídlo bude hned na stole a vychladlá ryba není k jídlu.“

	Přesto přese všecko pomrkával Kamil na Orta, aby se s ním jako vytratil a šli se podívat na Tomyho. Ort na tyto posunky neuměl odpovědět a jen se kysele usmíval.

	Bylo přineseno jídlo a s ním nápoje.

	„Plzeň?“ Kamil Osecký potěžkal v ruce jednu z lahví piva. „To je moje město. Hopla…“ a otevřel čtyři lahve plzeňského Prazdroje.

	Jiří pozorně pitval a preparoval svého kapra.

	„To poslední, co jsem včera koupil,“ pochlubil se Kamil, „byly voči z wartburga. Přivez jsem je z Prahy.“

	„Oči?“ divil se Ort.

	„No jako reflektory!“ zahulákal Kamil. „Dneska jsem je tam dal a Tomy je hotovej. Docela hotovej. Je tady venku, pojďte se na něj mrknout.“

	Orta fascinovalo, kolikrát Osecký svou výzvu opakoval. „Vždyť jím,“ ohradil se.

	„Já vím, já to vím,“ řekl Osecký s plnou pusou. „Taky rád baštím.“

	Viola hltala svého opičáka a cenila na něho svůj chrup jako dívka z reklamy.

	„Koupím ty voči a mažu z Prahy a hezky rychle,“ pokračoval Kamil ve svém monologu. „Na dálnici chytnu mercedesa dvěstědvacítku automat a honím ho do Mirošovic. Za dálnicí byl můj – hraju si s ním jako kočka s myší. Hezky do středu, levej blinkr, jako bych chtěl zabočit, chlapec zabrzdí a já to tam švihnu. Mačkal jsem ho až k pumpě u Benešova.“

	A Kamil se mocným douškem napil plzeňského.

	„Do Jindřichova Hradce zbývá ještě dobrých sto kilometrů…,“ sdělil Ort Jitce.

	„Jste riskantní v jízdě, pane Osecký,“ zavrněla Viola.

	„Jo, panečku,“ smál se Kamil, „do dneška to bylo jenom hlazení, Tomy udělá sto padesát, jen to hvízdne!“

	 

	„A nyní půjdeme k Tomymu,“ rozhodla Viola.

	„Jenom podívat, podotýkám,“ zdůraznil Ort, „jenom podívat.“

	Jiří cítil, že by jej mohl Kamil vyzvat k projížďce. Protože měl z rychlé jízdy z principu strach, umínil si, že s lidoopem Oseckým do auta nevsedne.

	Společnost kráčela ke štíhlému vozu černajícímu se ve spoře osvětlené ulici. Kamil svižně nasedl a stiskl startér. Vůz zachrčel, zacvakal, zavlnil se, ale nechytil.

	Nechytil napoprvé, ani napodruhé, ani po třicáté třetí.

	„Je to krásný vůz a tuším, že bude rychlý,“ řekl Ort, který chtěl ztlumit ostudné Tomyho chování. Najednou mu bylo Kamila líto.

	Kamil se postavil před přední nápravu a zahrozil rukou směrem k levému přednímu stěrači: „Tomy! Co to je?“

	Malé zaštrachání pod volantem a Kamil pravil úlevně: „Je to v suchu.“

	Nové cvaknutí, zachrčení a zavlnění. A nic.

	„Tomy!“ zařval Kamil. „Tohle jsme si nedomluvili. Co to bylo? Moment, prohlídnu startér.“

	Kamil otevřel kapotu vozu a chvíli tam šramotil, vnořen do jícnu automobilu. Pak kapotu zavřel, špitl své moment, vlezl pod volant, přičemž na přítomné vystrčil hýždě. Když vylezl, byl špinavý jako kominík. Požádal Violu, aby mu opatrně sňala sako. Stalo se. Zase zmizel pod kapotou, nad kapotou, obskočil vůz, sjel do zadního kufru, vyklouzl a zmizel pod volantem. Poděsil přítomné, když na chvíli zmizel pod předním nárazníkem, vyšvihl se zpět a znovu skokem pod přední kapotu.

	Byla to nádherná hudba výskoků, výmyků a skluzů. Vše téměř ve valčíkovém rytmu a tak rychle, že Ort nahlas žasl: „Excelentní! Jaké to nelidské, ale ladné pohyby kol silně zašpiněného vozu.“

	„A je to,“ vydechl Kamil.

	 

	Nebylo to. Kamil povadl.

	„Vtipný a žertovný automobil,“ glosoval Ort. „Vsadím se, že chytne sám, jakmile odejdeme. Co mně budete povídat. Auto umí člověka potrápit.“

	Kamil trčel mezi ostatními jako osika v poli a pořád si tiše opakoval: „Co by to bylo, co by to jenom bylo?“

	„Nechte už Tomyho,“ navrhla mu Viola, „do rána se umoudří, krasavec darebný.“

	Ort chopil lidoopa Oseckého kolem ramen a vedl jej něžně zpět do vily. Viola začínala být trochu rozčilena, neboť jí připadalo, že Kamilův zájem je stočen nesprávným směrem.

	„Otevřme ostřejší nápoje,“ pravila Viola, když byli opět uvnitř. „Zažehněme svíce a dejme si trochu taneční hudby.“

	Kamil se podivoval reprodukční aparatuře, něžně vsazené do podezdívky společenské haly. Zazněla líbezná hudba a stěny se zavlnily v plaméncích svící.

	Viola zatoužila po tanci. Kamil nejprve potěžkal láhev pravé skotské a s uznáním do sebe vrhl velký doušek. Alkohol splavil jeho bolest z Tomyho. Konečně také napřel svůj zájem správným směrem. Uchopil paní Samcovou a plouživě se roztančil. Tu a tam se pokusil o krkolomnou figuru, ale elegance, již předváděl na Tomyho hrazdách, po boku Violy schopen nebyl. Za chvíli se již nestydatě rozehříval jejím tělem.

	„Konečně zapomněl na Tomyho,“ zašeptal Ort Jitce. „Díkybohu. Nerad bych s ním jel v automobilu…“

	„Nerada bych s ním uléhala na lože…,“ doplnila ho Jitka.

	 

	Jiří vstal a s něhou, jaké byl schopen nejvýše jednou do roka, si Jitku odvedl do vykázané ložnice. Zbylí dva milenci, zaklesnutí do sebe v sladkém tangu, kvitovali odchod hostí s potěšením.

	Dlouho zaznívala hudba a kolotavý zvuk skotské lihoviny. Když síly zemdlely a noční čas se drahně posunul, zaznělo na dveřích pražských milenců ustrašené zaklepání. Viola žádala ztlumeným hlasem o pomoc.

	 

	Přispěchali oba. Byli opět odvedeni vysypanou cestičkou ke štíhlé siluetě vozu.

	Ležel tam Kamil Osecký a po opilecku plakal: „Můj milovanej Tomíčku, ty syčáku prašivěj…“

	Kamil ležel na zemi vysvlečen, jen jeho bílá košile zářila černou nocí.

	„Může zmrznout nebo dostat zápal plic,“ poznamenal Ort starostlivě. „Chopme se ho bez obalu a odnesme jej dovnitř.“

	Odnesli ho do bledě růžové koupelničky a položili na bělostné dlaždice.

	Zvídavý Ort, zahlédnuvší cosi, se hluboce shýbl a pak prudším pohybem odhrnul opilcovu košili. Užasl. Krk a hruď měl rozkousány a zdrápány do krve.

	Ort si pro sebe zamumlal: „Tisíce joklů, hoho…“

	A Violy se zeptal: „Vaše práce, milostivá paní?“

	Viola provinile přisvědčila a poklekla k pokousané hrudi. Líbala ty rány, zatímco Kamil chrčel jako lokomotiva.

	A znovu se Ort nachýlil, hledaje cosi konkrétního. Tentokrát nad týlem paní Samcové. Shrnul hedvábné kimono a znovu užasl. Bělostné hrdlo měla na mnoha místech prokousnuté.

	„Nerozumím lásce tohoto druhu,“ pokrčil Ort rameny. „Bolest mě vyděsí asi tak jako zmije poklidného houbaře. Kdybys mě, Jitko, jedinkrát kousla, ztratíš mou náklonnost.“

	Ještě ve zbytku noci jej Jitka kousla a vzápětí se rozplakala pod údery urážek, jež musela vyslechnout.

	 


13. kapitola

	 

	 

	Končil se listopad. A ještě jednou toho roku zvídavost a lačnost zaskočila docenta Orta. Když rodina ulehla ke spánku, odplížil se tiše ke své aktovce a vyjmul dvě konzervy mořských krevet. Nebyl lakomý a pro rodinu uvolňoval vysoké částky ze svého příjmu, ale čas od času jej jeho lačnost přivedla k mrzkému chování. Bál se, že mu rodina ují, a proto počkal, až dům ztichl dechem spáčů. Hřejivě se usmívaje nad rozmarnou novelou, hltal krevety a kapal na ta zvířátka citron.

	Kolem půlnoci usnul a kolem dvou hodin ráno byl opět vzhůru. Zpovzdálí cítil, že mu odumřel obličej. Jakmile naň sáhl, nahmatal jakousi opuchlou, poloměkkou houbu, jež jako by nepatřila k tělu.

	Skokem byl u vypínače a zrcadla. Zhrozil se. Civěla na něho tvář odulá a hororózní.

	 

	„Alergie!“ polekal se. „Snědl jsem příliš mnoho krevet.“

	Oční štěrbiny měl zúženy nafouklými valy víček, nos zapadlý mezi vyduté tváře a rty buclaté k prasknutí.

	Vzbudil manželku a k smrti ji vyděsil. „Vypadáš jako strýc Rohan na smrtelném loži,“ spontánně podotkla rozespalá Věra.

	„Umíš člověka potěšit,“ kabonil se Ort. „Znám ale příčinu svého znetvoření. Na nic se neptej, musím dostat rychle patřičné léky, dokud mě nesklátí takřečený anafylaktický šok. Obleč se a jedeme do nemocnice.“

	 

	Na kožním oddělení jej přijal mladý lékař, který ho nepoznal, ač nedávno u Orta skládal přísnou zkoušku z fyziologie. Dal mu potřebné léky a nechal uložit v malém třílůžkovém pokoji dermatologického oddělení. Uvnitř byl slyšet hluboký spánek dvou spolunocležníků.

	Vždy věcný Ort se nemocí dále neznepokojoval. Věděl, že byl zachráněn včas a splasknutí tváře je otázkou krátkého času. Ulehl a klidně usnul.

	Ráno poznal své nové kumpány. Jaroslava Šefla, dřevorubce z Posázaví, a účetního Hejného. Pomenší účetní se svým brilantně vyhojeným ekzémem se loučil a vracel ke své přepážce v mramorové budově státní banky. Jaroslav Šefl ležel na lůžku a úctyhodně trčel do místnosti svou bohatě převázanou dolní končetinou.

	„Jsem tu poněkolikátý a teď tu ležím dva měsíce,“ konverzoval Šefl. „Ale to mi věřte, že takovej ksicht jako ten váš jsem ještě neviděl. Jestli se vám to votevře jako moje noha, tak ať vás chráněj všichni svatí…“

	„Nic se mi neotevře,“ zamručel Ort.

	„To právě nemůžete vědět,“ nesouhlasil Šefl. „To nikdo neví. Když maso zbobtná, tak mačká žíly a vytlačuje z nich krev. A když maso nemá krev, tak hnije, pane. Hnije!“

	„Kde sbíráte ty vědomosti?“ zeptal se Ort.

	„Na záchodě,“ odpověděl Šefl. „Chlapi berou z jídelny ty příručky, co tam ležej po stolech, a utíraj si s nima pr… užívají jich jako papíru… jako toaletního papíru. Já si to tam čtu.“

	„Proč nevezmete příručku z jídelny sem a nečtete poučení zde?“ kroutil hlavou Ort.

	„To nevím,“ děl Šefl prostě, „čtu to na hajzlu, chtěl jsem říct na záchodě.“

	„Jaké je vaše zaměstnání?“ zajímal se Ort.

	„Lesní dělník.“

	„Krásné povolání,“ podotkl neurofyziolog. „No, pomalu, mladej…,“ řekl Šefl. Ort se zasnil: „Nejkrásnější strom je borovice.“

	„Kdepak borovice,“ Šefl zatřásl nohou, „modřín!“

	„To je věc vkusu,“ pravil Ort smírně, „nelze se přít.“

	„Koukám, že tomu hovno rozumíte,“ zhodnotil to Šefl.

	Ort se upřímně rozesmál. „Máte pravdu,“ uznal, „stromům nerozumím.“

	 

	A to se Šeflovi líbilo, že ten oteklý muž přísného vzhledu vzdal svou pravdu a nestál si za ní tvrdohlavě. Šefl přijal Orta tak, jak to někdy učiní vůdce smečky polárních vlčáků, když narazí na zatoulaného psa.

	[image: pozor0013]

	Při ranní vizitě Šefl úžasem nedýchal. Přednosta dermatologické kliniky, jinak muž silně neurvalý, se vůči Ortovi choval pokorně a uctivě. Hovořilo se o Ortových vědeckých zásluhách a jeho četných pobytech v Moskvě, Kalifornii, Kanadě i Austrálii! Mladý lékař se zdrženlivě ukláněl a psal léčebný program dle diktátu pana profesora.

	„Několik dnů si zde odpočinete,“ oznámil přednosta Ortovi. „Máte na to právo. Jak vidím, otok ustupuje.“

	Potom se obrátil k Šeflovi: „Kouknou se, pane Šefl, tady pan docent na vás teď dohlídne. Jestli na tu nohu dáte ještě nějakou tu vaši srágoru, tak se s váma nebudu párat a nohu uříznem…“

	Suita profesora, docentů, asistentů a sekundárních lékařů odplula.

	„Léčíte nohu sám?“ otázal se Ort Šefla, když v pokoji osiřeli.

	„Ano, ale nechám toho. Heduš mi na to přinesla nějaký listí, že prej to zkvasí a bude pokoj. Vykvasilo to pěkně, ale moh jsem se přitom pochcat bolestí. Teď se mi to lepší a už na to nešáhnu.“

	 

	Odpoledne byl návštěvní den.

	„Heduš mi dneska přinese pořádnou baštu,“ hladil si Šefl břicho.

	„Rád poznám vaši paní,“ řekl Ort.

	A už tu byla. Přišla přesně ve tři hodiny odpoledne. Statná paní nakynutá v bocích a silného hlasu.

	Spustila hned mezi dveřmi: „Doma takový práce a ty se tu válíš v pelechu!“

	„Naval baštu, a jestli nemáš pivo, tak se sbal a hajdy domů,“ oplatil jí to Šefl stejným tónem.

	„Já ti dám pivo,“ rozmáchla se Šeflová k pomyslnému pohlavku, „holomku jeden!“

	A už vyjmula dvě lahve plzeňského Prazdroje a stavěla je na stůl. Vzápětí kastrol bělavé omáčky s kusy masa a žlutavými knedlíky. Šefl odborně drapl jednu plzeň a přisál k ní žíznivý ret. „A naval groš, nemám co kouřit,“ dodal.

	„Kouřit nepotřebuješ,“ usadila jej Šeflová.

	A už kladla na stůl asi deset balíčků cigaret a dodala jednu zmuchlanou pětadvacetikorunu.

	Šefl, sbíraje dary, poznamenal: „Máš, holka, štěstí, jinak bych tě srovnal…“

	„Abych nesrovnala já tebe,“ Šeflová na to. „Byl u nás Palec a ptal se, kdy nastoupíš.“

	„Řekni Palcoví, ať mi… víš co. Copak takhle můžu dělat? Chvílema to ještě bolí.“

	„Mažou ti to něčím?“ starala se Šeflová.

	„Něčím japonským. Nevím, jak to jmenujou.“

	„Japonským?“ zhrozila se Šeflová. „Nebyla by lepší dubová kůra, ta táhne…“

	Šefl pohlédl na Orta. „Počkám, co to udělá,“ řekl. „Když se to nezlepší, tak zdrhnu.“

	Šeflová se nadechla: „Nějak to smrdí.“

	„Hele, nech si svý poznámky a koukej dávat pozor,“ vybídl ji Šefl.

	Ort nechápal, na co má Šeflová dávat pozor, ale pak pochopil. Jíst tučná nedietní jídla, jakož i kouřit, bylo na pokoji přísně zakázáno. Hrozil vpád službu majícího lékaře, staniční sestry a někdy dokonce pana profesora. Takový byl důvod ostražitosti Heduš Šeflové.

	Šefl rozložil jídlo na posteli a jedl mocně.

	Když dojedl, zapálil si cigaretu a kouřil hlubokými tahy.

	Souzvukem těch dvou duší byl Ort dojat. Šeflová střežící bezpečnost muže páchajícího nepravosti a muž jistý si ochranou manželky, jež ho dovedla zavčas varovat.

	 

	Vzrušení přišlo znenadání.

	Šeflová pitvorně vhopsla do pokoje a jen se zajíkla: „Doktor! Rychle pryč.“

	Šefl zdusil cigaretu ve zbytcích omáčky a rozložené nádobí přikryl novinami. Očekával lekci.

	Rozruch způsobil Skřivan, který za Ortem přišel v bílém plášti.

	„Máme nadělení,“ oslovil Skřivan Orta. „Vstaň a pojď na chodbu.“

	Šefl zaznamenal, že lékař zde není s úředním posláním a ihned zrušil nouzová bezpečnostní opatření. Zapálil novou cigaretu a Šeflová znovu vyrazila střežit vstup.

	„Pišta znovu vyhledal Libuši,“ sděloval kolegovi Skřivan. „Dobýval se k ní neurvalým způsobem. Zapomněl, pacholek jeden, že si Jitka s Libuší vyměnily telefonní čísla a daly si příslib. Libuše zavolala Jitce a hrdě hlásila přečin.“

	„Vplést tu Libuši do popravčího kola je málo,“ povzdechl si Ort.

	„V tom ale není nadělení,“ pokračoval Skřivan. „Jitka nad sebou ztratila kontrolu a v mstivé zlobě vykvákala všechno o sobě a jistém docentu Ortovi.“

	Jako vždy v okamžiku vážné krize zachoval Ort klidnou mysl a ani v nejmenším nepodlehl panice, ač byla jeho tvář dosud mírně odulá.

	„Její tupé odhalení bylo jen otázkou času,“ uvažoval nahlas, „ale bylo nezbytné. Dívka typu husy domácí nás nemůže překvapit oslnivým činem. Chyba je ve mně, že se zabývám drůbeží. Odkud ty to všechno víš?“

	„Navštívil mě Pišta,“ řekl Skřivan, „a vyslýchal s přísnou tváří. Kdys byl v Jindřichově Hradci, kterou noc jsi odcházel z domu a tak podobně. Ale nevěří dosud Jitce a váhá.“

	„Zatopíme Jitce a ztrestáme její blbost,“ napadlo Orta.

	„Stále tím vyhrožuju, ale tentokrát ji zkopu se vší surovostí,“ děl Skřivan odhodlaně. „Nám je ovšem jasno. Všechno zapřít. A to pěkně drze. Zbývá tvoje paní…“

	„Pozvi sem Věru ihned,“ poručil Ort. „Ještě dnes vypiju kalich hořkosti do dna. Heslo dne: Jitce zmar!“

	Když Skřivan odešel, aby povolal Věru, znehybněl Ort v proutěném křesílku nemocniční chodby. S hlavou hluboce skloněnou se podobal Napoleonovi ve chvíli jeho dramatické abdikace ve Fontainebleau. Tvář neprozrazovala nic, zůstávala impozantní a budila pozornost kolemjdoucích pacientů a jejich návštěv.

	Vše uvážil v oněch minutách s přesností jemu vlastní. Povstal a přistoupil k oknu. Dlouho hleděl do parku fakultní nemocnice hemžící se davem všelijakých lidí, zdravých i nemocných. Po čase zahlédl vpovzdálí Věru. Přicházela ve střízlivém podzimním oblečení a v převlečníku černé barvy. Vlasy vypjaté vzad a s tváří potemnělou.

	„Vím všechno,“ ohlásila Věra, jakmile spolu osaměli v přijímací místnosti. „A znovu tím trpím. Je to již potřetí během těch osmnácti let. Vím, co bys řekl, a proto raději neříkej nic. Jsi skvělý muž a vynikající otec našich dětí.“

	Ort netrpělivě čekal, až padnou ta slova, jež měla pomoci jeho záměru.

	„Potvrdím, že jsme poslední víkend strávili spolu,“ četla Věra jeho myšlenky, „a vysvětlím Karlovi, že tě hluboce uráží, jestliže tě podezírá.“

	„V krajním případě mu napovídej, že jsem již drahná léta neschopný jako muž,“ navrhl Ort.

	Věra zakroutila hlavou: „To v žádném případě neudělám.“

	„Děkuju ti, Věro,“ řekl Jiří vděčně. „Vezmi větší částku z mého konta, obstarej čtrnáct dnů v horách a řekni dětem, že je strávíme všichni společně.“

	Věra pak, znajíc, co dovedou pánové Ort a Skřivan, dodala tiše: „Buďte k Jitce šetrní. I když uznávám… ovšem žádné nejapnosti. Je mladá a hloupě nezkušená. Aleje krásná a to je ti, Jiří, ke cti. Jinak ti nerozumím.“

	Jiří se mlčky uklonil a Věra odcházela.

	Ort si pomyslel: Rozumíme si spolu jako ti Šeflovi. Upřímně se vynasnažím… chtěl vyslovit příslib, ale včas se zadržel: „Jen žádné fráze!“

	 


14. kapitola

	 

	 

	Jedno z lůžek v pokoji pánů Orta a Šefla bylo volné. Zaplnilo se v hluboké noci a Ort slyšel v polospánku sled nezřetelných zvuků vzdychajícího těla podpíraného muži a ženami, pak odstrojování, ukládání na lůžko a potom dlouho do rozednění tření střídané podivnými vzdechy.

	 

	Ráno nalezli Ort a Šefl pražského taxikáře Voborníka v tratolišti krve a s kůží rozedranou na cáry. Nesrozumitelné tření se vyjasnilo. Taxikář Voborník se celou noc drápal na kůži mučené svědivým ekzémem.

	Nejdříve mu nevybíravými slovy vyčinila sestra, neboť musela přestlat značně zakrvavené lůžko, pak mu způsobem víceméně nezralým vyčinil mladý lékař a posléze jej seřval přednosta kliniky, profesor dermatologie. Nebyla připuštěna námitka.

	Po odchodu suity lékařů a sester to schytal Voborník ještě jednou od Šefla, který jej znal z předchozích pobytů. „Jindro, ty blbče jeden,“ řekl, „já tě v noci nepoznal. Ale já na tebe budu pes. Jakej já na tebe budu pes. Nepřej si mě.“

	Voborník stál u lůžka jako hromádka neštěstí. Smutným okem hleděl na sestřičku upravující lůžko a chystající mu k rukám a nohám starodávná pouta.

	„Pane Voborník,“ poznamenal Ort, „vypadáte jako člověk bičovaný železnými pruty.“

	„Nedá se to vydržet, ksakru,“ zaklel Voborník, „prostě nedá. Věřte mi to, nebo ne, ale než to zaroste, tak se to nedá vydržet. Ksakru.“

	„Zaujímáte ke svému utrpení postoj, který činí situaci neřešitelnou,“ pokáral jej Ort. „Rozdrápete-li si kůži vždy v okamžiku, kdy zarůstá jemným povlakem, pak nikdy nezaroste. Přichystejte se na krizi a pak se ji pokuste zvládnout.“

	„To je ta věc,“ podrbal se Voborník na krku. „Ta svinská kůže, když se začne povlíkat pavučinkou. Ksakru, když mě nepřikurtujou, tak se zase rozdrápu.“

	„Bylo by lepší vás přivázat hned.“

	„Nejmíň do večera nebezpečí nehrozí,“ slíbil Voborník.

	 

	Den pak vskutku uplynul klidně. Ort nedostal žádné nové zprávy. Správně usoudil, že Pišta pokračuje ve výslechu a Jitka že se bojí.

	Pánové na pokoji plodně diskutovali a poznávali se navzájem. Chvílemi pospávali, přerušujíce klid zdravým pochrupáváním. Ort se Šeflem se připravovali na noční službu, protože se jim Voborník nějak nezdál. Počítali s tím, že noc bude rušná.

	 

	Kolem desáté hodiny zhasla světla a oba muži svou spící mysl nastražili na jakékoli třecí pohyby a vůbec cokoli rytmického. Kolem půlnoci se Šefl pomalu odšoural na chodbu a dále na klozet, aby zde vykonal potřebu a vykouřil jednu cigaretu. Činil tak každodenně.

	Když se za ním zavřely dveře, ozval se Voborník pološeptem: „Pane docente, pane docente, spíte? Buďte, prosím, tak laskav a poproste sestru, aby mi píchla něco na spaní. Musí mě ztlumit, jinak hrozí, že… však víte co.“

	Ort vyskočil a v duchu chválil Voborníkovu obezřetnost. Kráčel rozespale chodbou a blížil se k inspekčnímu pokoji sestry.

	Z klozetu právě vycházel Šefl, típaje cigaretu nedovoleným způsobem o žebroví ústředního topení. Pohlédl na Orta v úžasu a zlém tušení.

	„Žádá zklidňující lék,“ řekl Ort. „Je přece jen rozumný.“

	Šefl zavyl a hlasitě zabědoval. Kulhavým krokem kvapil k ložnici. Jenže bylo již pozdě.

	Na loži se zmítal Voborník, drásaje tělo usilovně, aby stihl v krátkém čase na sobě rozervat vše, co bylo příčinou mučivého svědění. Nic se nedalo pořídit, Voborník se dodrápal a pak zahořekoval jako dítě surově zbité alkoholickým otcem. Opět ležel v tratolišti krve a cárech nafialovělé pokožky. Sestra mající noční službu se málem rozplakala, neboť správně tušila, že bude ráno ztrestána profesorem dermatologie.

	Při ranní vizitě se strhlo pravé boží dopuštění. Přednosta kliniky řval tak příšerně, že z parku odlétaly v hejnech vyplašené zahradní hrdličky. Voborník svinutý v klubku téměř nereagoval. V zásadě však byl mimořádně bdělý. Jeho mysl byla úpěnlivě zaujata ještě jedním malinkým místečkem na levém boku, jež se ozývalo děsivým svěděním…

	V okamžiku, kdy profesor dermatologie vrcholil svým láním, mrskl sebou Voborník na loži a střelhbitými pohyby se na boku dodrásal.

	To bylo přespříliš. Profesor nebyl v stavu dále hovořit českým jazykem. Byl uťat a jakoby vykázán do jiného světa. Ze zcela neznámých důvodů zařval německy Verfluchtet! a potom práskl dveřmi tak burácivě, že mnoha pacientům stoupla odpolední teplota. Voborníka pak bez milosti uzemnili silnými léky a pevnými pouty. Ort si, pozoruje ten výjev, pomyslel, že by podobně měla být sevřena i jeho vlastní nezvladatelnost projevující se v několika ohledech.

	 

	Později odpoledne ohlásila sestra docentu Ortovi návštěvu. Ort ihned pochopil, že přišla Jitka. Aniž se milenci pozdravili, Jitka vyštěkla: „Co to má znamenat? Popíráš naši cestu do Hradce. Věra tvrdí, že jste tu neděli byli spolu a že proto není možné, abys byl se mnou v Hradci. Hrozné! Jak teď vypadám? Skřivan namluvil mému muži, že se ti mstím, protože se mi nepodařilo tě svést…“ a další slova zdusila v pláči.

	„Věra i Skřivan mají pravdu,“ opáčil Ort s kamennou tváří. „Nikdy jsem nebyl v Hradci a nikdy jsem s tebou neměl nic milostného.“

	„Udala jsem ale Karlovi i jména Violy Samcové a doktora Čecha,“ vysekla Jitka pomstychtivě.

	Ort zaskřípal zlostí a pak mistrovsky zablufoval: „Vše je zařízeno, obě jména jsou zabezpečena. Vyhledá-li Karel kohokoli z nich, utvrdí se jen v tom, že vše je tvůj bohapustý výmysl.“

	„Jiří, tys mě nikdy nemiloval,“ zaškemrala Jitka.

	„Nikdy jsem tě nemiloval,“ doznal Ort.

	Zazněl nový pláč, bolestný a zlostný.

	Ort povstal, zaklesl své palce za ozdobné šle červeno-bílé barvy a spustil: „Kdo nectí pravidla hry, je spratek a sluší se mu napráskat. Má-li život své slabiny a nezdařilo-li se tvůrci domyslet vše do posledních podrobností, nutno užít zdvořilého klamu. My dva jsme donedávna naplnili takový osudový a nezbytný klam. A jak jsem podotkl, kdybys ctila pravidla hry, byl by to klam pro všechny neškodný. Vy oba, ty a tvůj muž, jste ještě hloupí a nezkušení. Jste zahlceni nadměrnými statky: krásou, penězi, mládím a skvělými přáteli. V cestě životem jste zavrávorali pohříchu předčasně. Osm měsíců po svatbě. Příliš brzy, to mi věř. Nadbytek všeho vás tak pokřivil. Již dosti na této cestě. Sám nejsem bez viny. Zploď svému muži potomka a teprve pak si vyváděj dál podle libosti. Střež ale bez výjimky nedotknutelnost krbu.“

	Ortova řeč byla podmalována táhlým Voborníkovým úpěním. Krize začínala, ale ten nenechavec si nemohl ublížit, jsa přivázán na rukou i na nohou.

	„Jdi domů a vysvětli Karlovi, žes jen laškovala,“ vyzval Ort Jitku. „Nesetrvávej na neblahých pravdách, jež nejsou nikomu k užitku.“

	„Ty mě už nechceš vidět?“ zeptala se Jitka smutně.

	„Posloucháš ušima, nebo kolenem?!“ rozzlobil se Ort. „Jsem zesláblý a bolí mě hlava. Jak k tomu vůbec přijdu, že se tu bavím s živočichem tak dutým?“

	Sličná kráska se nedovedla srovnat s odmítnutím. „Já bláhová ti vždycky věřila!“ zvolala teatrálně.

	„Jaképak věřila, co je tohle za románové kecání,“ reagoval Ort podrážděně. „Vyjádřil jsem se snad dostatečně jasně.“

	Jitka osušila slzy a tiše pronesla: „Jestliže mi slíbíš, že se uvidíme tak jako dosud, všechno odvolám a přede všemi se ti omluvím.“

	Ort zaváhal. Ztepilá postava mladé studentky se vynořila z přítmí jeho zlosti. Pohlavní vábení zasténalo. Ale ve stejnou chvíli zasténal i Voborník. Ozvuk jeho hlasu se nesl chodbou jako bolný tón trubky. Ort se vzpamatoval. Vzpomněl přikurtovaného Voborníka a uvážil, že i tomuto muži je dnes souzeno prožít krizi a zvládnout všelijaká ta svědění.

	 

	Protože se Ort ovládl, zlidštěl a pohovořil ohleduplně: „Jdi domů, Jitko, a vysvětli Karlovi svou licoměrnost. Uklidni jej rafinovaně, protože jinak ho ztratíš. Muž neumí odpouštět zradu velkého kalibru. Přežene se čas a snad se zase setkáme. A pokud to nebudu já, má drahá Jitko, bude tu jiný sokol, který ti drápem stiskne hrdlo i srdce. Jdi už, cítím, že se mi blíží migrénový záchvat…“

	Žádný záchvat se neblížil, to se jen Ort zalekl, aby neselhal v případě, že by Voborník včas nezasténal.

	Jitka odešla nesmířena, zlostná a nasupená. Pochopila však, že Ortovu koalici neprolomí. Vzdala boj, a aniž si to uvědomila, uzrála v ten okamžik přece jen o malý krůček k ženě opravdovější.

	 


15. kapitola

	 

	 

	Skřivan s Ortem si počíhali na Karla u zadního vchodu na fotbalové hřiště. Správně tušili, že se tu setkají s Libuší. Přicházela krokem ne právě bezstarostným.

	„Podívej se na ty hyeny skvrnité,“ řekl Skřivan. „My se tu lopotíme jako dva dřevaři, hledajíce smíření, a zatím jejich jedovatý vztah nepřestává.“

	„Při tolika protivenstvích to ani nemůže být láska,“ podotkl Ort. „Nemůže to být ani zbujelý pohlavní pud, to může být jen mocný vzdor a protest. Vůči komu? Táži se a zároveň si odpovídám: vůči Jitce. Drapněme ale nejprve Libuši a zatřesme s ní, jak se patří.“

	 

	Skřivan předstoupil před opálovou dívku a zahleděl se jí vyzývavě do očí. „Milá náhoda nám kříží cestu,“ vystartoval. „Pevně věříme, že pán, na něhož tu čekáte, se nejmenuje Pišta. Jste přece dívka dnešních dnů a nikoli mdlého ducha.“

	Libuše odvětila srdnatě: „Nebudu se hájit ani plakat. Spolknu vaše urážky tak, jak jsou. Vytaste se se vším, a hned.“

	„Udala jste Pištu jeho ženě,“ přispěchal Ort s obviněním. „Jako žena jste v ženské frontě, máme pochopení, ale bývalého milence se sluší aspoň varovat. Asi tak: Přijdeš-li za mnou, zavolám tvé ženě. To by se slušelo předeslat. Nebylo však předesláno, a pak je to sakramentsky mrzký úskok. Je-li určeno muži, aby ženy dobýval, je vaše jednání opovážlivé a historicky nebezpečné.“

	„Neudala jsem Pištu, páni docenti,“ hájila se Libuše. „Radši bych si vyřízla jazyk z úst. Pištová, totiž Schánilcová cosi tušila a vylákala ze mě pravdu promyšleným trikem. Jsem nevinná.“

	„A proč postáváte nyní zde?“ otázal se Skřivan.

	Libuše dostala něžný výraz. „Volal mě naléhavě,“ vysvětlila. „A já, věřte mi, páni docenti, já už ho nechci a nechci ani dál jednat tímhle způsobem. Jakmile se s Bohoušem – mým sladkým miláčkem – postavíme na vlastní nohy, vrátíme ten obnos…“

	„Vše hovoří ustavičně proti Jitce,“ přemítal Ort. „Ech, proč zašel věk pálení čarodějnic?“

	„Neříkej takové věci příliš nahlas,“ napomenul jej Skřivan.

	„Ostatně, jestli mi nevěříte, páni docenti,“ vemlouvala se Libuše, „vyřiďte sami Karlovi vzkaz a já odtud ze srdce ráda odejdu. Není mi na tomhle místě lehce.“

	 

	Vše se již schylovalo ke smíru. Puls míru bohužel přeťal Pištův příchod. Karel zbrzdil svou rychlou chůzi v dřevěném ochozu. Když spatřil Libuši a přátele, v tu chvíli jej popadl amok. Spustil ruce podél těla a pokrčiv se v kolenou, zalkal nahlas. Pak se sunul ven a prskal v zlostném pláči: „Děvky, všechny jste děvky! I ty, Libuško, jdi pryč! Jdi někam daleko!“

	Oba učenci rozpoznali, že Pištou lomcuje velká duševní bolest. Libuše se pokusila zmizet v Letenských sadech, jenomže fotbalista zezelenal jako mladý hrášek, vyskočil mrštně a ťal Libuši po tváři. Mlaskla facka, sytá a šťavnatá.

	Skřivan uchopil Pištovu pravici a Pišta jím zatočil tak, že jeho dlouhé ruce a nohy zavířily ovzduším. Ale hned nato se Karel podrobil ochablému sevření lékařů a dobrovolně budil dojem, jako by jimi byl nelítostně a pevně svírán. Takto předstíraje, že je držen, vychrlil na Libuši nereprodukovatelné nadávky. Urazil ji lacinými výrazy, které slyšel poměrně velký dav lidí shromažďující se kolem.

	Po úderu přitiskla Libuše dlaň k tváři ještě zarudlé fackou a v přívalu nadávek polykala slzy. Tvářila se zajíkavě a vypadala, jako by jí před očima zabíjeli dvanáctiletého synka.

	„Dosti výlevů a explozí!“ snažil se Ort zjednat pořádek. „Natropili jste notnou ostudu a mně samotnému je vrcholně stydno.“

	„Pišino,“ vzlykala Libuše, „ty mě máš rád, Pišinko, můj Pišinko. Byla jsem hrozná kráva.“

	„Neoznačujte se, slečno,“ vybídl ji Ort, „to ať posoudí druzí…“

	A Libuše pokračovala dál, jako by odříkávala text nějaké hry: „Můj chlapče, můj Píšo!“

	Přiskočila k Pištovi a vlhce ho líbala na tvář a rty. Fotbalista sál její polibky a cloumal učenci.

	Libuše dokonce chopila kučeravou Pištovu hlavu a do kadeří mu vtírala své slzy.

	V tu chvíli pustil Ort Pištu a Skřivan jej okamžitě napodobil. „Hnusí se mi ten tyjátr,“ zabručel. „Jdu domů. Pišto, ty blbče jeden…“

	„Jděte do paďous, vy krasořečníci!“ zařval na ně Pišta. „Berete mi mou jedinou lásku! Pojď, Libuško, odjedeme spolu někam daleko.“

	„Trapní komedianti,“ zhodnotil Skřivan situaci. „Jsem vámi znechucen na nejvyšší míru. Rád bych vás zkopal, ale kolem je příliš mnoho svědků.“

	Učenci se chystali odejít, ale nebylo jim to souzeno.

	„Páni docenti, páni docenti,“ zadržela je Libuše, „neodcházejte pryč, Pišta vás potřebuje! Nemohu s ním nikam odjet, mám přece svého Bohouše.“

	 

	Teprve tehdy Pišta zcela prohlédl, obrátil se k ochozu stadionu a smočil jej velkými slzami.

	Libuše byla odpoklonkována a lékaři chopili Pištu jemně pod lokty a jako člověka zlomeného jej vedli sadem.

	„Utiš se, Karle, a svěř se přátelům,“ utěšoval jej Ort. „Dosud jsi vše nezvrátil, uvízlo v tobě ještě nemálo hoře. Svěř se, zdatný fotbalisto.“

	A Pišta vyzradil učencům, že v královsky smířlivém úmyslu, se srdcem přetékajícím něhou, jakož i klínem doběla rozpáleným se přiblížil ke své ženě Jitce. A byl odehnán jako spratek z ulice.

	Ort zasupěl: „Jak ta tvoje důra své jednání vysvětlila?“

	„Zkopu ji do krve,“ přisadil si Skřivan.

	„Za Libušku mě prý k sobě nepustí tři neděle a jeden den,“ bědoval Pišta.

	„Co je to za divné součíslí?“ nechápal Ort.

	„Štve mě tak z ženskýho rozmaru,“ řekl Pišta. „Je už taková, rozesmála se na celé kolo a odešla k Sašovi.“

	„Pah!“ procedil Ort. „V ústech mi vyschlo vztekem. Nemám slin ani slz.“

	„Tak mě nas…,“ zaváhal Pišta, „naštvala, že jsem šel k Libušce, a ta, jak už víte, mě odehnala taky.“ Mocně vzlykl.

	„Jsi politováníhodný,“ uznal Skřivan, „ač je tvůj díl viny neklamný. Vydávat se takhle do rukou tygrovaných krajt! Máš si pohrávat s těmito slušně oděnými nevěstkami jako kočka s myší. Žonglovat s nimi na ukazováčku pravé ruky, a ne brečet jako nenakrmený kojenec. Jsem do krajnosti rozezlen a – jak říkám – do něčeho bezohledně kopnu.“

	Švihl pravou nohou do vzduchu, naznačuje mocné kopnutí.

	Ort stále polykal suchými ústy a dýchal uštvaně. Opájel se krvavou mstou a již viděl Jitku krájenou na kusy a pohozenou vlkům. Potom všichni jako jeden muž uzavřeli Karlovo štkaní a rychlým krokem zamířili do nedaleké plzeňské pivnice. Prostorný šenk a pan vrchní s utěrkou za pasem. Sklepnice naduté v bocích i ňadrech roznášejí zlatavý mok a s nedůvěřivou tváří škrtají zacákané tácky. Piva je tu čepováno jako benzinu u pumpy na výpadové silnici. Odevšad cítit smaženinu a zpovzdálí i závan pisoáru.

	„Vožeru se jako zvíře a uvidí moje Jitunka, uvidí,“ vyhrožoval Pišta.

	Učenci nijak nezdržovali jeho záměru, protože sami potřebovali zahnat vztek.

	 

	První škrty tužkou zaznamenaly první tupláky křenného moku. Pišta vypil jedenadvacet piv, Skřivan jedenáct a Ort deset. A k tomu každý po deseti rumech. Lékaři, nemajíce zkušenosti s tak velkým množstvím piva, chodili neustále močit. Pišta chodil též, ale s rozvahou pijáka v chlapsky odměřených porcích.

	Předpůlnoční čas jim splynul v neostře viděnou skvrnu. Zakalené vědomí se jemně rozjasnilo, až když vstoupili do nočního chladu. Jakoby ve velké dálce ucítil Skřivan, že dostal ránu do tváře, a s údivem zaznamenal, že vůbec nebolela. A co víc: bláznivě se jí rozesmál a nedovedl se ztišit. Jakýsi shon lidí se míhal oběma učencům před očima a viděli, že několik špinavějších jedinců padlo pod Pištovou ránou. Ovšem i Pišta byl zřejmě ztřískán, protože byl ve své utýrané tváři obludně zmodralý.

	Ortovi se na patro přilepila představa, že je uniformovaným policistou, a opakoval ustavičně: „Ve jména zákona, ve jména zákona…“

	Nebyl schopen tam vecpat to správné u. Nějak tím popudil vícekrát trestaného šviháka a dostal rovněž ránu, že padl. I na zemi si stále mlel své: „Ve jména zákona…“

	Zázrakem unikli hlídkám a zázrakem neskončili na záchytné stanici. Dovrávorali před dům, v němž bydlel Pišta, a znovu zacítili svou pomstu na jazyku. Chvatně se drali do schodů a překotně otvírali dveře.

	Stanuli v předsíni, pak v hale a konečně v ložnici. Ort, motaje se v kobercích, spustil znovu: „Ve jména zákona… ve jména zákona vstaň, ty chandro prodejná.“

	Poté padl, tentokrát nikým neudeřen.

	 

	Jitka se probrala z hlubokého snu. Rukou si zakryla ústa, pootevřená v úděsu. Jaký přízrak! Všichni tváře zmalované šmolkou a krví, šaty rozedrané a stoj komíhavý. Vyskočila jako při leteckém poplachu a hbitými pohyby odevšad odstranila cenné sošky a vázy. Shrnula také koberce a okamžitě přinesla několik bělostných kyblíků z umělé hmoty. Tušila, co bude následovat, a nemýlila se. Kyblíků se jen stěží dostávalo.

	Potom všechny tři muže odstrojila, omyla z nejhoršího a ošetřila jim rány. Uvolnila manželské lože a s nadlidským úsilím je jako klády složila vedle sebe. Donaha vysvlečeného Skřivana, zpitého do němoty, náhle ovanula někdejší pohlavní síla a počal se po Jitce sápat. Svinským způsobem jí muchlal poprsí a pronášel přitom oplzlé výrazy. Druhého dne se tomu sice zdráhal uvěřit, a přece jakýsi matný vlys vzpomínky přetrval i v něm.

	Ort chtěl ustavičně „ve jména zákona“ nařídit, aby byla Jitka Pištovi kdykoli po vůli, ale nebyl ze sebe schopen vypravit slovo. Vypadalo to, jako by měl zažívací křeče, leč byla to křeč řečová. Chtěl vyvrhnout rozhodující větu za každou cenu. Marně. Vyvrhl tedy jen obsah žaludku.

	Poskládané muže Jitka přikryla a pak sama ulehla v hale v obavách, aby některý z mužů nebyl příliš pochroumán. V průběhu noci ještě dvakrát vstala, aby dva nejmenované pány omyla a přebalila. Tak skončila pomsta tří přátel, dosud málo zkušených v kombinaci piva s rumem.

	 

	Jitka tak byla druhý den nahlížena zcela jinýma očima. Podala mistrovský výkon. Ort stál jako socha vydlabaná ze dřeva a divil se sobě nahlas. Když odešel do koupelny, aby spláchl poslední zbytky noci, naskytla se Jitka a nabídla oddané oko. Ort ji vyslechl jako bezpečnostní komisař. Po výslechu vyšel z koupelny a promluvil k přítomným: „Jitka je bez viny. Je pravda, že odmítla tady toho fotbalistu na tři týdny a jeden den, ale proto a jedině proto, že ten neurvalý fotbalista na ní vyžadoval lásku po způsobu opilého námořníka.“

	„Pověz,“ vybídl ji Skřivan, „jak Pišta vyžadoval lásku?“

	[image: pozor0015]

	„Řekl prý Lehni, nebo jdu k Libušce,“ napodobil Ort Pištu.

	„Tak se nevyžaduje láska,“ pokýval hlavou Skřivan.

	Pišta se hrnul o slovo: „Nebylo to docela tak. Povídám: Jitušenko, pojď si lehnout a nezlob Karlínka, nebo se Karlínek rozzlobí a zase ti odejde.“

	„Pro Kristovy rány,“ zhrozil se Skřivan, „jak to spolu mluvíte? Jaké to kravské žvatlání! Jděte mi k šípku, takhle prznit řeč! Neumíš mluvit pořádně, ty Karlinku připodesraný?“

	„Ticho, ticho,“ požádal je Ort, „a už žádné další výpady. Oslyšme Karlínka, hohoho! Pravdu se stejně nikdy nedozvíme, protože odlétla oknem. Ale nestůjte pevně na svých slovech jako mezci, jinak hrozí další spory a násilí.“

	Ort se mladistvě pousmál a hbitě objal Jitku, aby znemožnil nevhodné komentáře. „Vy, paní Jitko,“ řekl, „jste nás tuto noc opatřila s láskou a pochopením zcela nezvyklým u ženy tak mladé a krásné. Budu se před vámi mnoho let stydět, ale máte mou věčnou úctu a náklonnost. Podala jste dlaň úlevy opilcům a opatřila je samaritánsky. A protože jste mě viděla zcela vysvlečeného, nabízím vám jednou provždy tykání.“

	Jitka byla dojata a Ortova licoměrnost ji rozesmála. Padla Jiřímu kolem krku a políbila ho na ústa. Jen Skřivan, znaje historii minulých dní, si pomyslel pro sebe: Ten Ort je šašek nakrátko ostříhaný. Bál se, mizera jeden, že by se podřekl tykáním.

	 


16. kapitola

	 

	 

	Věra Ortová odjela s Jitkou Schánilcovou do Špindlerova Mlýna o den dřív než pánové. Bylo nutné zpracovat Skřivana, aby s nimi vůbec jel. Hořekoval totiž ustavičně: „Vyjíždím už potřetí z města v průběhu dvou měsíců. Neslýchané. Nyní dokonce na sníh a do mrazivého větru. Usoužím se z vás. Pojedu-li, pak se nehnu od baru. To slibuju. A oblečení zvolím rovněž podle svého.“

	Svobodnou volbu oblečení Ort zakázal. Prolezl jeho šatník, vybral potřebné a dokoupil nové zimní boty, čepici a vhodný šál.

	 

	Konečně pánové odjížděli limuzínou, která před krátkým časem pílila k Jindřichovu Hradci. Tentokrát uháněli směrem k Jičínu, Valdštejnovu městu.

	Sníh se zaběhl až v těsném podhůří Krkonoš. V nížině byla cesta suchá a volná, přestože byl již vánoční čas.

	„A teď řekni, Pišto,“ vyzval Skřivan přítele, „zda tě Jitka připouští.“

	„Ano,“ přitakal Pišta.

	„Zapisuješ do svého notesu Jitka S?“ otázal se Ort.

	„Jitku neeviduju,“ hlesl Pišta.

	Lékaři se rozesmáli a dodali, že sami také povedou deník.

	„Ty, Lubomíre,“ řekl Ort, „veď deník obzvlášť pečlivě. Bojím se, že ušetříš papíru, vetchý stařešino.“

	„Budu zaznamenávat počet vypitých plzní,“ přijal Skřivan ten úder. „Symbol PP bude značit Pil plzeň.“

	„Piješ plzeň denně,“ podotkl Ort, „tvůj deník bude nezajímavý.“

	„Jitka se na mě už zase rozčílila,“ vložil se do toho Pišta, „protože jsem se nedovtípil a jako vánoční dárek nekoupil její oblíbenou gramofonovou desku.“

	Ort hlasitě zasupěl a prudce vybuchl, až se vůz nebezpečně rozkymácel: „Nedovtípil! Jak blbé slovo! A jaký nejapný smysl. Zakázal bych je užívat pod trestem zbití karabáčem. Neustále se na muži žádá, aby se něčeho dovtípil. Mám se dovtípit večerního polibku, ranního objetí, mám se dovtípit, jaký dar zakoupit k Vánocům. Žádá se po mně, abych si pamatoval všelijaké dny svátků a narozenin. A já nejsem leckdy schopen vybavit si křestní jména svých milovaných dětí. Paměť muže po čtyřiceti je děravá a spoleh na dovtípení se je pro nás vražedná machinace. Jitka měla udat, co chce, jasně a exaktně.“

	„Jenomže Jitka říká,“ namítl Pišta, „že to pak pro ni není žádné překvapení, když musí sama naznačit…“

	Ort byl tak rozezlen, že raději přibrzdil. „Další slovní zrůda, věstící hrůzný návyk!“ vykřikl. „Překvapení? Jaképak pořád překvapení?! Chystá-li mi kdo nějaké překvapení? A když, tak vždy takovým způsobem, že mrtvolně zblednu. Děsím se překvapení jako zhoubného nádoru. Radím vám oběma: Nikdy se ničeho nedovtípit a nikdy nechystat žádná překvapení, protože malé zklamání vždy posílí lásku. A věřte mi, že rozumné ženy – podotýkám rozumné – ty se kvapně odnaučí spoléhat na naše dovtípení a zajistí si bezpečně, čeho žádají, slast překvapení velkoryse opomíjejíce.“

	„Bravo, Jiří, bravo!“ zatleskal Skřivan.

	Pišta hleděl neurčitě vpřed. Ortova řeč mu přišla trochu jak fór a trochu jako nesporná pravda. Nevěděl. Váhal. Neuzrál dosud.

	„Ta paní v modrém šátku, co nás právě míjela,“ poznamenal proto Pišta, „vypadala jako babička z Boženy Němcové.“

	„Také jsem si všiml,“ přisvědčil Skřivan, „až na to, že její šátek nebyl modrý, ale červenohnědý.“

	„Byl modrej, na tom trvám,“ řekl Pišta pevně. „Já si ve fotbalu musím umět všímat…“

	„Jirko, otoč vůz,“ rozkázal Skřivan, „jedeme za tou babkou z pohádky.“

	Pro spory takového druhu měl Ort bleskové pochopení. Zabrzdil, sjel na kolmou polní cestu a obrátil se do zpátečního směru. Projeli několikrát malou osadou, ale starší ženu neviděli. Ort zastavil u kolemjdoucího muže a položil otázku:

	„Hledáme jistou půvabně vyhlížející starou paní, šourající se před malou chvílí tady po silnici.“

	Vesničan nevěděl a prohlížel si pány zvědavě.

	„Byla to asi bába Mikotová,“ vzpomněl si po chvíli, „namoutě, že tady před chvílí šla. Je nemocná a sotva se vleče. Bydlí tady v závětří v té rozbité chalupě.“

	Dojeli k rozbité chalupě a stařenu Mikotovou zastihli na zápraží. Jenže to nebyla ona.

	 

	„Pokračujme v cestě,“ rozhodl Ort, „nebudu tu do šera hledat nějakou zpropadenou babku. Je notoricky známo, že barva se v prudké jízdě špatně rozezná.“

	„Chocho!“ uchichtl se Skřivan. „Přeceňuješ svou rychlost. Vlečeš se jako soumar a chceš nám namluvit, že tvá rychlost znemožňuje barevné zření. To bys na to musel sakramentsky dupnout.“

	„Trvám na svém,“ opakoval Pišta umíněně, „viděl jsem barvu zřetelně.“

	„Důkaz by byl snadný,“ uvažoval Ort. „Máme šály tří různých barev. Skřivan se postaví u silnice a jednu ze šál, kterou sám vybere, schoulí v dlani. Takto schoulenou ji ukáže asi deset metrů předtím, než ho budeme míjet. Nesmí nám umožnit, abychom barvu určili na dálku. Uvidíme, zda ji Pišta správně rozezná.“

	Skřivan nebyl tou volbou nadšen a navrhoval, aby šálu navrhovaným způsobem držel Pišta. Bylo totiž venku sychravo a krajem províval pichlavý vítr. Nakonec ale souhlasil, ohrnul límec kabátu a odebral mužům šály. Ort zastavil. Skřivan vystoupil a vůz se vracel zpět. Asi po dvou stech metrech se Ort s vozem otočil a přichystal se ke startu.

	Skřivan nechtěl, aby Pišta uhodl. Zmuchlal proto jednu ze šál do vskutku nepatrné kuličky a navíc ji silou uzavřel v dlani. Když dal Ort znamení dálkovými světly, zda je Skřivan připraven, venerolog kývl. Ort šlápl na plyn.

	Pod vlivem nedůstojného záměru vztyčil Skřivan pravici tak pozdě, že rozeznat barvu bylo naprosto vyloučené. Ort zabrzdil a válel se za volantem smíchy. Skřivan měl zlé tušení a přicházel plíživě.

	„Vypadals jak potrhlý hradlař,“ kuckal se Ort. „Máš smysl pro fér hru asi jako falešný hráč pokeru. Skunku! Abys trumfnul Pištu, chováš se při experimentování podle. Sedni a jedeme dál.“

	Pišta protestoval a žádal, aby byl pokus opakován.

	Skřivan hledal ospravedlnění. „Vyrazils příliš brzy, nebyl jsem připraven,“ řekl.

	„Mlč, padouchu,“ usadil jej Ort. „Každé tvé slovo tě usvědčuje. Věřím nyní Pištovi, že babčin šátek byl modrý.“

	„Ať si je po vašem,“ odsekl Skřivan, „musel bych vás zfackovat nebo ztlouci klackem. Dost na tom, že vůbec jedu do těch zpropadenejch hor. Zcela jistě tam onemocním.“

	V dáli se objevila stopařka budící dojem mladé sličné dívky.

	„Jirko, zadrž!“ houkl Pišta. „Vezmeme ji.“

	„Špindl?“ oslovila je stopařka.

	„Ano, nastupte,“ vybídl ji Ort.

	Stopařka byla vskutku mladá a sličná. Nasedla dobře nazkoušeným způsobem a po Skřivanovi – zřejmě nerada – hodila objemným batůžkem. Dopálila jej tím, i když se roztomile omluvila.

	„Jedete za svým hochem?“ otázal se Pišta.

	„Slečno,“ vložil se do toho Skřivan, „ten pán kdysi kladl mladým dívkám duchaplné otázky, ale nedávno jej kopl kůň do hlavy, a proto se nyní táže tak stupidně.“

	Slečna šlehla po Skřivanovi dívčím zájmem.

	„A byla to noha zadní, co jej nakopla,“ dodal Ort, „a – jak známo – má kůň v téhle noze sílu jednoho koně, chacha!“

	 

	Jakmile Ort promluvil, dívka zpozorněla a posléze zřetelně zajiskřila. Nebylo pochyb: ten pán řídící vůz je onen neomalený rytíř z tuzexové prodejny obuvi.

	„Pane řidiči,“ pravila dívka, „prohlídněte si mě a promluvte.“

	Ort tak učinil a nechybělo příliš a zvrátili se v strouze. Tu dívku zcela jistě již někde viděl.

	„Nevidím vás poprvé, to vím jistě,“ podotkl.

	„Kupoval jste boty jedné krásné dámě a ztropil v obuvnictví skandál.“

	„Ohó!“ dovtípil se Ort. „Vy jste ta dívka, jíž jakýsi mládenec vázal boty. Jaká náhoda, skoro neuvěřitelná. Udeřila jste mě botou po rameni a já do vás neomaleně strčil.“

	Z upřímného nadšení náhle povadl. Hrozila vyjevení, jejichž následky mohly být nedozírné.

	„Na tuhle hru neskočím,“ zavrtěl hlavou Skřivan. „Jiří nevstoupí se ženou do žádné prodejny na světě, natož do tuzexové…“

	„Bylo to opravdu tak,“ zdůraznila dívka. „Setřel mě i svou krásku tak urážlivě, že nás obě rozplakal.“

	„Pak věřím, protože urážet umí mistrovsky,“ uznal Skřivan přesvědčeně.

	„Vy jste, pane, skvělý mušketýr,“ rýpla si dívka do Orta.

	„Slečno, prosím vás, zmlkněte již o tom dni,“ zaprosil Ort. „Choval jsem se neurvale. Nerad nakupuju s dámami. A ta krásná žena byla moje vědecká spolupracovnice z Kodaně.“

	„Hovořila česky,“ namítla dívka. „Pamatuju si ji přesně, vím i to, jak byla oblečená.“

	Ort vyjekl: „Dost, dost! Nemluvte dál, nebohé dítě! Nesdělujte podrobnosti tomuhle spolku. Respektujte mé tajemství.“

	 

	Brzdy vozu ostře zaskřípaly a Ort nařídil přesun jednotlivců uvnitř.

	„Pišto, převezmi řízení,“ udílel pokyny, „a ty, Skřivane, sedni dopředu vedle Karla. Uchýlím se s touto dívkou dozadu a něco domluvím. Jde o mnoho, ne-li o všechno.“

	Pánové souhlasili. Přeskupení bylo provedeno vzápětí.

	Ort pošeptal dívce, že v obchodě nakupoval se svou tajnou milenkou. Zdůraznil, že jeden z přítomných pánů – ukázal na Pištu – je bratrem jeho vlastní manželky a odhalený zálet by ihned vyzradil. Dívka spiklenecky přikývla a stiskla Jiřímu ruku.

	Jiří hleděl na svou ruku i na dívku s chmurným tušením věcí příštích.

	„Už chápu,“ pravila dívka potutelně, „proč ta Dánka hovořila česky.“

	„Ale já to nechápu,“ reagoval Pišta.

	„Nebuďte zvědavý, mladý pane,“ vmetla mu dívka do tváře.

	 

	Cesta pak pokračovala rozmarně a hladce.

	V blízkosti Špindlerova Mlýna zahlédli jezdci dvě ženy kráčející po silnici: Věru a Jitku.

	Pišta zastavil a představil dámám stopující dívku: „Slečna nám zkrátila cestu a poslouchala naše řeči.“

	„Vypadá na to,“ změřila si ji Věra.

	A vskutku, dívka třeštila zrak na Jitku, objímající se s Pištou. Ort ji strhl stranou takovou silou, že málem padla na zem. Nepokoušel se dále lhát a vše přiznal. Zůstala mu starost, aby Jitka tu dívku nepoznala. Ort bolestně povzdechl a zase se cítil lapen. Zvláště v okamžiku, kdy dívka z tuzexové prodejny, loučíc se s ostatními, mu tajuplně naznačila, že se ještě ozve.

	Tu zahlaholil rošťácký Pištův výkřik: „Hele, co tady trčí!“

	Dopravní značka vskutku hodná povšimnutí. A pod ní štítek s nápisem:

	 

	POZOR, PADÁNÍ SKAL!

	 


 

	Miroslav Plzák
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